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m Safety Precaution

I General Disclaimer

* The information in this user manual is subject to change due to product updates or other
reasons. This guide cannot replace the product labels or the safety precautions in the user
manual unless otherwise specified. All descriptions in the manual are for guidance only.

+ Before installations, read through the quick installation guide. For additional information,
please see the user manual.

+ All operations should be performed by trained and knowledgeable technicians who are
familiar with local standards and safety regulations.

+ Check the deliverables for correct model, complete contents, and intact appearance. Contact
after sales service if any damage is found or any component is missing.

+ Use insulating tools and wear personal protective equipment (PPE) when operating the
equipment to ensure personal safety. Wear anti-static gloves, cloths, and wrist strips when
touching electron devices to protect the equipment from damage.The manufacturer shall not
be liable for any damage caused by static electricity.

+ Strictly follow the installation, operation, and configuration instructions in this guide and
relative user manual. The manufacturer shall not be liable for equipment damage or personal
injury if you do not follow the instructions. For more warranty details, please visit: https://
en.goodwe.com/warranty.

Safety Disclaimer

Instructions during Installation

+ The battery system is a low voltage system. Please keep Power Off before any operations to
avoid danger. Strictly follow all safety precautions outlined in this manual and safety labels on
the equipment during the operation.

+ The inverter used with the battery shall be approved by the battery manufacturer. The
approved list of batteries and the matched inverter can be obtained through the official
website.

+ Do not disassemble, modify, or replace any part of the battery or the power control unit
without official authorization from the manufacturer. Otherwise, it will cause electrical shock
or damages to the equipment, which shall not be borne by the manufacturer.

« Do not hit, pull, drag, squeeze or step on the equipment or put the battery into fire.
Otherwise, the battery will be exploded.

+ Do not place the battery in a high temperature environment. Make sure that there is no heat
source near the battery and no direct sunlight. When the ambient temperature exceeds
60 °C, it will cause a fire.

+ Do not use the battery if it is defective, broken, or damaged. The damaged battery may leak
electrolyte.

+ To protect the battery pack and its components from damage during transportation, please
ensure that the transportation personnel are professionally trained. All operations during the
transportation have to be recorded. The equipment shall be kept in balance, thus avoiding
falling down.

+ The battery equipment is heavy. Please equip the corresponding personnel according to its
weight, so that the equipment does not exceed the weight range of the human body can
carry, and smash the personnel.

+ Contact after-sale service immediately if the battery is not able to be started. Otherwise, the
battery might be damaged permanently.

+ Do not move the battery system if it is connected with external battery modules. Contact
after-sale service if the battery shall be replaced or added.


https://en.goodwe.com/warranty
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Emergency Measures

Battery Electrolyte Leakage

If the battery module leaks electrolyte, avoid contact with the leaking liquid or gas. The
electrolyte is corrosive. It will cause skin irritation or chemical burn to the operator. Anyone
contacts the leaked substance accidentally has to do as following:

Breath in the leaked substance: Evacuate from the polluted area, and seek immediate
medical assistance.
Eye contact: Rinse your eyes for at least 15 minutes with clean water and seek immediate
medical assistance.
Skin contact: Thoroughly wash the touch area with soap and clean water, and seek
immediate medical assistance.
Ingestion: Induce vomiting, and seek immediate medical assistance.

Fire

The battery may explode when the ambient temperature exceeds 150 °C. Poisonous and
hazardous gas may be released if the battery is on fire.
In the event of a fire, please make sure that the carbon dioxide extinguisher or Novac1230 or
FM-200 is nearby.
The fire cannot be put out by water or ABC dry powder extinguisher. Firefighters are required
to wear full protective clothing and self-contained breathing apparatus.

Label Description

Potential risks exist. Wear proper
PPE before any operations.

Keep the equipment away from open
flame or ignition source.

HIGH VOLTAGE HAZARD High
voltage exists during the
equipment’s running.

Ensure the equipment is power off
before any operations.

Keep the equipment
children.

away from

Operate the equipment properly to
avoid explosion.

No extinguishing with water.

The equipment contains corrosive
electrolytes. In case of a leak in the
equipment, avoid contact the leaked
liquid or gas.

Do not dispose of the equipment
with household garbage at its end
of life.Dispose it according to local
laws and regulations or send it to the
manufacturer.

Batteries contain flammable
materials. Beware of fire.

Bl ()| ® @

Recycle regeneration mark

Read through the user manual
before any operations.

N
/M

CE Marking.

@6 P PP P

Pay attention to wearing PPE during
installation, operation and maintaining
of the product.

@®

Grounding. To indicate PE cable
connection position.




Check Before Power ON

No. Check Item
1 The battery is firmly installed in a clean place where is well-ventilated and easy to operate.
2 The PE cable, power cable, communication cable, and the terminal resistors are connected
correctly and securely.
3 Cable ties are intact, routed properly and evenly.
4 Unused ports and terminals are sealed.

EU Declaration of Conformity

GoodWe Technologies Co., Ltd. hereby declares that the equipment without wireless

communication modules sold in the European market meets the requirements of the following

directives:

+ Electromagnetic compatibility Directive 2014/30/EU (EMC)

+ Electrical Apparatus Low Voltage Directive 2014/35/EU (LVD)

+ Battery Directive 2006/66/EC and Amending Directive 2013/56/EU

+ Waste Electrical and Electronic Equipment 2012/19/EU

+ Registration, Evaluation, Authorization and Restriction of Chemicals (EC) No 1907/2006
(REACH)

You can download the EU Declaration of Conformity on the official website: https://en.goodwe.

com.
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m MpeanasHm mepkn 3a 6e3onacHoCT

I O6LL, 0TKa3 OT OTFOBOPHOCT

NHpopmaLmsaTa B TOBa PHKOBO/ACTBO 3a MOTpebuTens nogaexu Ha npomMsHa nopaam
aKTyanmsaumm Ha NPoAyKTa AW APYr NpUYnHU. ToBa pPbKOBOACTBO HE MOXe Jja 3aMeHu
eTVKeTUTe Ha NPOAYKTa UKW NpeAnasHnTe Mepkiy 3a 6e30MnacHOCT B pbKOBOACTBOTO 3a
noTpebunTens, OCBeH ako He e MoCOYeHO ApYro. Bcrukmy onmcaHmsa B pbKOBOACTBOTO Ca CaMo
C OPUEHTMPOBBYHA Lien.

Mpean VHCTanpaHe npoyeTeTe PbLKOBOACTBOTO 3@ 6bP30 MHCTaNMpaHe. 3a AoNbAHUTENHA
nHdopmaL s, MONs, HanpaseTe CNpaBka C PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens.

Bcnukm onepauum TpsibBa Aa ce M3BbPLUBAT OT 06YYeHUW 1 ONMUTHU TEXHWULIM, KOUTO Ca
3aMo3HaTN C MeCcTHUTe CTaHAAPTY 1 pasnopeabu 3a 6e30nacHoCT.

MpoBepeTe focTaBeHMTE NPOAYKTY 3a NMpaBuieH MOogen, MbAHO CbAbPXaHWe N HenmoKbTHaT
BbHLUEH B1J. AKO OTKpMeTe HAKaKBa NoBpeAa UM HAKOV KOMMOHEHT INMNCBA, Ce CBbpXeTe
C oTAena 3a cneanposaxbeHo obcyxBaHe.

3non3Baiite N301aLMOHHM NHCTPYMEHTU 1 HOCETE INYHN NMpeanasHn cpeacTea

(INC), koraTo paboTnTe c 060pyABaHETO, 3a Aa OCUTYpUTE TNYHA Be3onacHocT. HoceTe
AHTUCTAaTUYHM PBbKaBULW, KbPM 1 IEHTY 3@ KUTKK, KOraTo JoKoCBaTe eNekTPOHHN
YCTPOVICTBa, 3a Aa npeanasunte o6opyABaHeTo OT nosBpesa. [pon3BoANTENST He HOCU
OTrOBOPHOCT 3a NoBpeAu, MPUUNHEHW OT CTaTUYHO eNeKTPUYecTBo.

CnasBaliTe CTPUKTHO MHCTPYKLIMNTE 3@ MHCTannpaHe, pabota 1 KoHUryprpaHe B ToBa
PBKOBOACTBO 1 CbOTBETHOTO PBHKOBOZACTBO 3a NOTpebuTens. [pon3BoANTENST He HOCK
OTrOBOPHOCT 3a LeTV Ha 060pyABaHETO U INYHN HAapPaHSBAaHUS, ako He cnejBaTe
VIHCTPYKLUMMTE. 3a moBeye Nogpo6HOCTM OTHOCHO rapaHLUmMaTa, MO, noceTeTe:
https://en.goodwe.com/warranty.

OTKas oT OTroBOpPHOCT 3a 6e30MnacHoCTTa

WHCTpyKLMM No Bpeme Ha MOHTaXa

BaTepuiiHaTa cucTema e cucTeMa C HUCKO HarnpexeHne. Monisl, ApbXTe 3axpaHBaHeTo
N3K/IOYEHO Mpeaun BCSKaKBYM onepaLmu, 3a Aa n3berHete onacHocT. Mo Bpeme Ha paboTa,
CnasBaiiTe CTPUKTHO BCUYKM MepKM 3@ 6e30MacHOCT, OMNmncaHn B TOBa PbKOBOACTBO 1
eTVKeTnTe 3a 6e30MacHOCT Ha 06opyABaHeTo.

VIHBepTOp®BT, N3M0N3BaH C baTepusiTa, TpA6Ba Aa 6bae 0406peH OT NMPon3BOAUTENS HA
6aTepusTa. OA06PeHNAT CNUCHK Ha 6aTepun 1 CbOTBETCTBALLMSA MHBEPTOP MOXe Aa 6bae
noslyyeH ot opuumanHmsa yebcant.

He pasrnobsiBaiite, He MoandULMpaiTe N He 3aMeHsATe KOSITO U Aa e YacT OT

6aTepusATa A 610Ka 3a yrnpaBaeHne Ha 3axpaHBaHeTo 6e3 oduLmanHo paspeLleHe oT
npownssoanTens. B npoTuBeH cnyyali, ToBa Lie AoBeje A0 TOKOB yAap UiV MOBpean Ha
o6opyABaHEeTOo, KOUTO He Ce MoemaT OT NMPOU3BOANTENS.

He yapsariTe, He gbpnaiTe, He BnayeTe, He CTUCKalTe 1 He CThMNBalTe BbPXy 060pysBaHeTO
1 He NocTaBsATe 6aTepusiTa B OrbH. B NpoTuBeH ciyyaii baTepusiTa Lie ce B3pUBU.

He noctasaliTe baTepusaTa B cpeja C BUCOKa TemnepaTypa. YBepeTe ce, ye B 61130CT A0
6aTepusATa HAMa M3TOYHMK Ha TOMJIVHA 1 Npsika CTbHYeBa CBeT/IVHA. KoraTto Temnepartypata
Ha oKoJiHaTa cpeja HaaxBbpan 60°C, MOXe Aia Bb3HVKHE roxap.

He nsnonsesalite 6atepuaTa, ako e gepekTHa, cHyrneHa uav nospegeHa.OT nospejeHaTa
6aTepust MOXe Zia n3Teye eNneKTpoIuT.

3a fa npegnasunTe 6aTepraTa 1 HeliHUTe KOMMOHEHTW OT NoBpeja Nno BpemMe Ha
TpaHCNopTUpaHe, ce yBepeTe, Ye MepCcoHantT, M3BbPLUBALL, TPAHCMNOPTUPAHETO e 0byyeH
npogecroHanHo. Bcuuku onepauunm no Bpeme Ha TpaHCMopTMpaHeTo TpsbBa Aa ce
3anuceaT. ObopyaBaHeTo TpsAbBa Aa 6bAe NOCTaBEHO Taka (4a MMa paBHOBeCHKe), Ye Aa HAMa

OMacHOCT OT NajaHe.


https://en.goodwe.com/warranty

BaTepuiiHoTO 060pyzBaHe e Texko. Mosisi, eknnvpaliTe CbOTBETHWS MepCcoHan cropes,
TErnoTo Ha 06opysABaHETO, Taka Ye TO Ja He HajBULLABa TEFOBUS ANana3oH, KOUTO
YOBELLIKOTO TS/I0 MOXeE i@ HOCK, U la He HapaHU YoBeK.

Ako 6aTepusiTa He MOXe a 6bJe CTapTpaHa, He3abaBHO ce CBbPXETE C ekuna 3a
cneanpogaxbeHo obcnyxBaHe. B npoTvBeH ciyyar 6aTepuaTa Moxe fa ce NoBpean TpamHo.
He mecTeTe 6aTepuiiHaTa CMCTEMA, aKo TS € CBbp3aHa C BbHLUHW 6aTepuiiHn MOAYN.

Ako baTepuaTa TpsbBa Aa 6bje 3aMmeHeHa Uan gobaBeHa, ce CBbpXeTe ce C oTAena 3a
cneanposaxbeHo obcnyxsBaHe.

ABapuiiHN MepKKn

N3Tn4yaHe Ha eNneKTposIUT OT 6a'repmrra

AKO OT MoJy/a Ha baTepusTa 13Teye e/1eKTPONINT, U36ArBaiiTe KOHTAKT C U3TMYaLLaTa TEYHOCT
UK ras. ENekTponnTLT e Kopo3rBeH. Tol Le NMPUUYMHK Apa3HeHe Ha KoxaTa Uan XMMNYecko
n3rapsiHe Ha orepaTtopa. Bceku, KoliTo cly4aliHo Biie3e B KOHTAKT C U3TekaTa cybcTaHuus,
Tpsi6Ba Aa HanpaBW CNejHOTO:

Mpwn BaULLIBaHe Ha U3TeknaTa cy6cTaHUmMa: HanycHeTe 3aMbpceHns paioH 1 He3abaBHO
noTbpceTe MeANLMHCKA MOMOLL.

Mpwn KOHTaKT ¢ ounTe: V3nnakeBanTe ounTe 1 NOHe 15 MUHYTK € YncTa Boja 1 He3abaBHO
noTbpceTe MeAnLMHCKa NOMOLL,.

Mpu KOHTAKT € KoXKaTa: V3amuiiTe cTapaTenHo 3acerHartaTa 30Ha C YMCTa BoJa U canyH

1 He3abaBHO NoTbpceTe MeANLMHCKa MOMOLL.

Mpwn nornbLaHe: Mpeanssukarite NoBpbLLAHE U He3a6aBHO NOTbpCeTe MeANLMHCKa
MomoLL,.

Mpwn noxkap

baTepuaTa Moxe zia ce B3pMBUW, KOraTto TemrnepaTtypaTa Ha okosiHaTa cpegia Hazsuwm 150°C.
Ako baTepusTa ce 3arnanun, Moxe Jja ce 0CBo60AM OTPOBEH 1 OMaceH ras.

B cnyuaii Ha noxap ce yBepeTe, ye HabaM30 MMa NoOXaporacuTen C BbIepoAeH ANOKCUA NN
Novac1230, nan FM-200.

MoxapbT He Moxe Aa 6be NoTyLleH C BoAa UKW NoxaporacuTen cbe cyx npax ABC.

OT noxapHuKapuTe ce N31CKBa Aa HOCAT MbJIHO 3aLLMTHO 06/1eK10 U CaMOoCTosITeNleH
AnxaTeneH anapar.




OnucaHue Ha eTUKeTa

ChbLecTByBaT NOTEHLMANHN
puckoBe. HoceTe NoAxoAsLLM
NNYHM NpegnasHn cpeactsa (J1M1C)
npeAn BCKakBY onepauun.

@

CbxpaHsiBaiiTe o6opyABaHeTo Aaney
OT OTKPUT MAaMbK AN UBTOYHUK Ha
3anasnBaHe.

OMNACHOCT OT BMCOKO
HAMPEXEHWE. No BpemMe Ha
paboTa Ha obopyaBaHeTo
CbLLECTBYBa OMACHOCT OT BMCOKO
HanpexeHue. MNpean aa paboTute
c 060opyzABaHeTo, Ce yBepeTe, ye e
N3K/OYEHO.

)

MaseTe o6opysBaHeTo gasned oT AeLia.

Pa6oTeTe ¢ 060pyABaHETO NPaBWIIHO, 3a
Aa v36erHeTe onacHoOCT OT eKCr/Io3us.

He ce AOnycKa raceHe c Boja.

O6opyABaHeTO CbAbpXa KOPO3UNBHY
eneKkTPONUTU. B cnyyaii Ha Teu B
obopyABaHeTo, N3bsrearite KOHTaKT C
n3TeknaTa TeYHOCT UK ras.

He n3xsbpnsiitTe o6opyABaHETO
3ae/HO C 6UTOBMTE OTNAAbLM B Kpast
Ha eKCnnoaTauMoHHNSA My Nepuog,.
M3xBBpNeTe ro B CbOTBETCTBME C
MeCTHUTE 3aKOHW 1 pasnopeaéu. v
ro n3nparteTe Ha MPOV3BOANTENS.

EaTepI/IVITe CbABbPXAT 3anannMmn
MaTepunann, nasete ce o1 noxap.

CnmBON 3a 0603HaYaBaHe Ha
peuukanpaHe.

Mpean aa pabotuTe
c obopy/BaHeTo, NpoyeTeTe
PBKOBOACTBOTO 3a NOTPE6UTENS.

A 2

Mapkunposka CE

O6bpHeTe BHYMaHWe, Ye Mo Bpeme Ha

MOHTaX, paboTa 1 obcnyxBaHe, TPsi6Ba
[la HOCUTe INYHW NpeanasHy CpeacTBa
(nc).

Touka Ha 3a3emsBaHe.

I I'IpOBepKa npegu BksirouBaHe Ha 3aXpaHBaHETO

Ne MpoBepka Ha enemMeHTa

1 BaTepuaTa ce MOHTVpa 34paBo Ha YNCTO MACTO, KOETO e Jobpe NPOBETPEHO 1 NecHO 3a paboTa.

5 KabenbT PE, 3axpaHBaLLMAT Kabesn, KOMyHUKALMOHHUAT kaben 1 KpaiH1Te pesnctopu ca
CBbP3aHN NPaBUIHO N CUTYPHO.

3 KabenHuTte BpBb3KM Ca HEMOKbLTHATW, NPekapaHy NPaBUIHO 1 PaBHOMEPHO.

4 HeunsnonssaHuTe NopToBe 1 KNeMU ca 3aneyataHu.




GoodWe Technologies Co., Ltd. c HacTosILLOTO Aeknapupa, Ye obopysBaHeTo 6e3 MoaynuTe 3a

6e3XMYHa KOMYHMKaLKMs, NpojaBaHu Ha eBponeickus nasap, OTroBaps Ha U3MCKBaHWATA Ha

cnefHUTe AVPEKTUBMN:

* [lnpekTvBa 3a enekTpoMarHutHa cbemectmmoct 2014/30/EC (EMC)

*  [InpekTvBa 3a HMCKO HarnpexeHwue 3a enektpuyeckn ypeam 2014/35/EC (LVD)

+  [lnpekTtumBa 3a 6atepunte 2006/66/EO n npekTrBa 3a nameHexHme 2013/56/EC

+  OTnagbLy OT eNeKkTprUYecKko 1 eNekTpoHHO obopyaBaHe 2012/19/EC

+ PernameHT OTHOCHO perucTpaumsaTa, oLeHKaTta, paspellaBaHeTo 1 orpaHM4YaBaHeTo Ha
xumMumkanu (EO) Ne 1907/2006 (REACH)

MoxeTe fa nsternute EBponerickaTa geknapaLums 3a CbBMeCTMMOCT OT opuLManHus yebcamT:
https://en.goodwe.com.

EC peknapauus 3a CboTBeTCTBUE
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m Bezpecnostni opatieni

I Obecné prohlaseni o vylou€eni odpovédnosti

Informace v tomto navodu k pouZiti se mohou zménit v disledku aktualizace produktu

nebo z jinych dlvodl. Pokud neni uvedeno jinak, nem(Ze tato pfirucka nahradit oznaceni
vyrobku nebo bezpecnostni opatfeni v navodu k poufZiti. VSechny popisy v ndvodu jsou pouze
orientacni.

Pred instalaci si proctéte stru¢ny priivodce instalaci. Dalsi informace naleznete v navodu

k pouziti.

VSechny Cinnosti musi provadét proSkoleni a kvalifikovani technici, ktefi jsou obezndmeni

s mistnimi normami a bezpecnostnimi predpisy.

Zkontrolujte dodavku, zda obsahuje spravny model, vSechny soucasti a je zvenci neporusena.
Pokud zjistite jakékoli poSkozeni nebo chybéjici soucast, kontaktujte poprodejni servis.

PFi praci se zafizenim pouZzivejte izola¢ni naradi a osobni ochranné pomtcky (OOP), aby

byla zajiSténa osobni bezpec¢nost. Pfi dotyku elektronovych zafizeni pouZivejte antistatické
rukavice, utérky a pasky na zapésti, abyste zafizeni ochranili pfed poSkozenim. Vyrobce
nenese odpovédnost za Skody zplsobené statickou elektfinou.

Dusledné dodrZujte pokyny pro instalaci, provoz a konfiguraci uvedené v této prirucce

a souvisejicim ndvodu k pouZiti. Vyrobce nenese odpovédnost za poskozeni zafizeni ani
zranéni osob v pfipadé nedodrzeni pokyn(. Dalsi informace o zaruce naleznete na adrese:
https://en.goodwe.com/warranty.

ProhlaSeni o bezpecnosti

Pokyny k instalaci

Akumulatorovy systém je nizkonapétovy. Pfed jakymikoliv operacemi ponechte napajeni
vypnuté, abyste predesli nebezpeci. BEhem provozu prisné dodrzujte vSechna bezpecnostni
opatreni uvedend v tomto navodu a bezpecnostni Stitky na zafizeni.

Ménic pouzity s baterii musi byt schvalen vyrobcem baterie. Seznam schvalenych baterii

a vhodnych ménicu Ize ziskat na oficialnich webovych strankéch.

Bez oficidlniho povoleni vyrobce nerozebirejte, neupravujte ani nevymeénujte Zadnou €ast
baterie nebo Fidici jednotky napajeni. V opa¢ném pripadé dojde k Urazu elektrickym proudem
nebo poskozeni zarizeni, které vyrobce nenese.

Zarizeni netahejte, nemackejte, neslapejte na néj a nevystavujte baterii ohni ani idertm.

V opacném pfipadé dojde k explozi baterie.

Baterii neumistujte do prostredi s vysokou teplotou. Dbejte na to, aby se v blizkosti baterie
nenachazel Zadny zdroj tepla a aby na ni nedopadalo pfimé slunecni svétlo. Pokud okolni
teplota prekroci 60 °C, dojde k pozaru.

NepouZivejte baterii, pokud je vadna, rozbita nebo poskozena. Z poskozené baterie mlize
vytékat elektrolyt.

Abyste ochranili akumulator a jeho soucasti pfed poskozenim bé&hem prepravy, zajistéte,
aby byl pfepravni personal odborné vyskolen. V8echny operace béhem prepravy musi byt
zaznamenany. Zarizeni musi byt udrZzovano v rovnovaze, aby nedoslo k jeho padu.
Akumulatorové zafizeni je téZké. Vybavte prislusny personal podle jeho hmotnosti tak,

aby vybaveni nepresdhlo hmotnostni rozsah, ktery lidské télo unese, a poranilo personal.
Pokud baterii nelze nastartovat, neprodlené kontaktujte poprodejni servis. Jinak by mohlo
dojit k trvalému poSkozeni baterie.

Bateriovy systém nepremistujte, pokud je pfipojen k externim bateriovym moduliim. Pokud je
tfeba baterii vyménit nebo doplnit, kontaktujte poprodejni servis.


https://en.goodwe.com/warranty

cs

Pokud z bateriového modulu unika elektrolyt, vyvarujte se kontaktu s unikajici kapalinou nebo
plynem. Elektrolyt je Ziravy. Obsluze zplsobi podrazdéni kiiZze nebo chemické popaleniny. Kazdy,
kdo se ndhodné dostane do kontaktu s uniklou latkou, musi postupovat nasledovné:

Nouzova opatFeni

Unik elektrolytu z baterie

* Vdechnuti uniklé latky: Evakuujte se ze zneciSténé oblasti a okamZité vyhledejte |ékar'skou
pomoc.

* Kontakt s ocima: OCi si alespor 15 minut vyplachujte ¢istou vodou a okamZité vyhledejte
|ékarskou pomoc.

» Kontakt s pokoZkou: Zasazené misto dikladné omyjte mydlem a Cistou vodou a okamZité
vyhledejte lékaFskou pomoc.

* PofZiti: Vyvolejte zvraceni a okamZité vyhledejte |ékaf'skou pomoc.

PoZar
+  PFi okolni teploté vy33i neZ 150 °C mUze baterie explodovat. Pfi poZaru baterie se mize
uvolfovat jedovaty a nebezpecny plyn.
+ V pfipadé poZaru se ujistéte, Ze je v blizkosti hasici pFistroj s oxidem uhli¢itym nebo
Novac1230 ¢ FM-200.

* Pozar nelze uhasit vodou ani suchym praskovym hasicim pristrojem ABC. Hasi¢i musi nosit
kompletni ochranny odév a autonomni dychaci pfistroj.

Popis Stitku

Existuji potencialni rizika. Pfed
jakymikoliv operacemi pouZzivejte
spravné osobni ochranné
prostredky.

NEBEZPECT VYSOKEHO NAPETI.
Bé&hem chodu je v zafizeni vysoké
napéti. Pfed jakoukoli operaci se
ujistéte, Ze je zafizeni vypnuté.

Zafizeni uchovavejte mimo dosah
otevieného ohné nebo zdroje
zapaleni.

Zafizeni uchovavejte mimo dosah déti.

Zarizeni obsluhujte spravné, abyste

zabranili nebezpeci vybuchu. Nehaste vodou.

Zarfizeni po skonceni Zivotnosti
nevyhazujte do domovniho odpadu.
Zlikvidujte jej v souladu s mistnimi
zakony a predpisy nebo jej zaslete
vyrobci.

Zafizeni obsahuje korozivni elektrolyty.
V pripadé uniku ze zafizeni se vyvarujte
kontaktu s uniklou kapalinou nebo
plynem.

Baterie obsahuji horlavé materialy,

pozor na nebezpedi pozaru Znacka regenerace recyklatu.

PFed jakoukoli operaci si prectéte

uzivatelskou pFirucku. Znatka CE

@k b PP

PFi instalaci, provozu a udrzbé
zafizeni dbejte na pouZivani osobnich
ochrannych pomcek.

Uzemnovaci bod.
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I Kontrola pfed zapnutim napajeni

(o Kontrolovana souéast

1 Baterie se pevné instaluje na Cistém misté, které je dobre vétrané a snadno ovladatelné.

2 PE kabel, napajeci kabel, komunikacni kabel a koncové odpory jsou spravné a bezpec¢né pripojeny.
3 Kabelové svazky jsou neporusené, spravné a rovnomérné vedené.

4 NepouZivané porty a svorky jsou zapecetény.

EU prohlaseni o shodé

Spole¢nost GoodWe Technologies Co., Ltd., timto prohlasuje, Ze zafizeni bez bezdratovych

komunika¢nich moduld prodavané na evropském trhu splfiuje pozadavky nésledujicich smérnic:

+ Smeérnice 2014/30/EU o elektromagnetické kompatibilité (EMK)

* Smérnice 2014/35/EU o zafizenich nizkého napéti (LVD)

* Smeérnice o bateriich 2006/66/ES a pozménujici smérnice 2013/56/EU

* Smeérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich

+ Naf¥izeni (ES) €. 1907/2006 o registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych latek
(REACH)

Prohlaseni o shodé EU si mUzete stdhnout na oficidlnich webovych strankéch:

https://en.goodwe.com.
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m Sikkerhedsforholdsregler

I Generel ansvarsfraskrivelse

+ Oplysningerne i denne brugermanual kan sendres som fglge af produktopdateringer
eller af andre arsager. Denne vejledning kan ikke erstatte produktmaerkerne eller
sikkerhedsanvisningerne i brugermanualen, medmindre andet er angivet. Alle beskrivelser
i manualen er kun vejledende.

+ Inden du foretager installationer, bgr du lzese lyninstallationsvejledningen igennem. Du kan
finde yderligere oplysninger i brugermanualen.

+ Alle handlinger bgr udferes af uddannede og kyndige teknikere, som er bekendt med lokale
standarder og sikkerhedsforskrifter.

« Kontroller, at den leverede model er korrekt, at indholdet er komplet, og at det fremstar
intakt. Kontakt eftersalgsservice, hvis der konstateres skader, eller hvis der mangler en
komponent.

* Brugisolerende vaerktej og baer personligt beskyttelsesudstyr (PPE), nar du betjener udstyret,
for at sikre din egen sikkerhed. Baer antistatiske handsker, klude og handledsstrips, nar du
rorer ved elektronudstyr, for at beskytte udstyret mod skader. Producenten er ikke ansvarlig
for skader forarsaget af statisk elektricitet.

+ Folg ngje instruktionerne for installation, betjening og konfiguration i denne vejledning og
den relaterede brugermanual. Producenten er ikke ansvarlig for skader pa udstyret eller
personskade, hvis du ikke fglger instruktionerne. For flere oplysninger om garantien kan du
besgge: https://en.goodwe.com/warranty.

Ansvarsfraskrivelse vedrorende sikkerhed

Instruktioner under installationen

+ Batterisystemet er et hgjspandingssystem. Serg for at slukke for stremmen, fgr du foretager
nogen form for arbejde, for at undga fare. Falg ngje alle de sikkerhedsregler, der er beskrevet
i denne manual og sikkerhedsmaerkerne pa udstyret under arbejdet.

+ Den omformer, der anvendes sammen med batteriet, skal veere godkendt af producenten af
batteriet. Den godkendte liste over batterier og den tilhgrende omformer kan rekvireres via
det officielle websted.

+ Batteriet eller stremstyringsenheden ma ikke adskilles, sendres eller udskiftes uden officiel
tilladelse fra producenten. Hvis dette ikke sker, vil det medfare elektrisk stad eller skader pa
udstyret, som ikke daekkes af producenten.

+ Du ma ikke sla, hive, treekke, slebe, klemme eller traede pa udstyret eller satte batteriet
i brand. Ellers vil batteriet eksplodere.

+ Batteriet ma ikke placeres i omgivelser med hgje temperaturer. Serg for, at der ikke er nogen
varmekilde i naerheden af batteriet, og at der ikke er direkte sollys. Nar den omgivende
temperatur overstiger 60 °C, vil det forarsage brand.

+ Du ma ikke bruge batteriet, hvis det er defekt, edelagt eller beskadiget. Det beskadigede
batteri kan laekke elektrolytvaeske.

+ For at beskytte batteripakken og dens komponenter mod skader under transport skal
du sikre dig, at transportpersonalet er professionelt uddannet. Alle arbejdsgange under
transporten skal registreres. Udstyret skal holdes i balance, sa det ikke falder ned.

+ Batteriudstyret er tungt. Serg for at det pagzeldende personale arbejder i overensstemmelse
med gaeldende regler om sikkerhed, sa udstyret ikke overstiger graensen for, hvad den
menneskelige krop ma baere.

+ Kontakt straks eftersalgsservice, hvis batteriet ikke kan startes. Ellers risikerer du at
beskadige batteriet permanent.

+  Du ma ikke flytte batterisystemet, hvis det er forbundet med eksterne batterimoduler.
Kontakt eftersalgsservice, hvis batteriet skal udskiftes eller installeres.
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Nodforanstaltninger

Laekage af batteriets elektrolytvaeske

Hvis batterimodulet laekker elektrolytvaeske, skal du undga at komme i kontakt med den
leekkende vaeske eller gas. Elektrolytvaesken er aetsende. Den kan forarsage hudirritation eller
kemisk forbraending hos operatgren. Enhver, der kommer i kontakt med det laekkede stof ved et
uheld, skal gere folgende:
Undga at indande det laekkede stof: Forlad det forurenede omrade, og sag straks
legehjeelp.
@jenkontakt: Skyl dine gjne i mindst 15 minutter med rent vand og sag straks laegehjaelp.
Hudkontakt: Vask det udsatte omrade grundigt med saebe og rent vand, og sag straks
legehjeelp.
Indtagelse: Forsag at fremkalde opkastning, og seg straks laegehjzelp.

Brand

Batteriet kan eksplodere, nar den omgivende temperatur overstiger 150 °C. Hvis batteriet
bryder i brand, er der risiko for, at der frigives giftig og farlig gas.

I tilfelde af brand skal du serge for, at kuldioxid-brandslukkeren eller Novac1230 eller FM-200
er i naerheden.
Ilden kan ikke slukkes med vand eller ABC-pulverslukker. Brandmaeend skal baere fuld

beskyttelsesbeklzedning og selvstaendigt andedraetsvaern.

Etiketbeskrivelse

Der er potentielle risici. Baer
passende personlige veernemidler
for ethvert arbejde.

Hold udstyret veek fra dben ild eller en
anteendelseskilde.

H@JSPANDINGSFARE. Der er
hgjspaending under udstyrets drift.
Serg for, at udstyret er slukket,

for der foretages nogen form for
arbejde.

Born ma ikke komme i naerheden af
udstyret.

Betjen udstyret korrekt for at undga
eksplosionsfare.

Ingen slukning med vand.

Udstyret indeholder setsende
elektrolytvaeske. I tilfelde af en leekage
i udstyret skal du undga at komme i
kontakt med den lekkede vaeske eller
gas.

Udstyret ma ikke bortskaffes sammen
med husholdningsaffald, nar det er
udtjent. Det skal bortskaffes i henhold
til lokal lovgivning. eller sendes til
producenten.

Batterier bestar af braendbare
materialer, pas pa brandfare.
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Genanvendelsesmaerke

Laes brugermanualen igennem,
for du foretager nogen form for
arbejde.

CE-maerkning

Nl d e d e

Veer opmaerksom pa at baere personlige
veernemidler under installationen,
betjening og vedligeholdelse af udstyret.

Jordingspunkt.




Kontrollér for du teender enheden

Nr. Kontrolpunkt
1 Batteriet er installeret solidt pa et rent sted, hvor der er god ventilation og let at betjene.
2 P‘E-kablet, stremkablet, kommunikationskablet og terminalmodstandene er tilsluttet korrekt og
sikkert.
3 Kabelbinderne er intakte og er fort korrekt og jeevnt.
4 Ubrugte porte og terminaler er forseglet.

EU-overensstemmelseserklaering

GoodWe Technologies Co., Ltd. erklaerer hermed, at udstyret uden tradlese

kommunikationsmoduler, der salges pa det europaiske marked, opfylder kravene i fglgende

direktiver:

+ Direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU (EMC)

+ Direktivet om elektrisk lavspaendingsudstyr 2014/35/EU (LVD)

+ Batteridirektiv 2006/66/EF og sendringsdirektiv 2013/56/EU

+ Affald fra elektrisk og elektronisk udstyr 2012/19/EU

* Registrering, vurdering, godkendelse og begraensning af kemiske stoffer (EF) nr. 1907/2006
(REACH)

Du kan downloade EU-overensstemmelseserklaeringen pa det officielle websted:

https://en.goodwe.com.
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m Sicherheitsvorkehrungen

I Allgemeiner Haftungsausschluss

Die Informationen in diesem Betriebshandbuch kénnen aufgrund von
Produktaktualisierungen oder aus anderen Grinden geandert werden. Diese Anleitung
kann die Beschriftungen der Produkte oder die im Betriebshandbuch angefiihrten
SicherheitsmaBnahmen nicht ersetzen, sofern nichts anderes angegeben ist.

Alle Beschreibungen in diesem Handbuch dienen nur zur Orientierung.

Lesen Sie vor der Installation die Kurzanleitung zur Installation. Mehr dazu finden Sie im
Betriebshandbuch.

Alle Arbeiten sollten von geschulten und sachkundigen Technikern durchgefihrt werden,
die mit den ortlichen Normen und Sicherheitsvorschriften vertraut sind.

Uberpriifen Sie Ihre Gerate auf korrekte Modelle, Vollstandigkeit und intaktes Aussehen.
Wenden Sie sich an den Kundendienst, wenn Sie Schaden feststellen oder ein Teil fehlt.
Verwenden Sie zu Ihrer Sicherheit isolierte Werkzeuge und tragen Sie personliche
Schutzausrustung (PSA) bei jedweder Handhabung. Tragen Sie antistatische Handschuhe,
Kleidung und Handgelenkbander, wenn Sie elektronische Gerate berihren, um diese vor
Schaden zu schitzen. Der Hersteller haftet nicht fur die Einwirkung statischer Elektrizitat.
Halten Sie sich genau an die Anweisungen zur Installation, zum Betrieb und zur Konfiguration
in dieser Anleitung und im betreffenden Betriebshandbuch. Der Hersteller haftet nicht fur
Geréate- oder Personenschaden aufgrund von Nichtbeachtung von Anweisungen. Weitere
Informationen zur Gewahrleistung finden Sie unter: https://en.goodwe.com/warranty.

Sicherheitshinweis

Anweisungen fir die Installation

Das Batteriesystem steht unter Niederspannung. Vor jeder Bedienung sollte aus
Sicherheitsgriinden die Spannung ausgeschaltet bleiben. Beachten Sie wahrend des
Betriebs unbedingt alle Sicherheitsvorkehrungen, die in diesem Handbuch und auf den
Sicherheitsbeschriftungen des Gerats beschrieben sind.

Der Wechselrichter, der mit der Batterie benutzt wird, sollte vom Batteriehersteller
genehmigt sein. Die Liste Uber genehmigte Batterien und passende Wechselrichter kann
Uber die offizielle Website bezogen werden.

Zerlegen, verandern oder ersetzen Sie keine Teile der Batterie oder der Steuerungseinheit
ohne offizielle Genehmigung des Herstellers. Andernfalls kann es zu Stromschlaggefahr oder
Gerateschaden kommen, die vom Hersteller nicht Gbernommen werden.

Schlagen, ziehen, zerren, quetschen oder treten Sie nicht am/auf das Gerat und legen Sie die
Batterie nicht in Feuer. Sie kann dadurch explodieren.

Die Batterie darf keinen hohen Temperaturen ausgesetzt werden. Achten Sie darauf,

dass keine Warmequelle in der Nahe der Batterie steht und keine direkte Sonneneinstrahlung
einwirkt. Wenn die Umgebungstemperatur 60° C Ubersteigt, kann es zu einem Brand
kommen.

Setzen Sie Batterie nicht ein, wenn sie sichtbar defekt sind. Aus der beschadigten Batterie
kann Elektrolyt austreten.

Zum Schutz des Batteriepacks und seiner Bauteile vor Transportschaden muss das
Transportpersonal fachgerecht ausgebildet sein. Alle Transportschritte missen
aufgezeichnet werden. Die Gerdte mussen im Gleichgewicht gehalten werden und dirfen
nicht kippen.

Die Batterien sind schwer. Rusten Sie das Personal mit entsprechenden Schutz- und
Tragevorrichtungen aus, um Verletzungen zu verhindern.

Informieren Sie sofort den Kundendienst, wenn die Batterie nicht starten kann. Die Batterie
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kénnte dauerhaft beschadigt sein.

+ Bewegen Sie das Batteriesystem nicht, wenn es mit externen Batteriemodulen verbunden ist.
Wenden Sie sich an den Kundendienst, wenn die Batterie ausgetauscht oder erganzt werden
soll.

NotfallmaBnahmen
Austritt von Batterie-Elektrolyt

Vermeiden Sie bei Austritt von Elektrolyt jeden direkten Kontakt mit austretenden FlUssigkeiten
oder Gasen. Das Elektrolyt ist atzend. Bei Kontakt kann es zu Hautreizungen oder Veratzungen
kommen. Wenn jemand versehentlich mit ausgetretenem Elektrolyt in Beriihrung kommt, sind
folgende MaRnahmen erforderlich:

* Bei Einatmen: Den verunreinigten Bereich evakuieren und sofort arztliche Hilfe hinzuziehen.

* Bei Augenkontakt: Augen mindestens 15 Minuten lang mit sauberem Wasser aussptilen
und sofort arztliche Hilfe hinzuziehen.

* Bei Hautkontakt: Den Kontaktbereich griindlich mit Seife und sauberem Wasser waschen
und sofort arztliche Hilfe hinzuziehen.

* Bei Verschlucken: Erbrechen herbeifiihren und sofort arztliche Hilfe hinzuziehen.

Bei Brand:

+ Bei einer Umgebungstemperatur von tUber 150° C kann die Batterie explodieren. Bei einem
Brand konnen giftige und gefahrliche Gase aus der Batterie austreten.

*  Wegen der Brandgefahr sollte in der Nahe ein Kohlendioxid-Feuerldscher oder ein
Novac1230 oder FM-200 bereitstehen.

+ Das Feuer kann nicht mit Wasser oder einem ABC-Pulverloscher geldscht werden.
Feuerwehrleute bendtigen vollstandige Schutzkleidung und ein unabhangiges
Atemschutzgerat.




Beschriftung

Es bestehen potenzielle Risiken. Bei
jeder Handhabung ist korrekte PSA
zu tragen.

Halten Sie das Gerat von offenen
Flammen oder Zindquellen fern.

HOCHSPANNUNGSGEFAHR:
Wahrend des Betriebs liegt
Hochspannung an. Vergewissern
Sie sich, dass das Gerat
ausgeschaltet ist, bevor Sie daran
arbeiten.

Halten Sie das Gerat von Kindern fern.

Die Gerate missen wegen
Explosionsgefahr korrekt betrieben
werden.

Nicht mit Wasser I6schen.

Die Gerate enthalten atzende
Elektrolyten. Bei Undichtigkeiten ist
der Kontakt mit Flussigkeit oder Gas zu
vermeiden.

Nach Ablauf der Nutzung nicht

im Hausmull entsorgen, sondern
vorschriftsgemaf als Sondermull oder
durch Rucksendung an den Hersteller.

Batterien enthalten brennbare
Werkstoffe, Brandgefahr.

Recyclingsymbol

Beachten Sie vor jeder
Handhabung das

CE-Markierung

@O PP PP
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Betriebshandbuch.
Wahrend der Installation, bei Betrieb Erdunaspunkt
oder Wartung PSA tragen. gsp
I Priufungen vor dem Einschalten

Nr. Prifung

1 Die Batterie ist an einem sauberen, gut beltfteten und leicht zu bedienenden Ort fest installiert.

5 PE-Kabel, Netzkabel, Kommunikationskabel und Abschlusswiderstande sind korrekt und sicher

angeschlossen.
3 Die Kabelbinder sind intakt, ordnungsgemaR und gleichmaRig verlegt.
4 Nicht genutzte Anschlisse und Klemmen sind abgedichtet.




GoodWe Technologies Co., Ltd. erklart hiermit, dass das Produkt, das auf dem europaischen

Markt ohne drahtlose Kommunikationsmodule verkauft wird, die Anforderungen der folgenden

Richtlinien erfullt:

+ Richtlinie 2014/30/EU (EMV) Uber die elektromagnetische Vertraglichkeit

+ Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU fur elektrische Betriebsmittel

+ Batterierichtlinie 2006/66/EG und Anderungsrichtlinie 2013/56/EU

+ Elektro- und Elektronik-Altgerate 2012/19/EU

* Registrierung, Bewertung, Zulassung und Beschrankung von Chemikalien (EG) Nr. 1907/2006
(REACH)

Die EU-Konformitatserklarung ist als Download verfligbar auf der offiziellen Webseite unter

https://en.goodwe.com

EU-Konformitatserkldrung
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m MpoAnTTtika pETpa acpaleiag

I AnAwon amomoinong euBivng

OLTAnpowopieg oto Ttapdv eyxeLpiSLO XprioTn UTIOKEWVTAL O AAAAYEG AOYW EVNUEPWOEWY
TOU TIPOLOVTOC 1 yLa AAAoUG Adyouc. O Ttapov 08nyo¢ Sev PUTIOPEL VA AVTLKATAOTHOEL TLG
ETLIKETEG TOU TIPOLOVTOG I TA TIPOANTITIKA HETPA AOPANELOG OTO EYXELPLSLO XPrOTN, EKTOG Kal
€dv Tipoodlopiletal StapopeTikd. To CUVOAO TWV TIEPLYPAPWV OTO EyXELPLELO TTapExovTal
povo yLa kaBodrynon.

Atapaote tov 08nyd ypriyopng £yKataotaong mpLy amnod tnv eykatdotaon. Na npoobeteq
TIANPOWYOPLEC, XPNOLUOTIOLHOTE TO EYXELPLSLO XprioTN.

‘O\eg oL epyacieg Ba TIpEMEL Va eKTEAOUVTAL ATIO EKTIALSEUPEVOUG KAL KATAPTLOHEVOUG
TEXVLKOUG TTOU €lval eE0LKELWPEVOL PE TA TOTILKA TIPOTUTIA KAL TOUG KAVOVLIOHOUG ao@aleiag.
EAéyEte Ta mapadotéa yla va BeRalwoete tnv 0pBOTNTA TOU HOVTEAOU, TNV TANPAOTNTA

NG cuokeuaoiag, Kabwg emiong kat va BeBatwbeite 0tL Sev uTtapxouv epaveis BAAPEC.
ETILKOLVWVIOTE E TNV UTINPECLA UTIOOTHPLENG PETA TNV TWANON AV evtoTilotel TuXov BAARN
Il o€ TIEPLTTTWON ATIOUGLAG OTIOLOUSHTIOTE EEAPTHPATOG.

Katd tn Aettoupyla Tou PnXavnpatog, XpnolHoToLelte HOVWTLKA epyaleia Kal wopdte
ATOMLKO €EOTIALOWO Tipootactiag (AEM) yla va 8Lac@alioeTe TNV TIPOOWTILKN ACPAAELQ.
dopdte aVTLOTATLKA YAVTLA, pOUXA KAl TIEPLKAPTILA OTAV ayYL{ETE CUOKEUEG NAEKTPOVIWY,
TIPOKELPEVOU VA TIPOCTATEVCETE TOV EOTIALOPO attd {nuLd. O KATACKEVAOTNG SV PEPEL
€UBUVN yLa OTIOLASATIOTE {NPLA TIOU TIPOKAAELTAL ATIO OTATLKO NAEKTPLOYO.

Tnpelte auotnpd tLg 08nyleg eyKatAoTaong, XELPLOPOU Kal SLapopPwong Tou Ttapatifevtat
OTOV GUYKEKPLUEVO 08NYO KaL OTO OXETLKO gyxeLpiSLlo xpriotn. O KaTaokeuaoTrg Sev

@EpeL euBLVN yLa BAAPEG oToV EEOTIALONO I} TPAUPATLOPOUG OE TIEPITITWON Wn TAPNONG

TWV 08NYLWV. A TIEPLOCOTEPEG AETITOPEPELEG OXETLKA HE TNV EYyUNON, ETILOKEPDELTE TN
StevBuvon: https://en.goodwe.com/warranty.

Attottoinon euOUVNG yLa TNV acPAaAELa

08nyieg yLa TNV eykatdotacn

To oUotnua pmataplag eivat xapnAng taong. Na tnv amopuyr) Kwsuvou, StakoPte tnv
TIapoxr PEVHATOC TIPLV ATtd OTIOLOUCSHTIOTE XELpLOopoUG. Katd tn Asttoupyla, tnpeite
aUOTNPA OAA TA TIPOANTITIKA PETPA AOQAAELAG TIOU TIEPLYPAPOVTAL OTO TTAPOV eyXELPISLO Kal
TLG ETIKETEG AOPAAELQG TTIOU UTIAPXOUV OTOV EEOTIALOHO.

O petatpotéag (inverter) TIOU XPNOLUOTIOLELTAL PE TN PTIaTapia TIPETIEL Va elval EYKEKPLUEVOG
Qo TOV KATAOKEUAOTH TNG Pratapilag. Mmopeite va AABETE TOV EYKEKPLUEVO KATAAOYO LE TLG
pTatapleg Kat Tov avtioTtoL o PETATPOTIEA aTtd TOV ETLONHO LOTOTOTIO.

MnV amtocUVAPHOAOYELTE, TPOTIOTIOLELTE I} AVTLKAOLOTATE OTIOLOSATIOTE E§APTNHA TNG
pmatapiag f tng povadag eAéyxou LoxUog xwpig Ttnv ntonun eEouclod6tnon Tou
KATAOKELAOTH. ALa@opeTikd, Ba TipokAnBel nAektpomAngia ) BAABeg otov e£oTALopO,

oL ottoleg Sev Ba BapUvouv ToV KATACKEVAOTH.

Mn xtuttdte, TpaBdrte, oUPETE, TILECETE 1) TTATATE TIAVW OTOV €EOTIALOPO Kat PN BAdeTe TN
pmatapia otn ewTLd. ALapopeTikd, n pratapla propel va ekpayet.

Mnv tomtoBeteite tn priatapia o eptPariov uPnArig Beppokpaciag. BeBalwbeite dtL Sev
UTTApXEL TINYT BgpPATNTAG KOVTA OTn PTtatapia Kat 0Tt SeV UTIAPYEL APECO NALAKO WG,
‘Otav n Beppokpactia meptBarovtog unepPaivet toug 60 °C, Ba TIpokANBEel TTupKayLd.

Mn XxpnoLpoTIoLELTE TNV pTtatapia €av lvat EAATTWHATLKY, OTIACHEVN A €XEL uTtooTel {nuLd. H
pmatapia mou €xeL uttootel {NULd evSEXeTaL va €xeL Slappor) NAEKTPOAUTN.

lNa tnv pootactia tng cuotolyiag pratapilag Kat Twv eEapTNUATWY TNG Ao TPOKANON
{NMLaG katd TN HeTaopd, BefalwBOeite OTL TO TIPOCWTILKSO PHETAPOPAG EXEL ETIAYYEAHATLKN
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Kataption. MPEMEL va ylveTal Kataypapr) OAWY TwV XELPLOPWY KATA TN HETAPOopA.
O €EOTIALOPOG TIPETIEL Va SLatnpeltal o€ LooppoTIL, ATIOWEUYOVTAG £TOL TNV TITWON.

+ O ggomAopog tng pratapiag etvat Bapug. EEomAlote To avtiotolyo poowTtitkd avdloya pe
TO BApog Tou, £ToL WOoTe 0 EOTIALOHOG TNG PTtatapiag va pnv uttiepBatvel to Vpog Bapoug
TIOU PTIOPEL VO PHETAPEPEL TO AVOPWTILVO CWHA KAl Va P GUVOALPEL TO TIPOOWTILKO.

+  ETKOWWVAOTE QUEOWE PE TNV EEUTINPETNON PETA TNV TIWANGN O TiEpLTTTWON TIoU SeV elval
Suvatn n ekkivnon tg Pratapiag. Alapopetikd, n Pratapia pmopel va utootel poviun
BAGBN.

+  Mn PETaKWELTE TO oUoTnua pPmatapiag eav elvat cUVSESEPEVO PE EEWTEPLKEG HOVASEG
pmatapiag. Emkolvwvhote e TNV eEUTnpETnon PYETA TNV TIWANCN O TIEPLTITWON TIOU TIPETIEL
va ylvel avtikatdotaon i poobrikn pmatapiag.

METpa EKTAKTNG aVAyKnG

Arappor) NAEKTPOAUTN amod Tn pratapia

Edv n povdsa pmatapiag mapouctdlel Stappor) NAEKTPOAUTH, ATIOWUYETE TNV EMAP PE TO UYPO
1 aéplo StapponG. O NAEKTPOAUTNG lval SLABPWTLKOG. Oa TIPOKAAETEL EPEBLOPO TOU SEPHATOG

1 XNHLKO €yKAUPA OTOV XELPLOTH. OTIOLOSATIOTE ATOUO €PXETAL OE AKOUOLA ETIAWPN) PE TNV ouoia
SLapporn|g TTpETEL va KAVEL Ta §AG:

* Ewomvon tng ouciag Stapporg: EKKEVWOTE T HOAUGHEVN TIEPLOXT KAl {NTHOTE APECWS
LatpLkr) BonBeLa.

o ETaen pE ta patia: ZEMAUVETE Ta PATLA 0aG YL TOUAGXLOTOV 15 AETTTd Pe kaBapo vepo Kal
{ntrjote dpeon Latpikr BorBeLa.

*  Emagn pe to §€ppa: MAUVETE OXOAAOTIKA TNV TIEPLOXN ETTAYPNG PE CATIOUVL Kat KaBapo vepd
kat {ntrjote dueon Latpikr BorBeLa.

* Katdmoon: MpokaAéote ePeTO Kat {nTrjote Apeon Latpikr BoriBeLa.

Mupkayid

+ H pmatapla propel va ekpayet étav n Beppokpacia meptBaAiovtog uttepPaivet Toug 150 °C.
AnAnTnpuw&eg Kat mikivduvo aéplo prmopet va eAeuBepwBel 6tav n pmatapia katyetat.

+  Zemeplntwon mupkayldg, BeBalwbeite dtL umtapyeL Kovtd TupooPeotripag Stogeldiou Tou
avBpaka rj Novac1230 r; FM-200.

+  Aev pmopeite va oBRoETE TN YWTLA PE VEPO 1 TIUpooBeatrpa Enprig okovng ABC.
OL TTUPOGOPBECTEG TIPETIEL VA (POPOUV TIARPN TIPOCTATEVTLKY EVEUHAGCLA KAL VA €X0UV AUTOVOUN
QVATIVEUOTLKI] CUOKEUN).




MepLypan ETLKETWV

YTapxouv evSexopevoL
Kivduvol. ®opéate eE0TIALOPO
QTOMLKNAG TTpootaciag pLv and
OTIOLOUGSTIOTE XELPLOHOUG.

Kpatrjote tov e£omALopd pakpLd armo
avolytr eAdya ) TNy avag@AeEnc.

KINAYNOZ YWHAHX TAXHX.
YnAn taon umdpxeL 6tav

0 €EOTIALOHOG AeLToupyet.

Mpwv amd omoLadnmote evépyela
BeBalwbeite 6L 0 e§oTALOPOG
€lval ameVEPYOTIOLNHEVOG.

Kpatrjote tov e£0TALOPO pakpLd armo
Ta masLd.

AeLtoupyeite Tov €E0TIALOPO OWOTA yLa
va ano@UyeTe Tov Kivuvo €kpngng.

MnV KAVETE KATAOREON HE VEPO.

O €EomALOPOG TIEPLEXEL SLABPWTLIKOUG
NAEKTPOAUTEG. € Ttep(TTWON SLapporig
oTov €EOTIALOHO, ATTOYUYETE TNV EMAPN
UE TO LYPO 1 A€PLO SLAPPONG.

Mnv aroppimntete Tov e£0TALOpO padi
ME TA OLKLAKA ATTOPPLUHATA OTO TEAOG
TOU KUKAOU JwriG Tou. ATtoppimtete
TOo TIpoidV CUPPWVA PE TOUG
TOTILKOUG VOPOUG Kal KavovLopoUG. 1
ETILOTPEYTE TO OTOV KATAOKEUAOTH.

OL pmtatapleg TepLEXOUV EVPAEKTA
UALKG, KivEUVOG TTUpKayLAG.

Zigavon avakUKAWonNG.

Mpw amd kabe Aettoupylia,

@Ok P> PP P

SL0BACTE TIPOCEKTLKA TO EYXELPLSLO Trpavon CE
xpnotn.

MpETEL OTIWOSHTIOTE VA POPATE ATOHPLKO

e§omALopo ipootactag (AEM) katd tnv Tnpeto yelwonc.

€ykatdotaon, Tn AeLttoupyia Kat T
ouvTrpnNon tou eEoTALopoU.

BB (B & @

I 'EAEYX0G TIPLV TNV EVEpPYOTIOinGN

Ap. Ztolxeia tpog EAeyxo
] H pmatapia eival otaBepd tomobetnuévn o€ kKabBapd, KaAG agpLl{OPEVO PEPOG Kal EXEL
ToT0BETNOEL PE TPOTIO TTOU SLEUKOAUVEL TOV XELPLOPO TNG.
2 To kKaAwSLo PE, To KAAWSLO TPOYOS00LaAG, TO KAAWSLO ETILKOLVWVLAG KAl OL TEPPATLKEG AVTLOTACELG
elvatl ouVEESEPEVEG OWOTA KaL PE AOPAAELQ.
3 Ta KoAdpa Twv KaAwsiwv Sev pEpouv BAABEG Kal €xouV ToTIoBeTNOEl cWOTA Kal opoLOpHoPYa.
4 OL PN xpnoLHoTIoloVpEVEG BUPEG Kal AKPOSEKTEG EXOUV OYPAYLOTEL CWOTA.




ARAwon cuppoppwong EE

H GoodWe Technologies Co., Ltd. §ta Tou tapovtog SnAwWVEL OTL 0 eE0TIALOPOG XWPLG HoVASES
aoVpPaTNG eMKoWwviag ou TwAeltal otnv ayopd tng Eupwmng ANpol TLG amattroeLg Twy
Tapakdtw O8nyLwv:

HAektpopayvntikr cupBatotnta, O6nyta 2014/30/EE (EMC)

O8nyta xapnAng taong yta NAEKTPLKEG cLOKEVEG 2014/35/EE (LVD)

O6&nyta 2006/66/EK yLa tn pmatapia kat tpotomolntikr 0O8nyta 2013/56/EE

O6nyta 2012/19/EE oxeTka pe Ta amdBANTA NAEKTPLKOU KAl NAEKTPOVIKOU EEOTIALOHOU
Kataywplon, aloAoynon, adelo84Tnon Kal TEPLOPLOPOL TWV XNULKWV TpoilovTwy (EK) ap.
1907/2006 (REACH)

Mmopeite va mpaypatomotrjoete Afdn tng AMAwong cuppoppwong EE ano tov enionuo
Lototoro: https://en.goodwe.com.
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m Precauciones de seguridad

I Aviso legal general

+ Lainformacién contenida en el presente manual del usuario esta sujeta a cambios debidos
a actualizaciones en el producto u otros motivos. Esta guia no puede sustituir a las etiquetas
del producto ni a las precauciones de seguridad del manual del usuario, a no ser que se
especifique lo contrario. Todas las descripciones del manual tienen Unicamente fines de guia.

+ Antes de instalar, lea la totalidad de la guia de instalacién rapida. Para mas informacién,
consulte el manual de usuario.

« Todas las operaciones deben ser llevadas a cabo por técnicos formados y con conocimientos
que estén familiarizados con los estandares y normas de seguridad locales.

« Compruebe la entrega para verificar que el modelo sea correcto, los contenidos estén
completos y parezca intacta. Pbngase en contacto con el servicio posventa si se encuentra
alguin dafio o si falta algiin componente.

+ Utilice herramientas aislantes y lleve equipo de proteccién individual (EPI) cuando use
el equipo para garantizar la seguridad personal. Utilice guantes, pafios y mufiequeras
antiestaticos cuando toque dispositivos electrénicos para proteger el equipo de posibles
dafios. El fabricantes no se responsabiliza de dafios provocados por electricidad estatica.

+ Siga con exactitud las instrucciones de instalacién, operacién y configuracién de esta guia
y el correspondiente manual de usuario. El fabricante no serd responsable de los dafios en el
equipo o las lesiones personales si usted no sigue las instrucciones. Para mas detalles sobre
la garantia, visite: https://en.goodwe.com/warranty.

Aviso legal de seguridad

Instrucciones para la instalacién

+ El sistema de baterias es un sistema de baja tensiéon. Mantenga la alimentaciéon desconectada
antes de realizar cualquier operacion para evitar peligros. Siga con exactitud todas las
precauciones de seguridad indicadas en este manual y en las etiquetas de seguridad del
equipo durante la operacion.

+ Elinversor utilizado con la bateria debe estar aprobado por el fabricante de la bateria. La lista
de baterias aprobadas y el inversor correspondiente pueden obtenerse en el sitio web oficial.

+ No desmonte, modifique o sustituya ninguna pieza de la bateria o de la unidad de control
de potencia sin autorizacion oficial del fabricante. De lo contrario, provocara una descarga
eléctrica o dafios en el equipo, que no correran a cargo del fabricante.

+ No golpee, tire, arrastre, apriete o pise el equipo ni arroje la bateria al fuego. De lo contrario,
la bateria explotara.

+ No coloque la bateria en un ambiente con alta temperatura. AsegUrese de que no haya
ninguna fuente de calor cerca de la bateria y de que no le dé la luz del sol directamente. Si la
temperatura ambiente supera los 60 °C, se producirad un incendio.

+ No utilice la bateria si esta defectuosa, rota o dafiada. La bateria dafiada puede perder
electrolito.

+ Para proteger el paquete de baterias y sus componentes de dafios durante el transporte,
asegurese de que el personal de transporte tenga formacién para trabajar profesionalmente.
Deben registrarse todas las operaciones realizadas durante el transporte. El equipo debe
mantenerse en posicion equilibrada, evitando que se caiga.

* El equipo de baterias es pesado. Utilice el personal correspondiente segun el peso, para que
el equipo no supere el peso que el cuerpo humano puede soportar y aplaste al personal.

+ Pdngase en contacto con el servicio posventa inmediatamente si la bateria no puede
arrancar. De lo contrario, la bateria podria sufrir dafios permanentes.

* No mueva el sistema de baterias si estd conectado con médulos de baterias externos.
Péngase en contacto con el servicio posventa si la bateria debe sustituirse o incorporarse.
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Medidas de emergencia
Fuga de electrolito de la bateria

Si el médulo de la bateria tiene una fuga de electrolito, evite el contacto con el liquido o el gas
que pierde. El electrolito es corrosivo. Provocaria irritacién de la piel o quemaduras por agentes
quimicos al operario. Cualquier persona que entre en contacto por accidente con la sustancia
filtrada tiene que hacer lo siguiente:

* Inhalacién de la sustancia filtrada: salga de la zona contaminada y pida asistencia médica
inmediata.

* Contacto con los ojos: enjudguese los ojos durante al menos 15 minutos con agua limpia
y pida asistencia médica inmediata.

* Contacto con la piel: lave a fondo la zona de contacto con agua limpia y jabén y pida
asistencia médica inmediata.

* Ingestién: provoque el vomito y pida asistencia médica inmediata.

Incendio

+ La bateria puede explotar cuando la temperatura ambiente supera los 150 °C. Si la bateria se
incendia, pueden liberarse gases venenosos y peligrosos.

+ En caso de incendio, asegurese de que haya cerca un extintor de diéxido de carbono,
Novac1230 o FM-200.

+ Este fuego no se puede apagar con agua o un extintor de polvo seco ABC. Los bomberos
estan obligados a llevar ropa de proteccion completa y un equipo de respiraciéon auténoma.

Descripcion de etiquetas

Existen riesgos potenciales. Utilice
EPI adecuados antes de realizar
cualquier operacién.

Mantenga el equipo alejado de llamas
abiertas o fuentes de ignicion.

PELIGRO DE ALTA TENSION. Con

el equipo en funcionamiento se
produce alta tensién. Asegurese de
que el equipo esté desconectado
antes de cualquier operacion.

Mantenga el equipo fuera del alcance
de los nifios.

Utilice el equipo correctamente para
evitar el peligro de explosién.

No se puede extinguir el fuego con
agua.

No elimine el equipo con los residuos
domeésticos al final de su vida util.
Eliminelo de acuerdo con las leyes

y reglamentos locales o envielo al
fabricante.

El equipo contiene electrolitos
corrosivos. En caso de fuga en el
equipo, evite el contacto con el liquido o
el gas fugados.

Las baterias contienen materiales
inflamables: tenga cuidado con el
fuego.

Marca de regeneracion y reciclaje.

e 14| ®|®

Marcado CE

el dle

Lea el manual de usuario antes de
realizar cualquier operacion.

Preste atencién al uso de los EPI
durante la instalacién, el uso y el Punto de conexién a tierra.

mantenimiento del equipo.

&)




I Comprobar antes de encender

N.° Elemento de comprobacion
] La bateria esta instalada firmemente en un lugar limpio con una buena ventilacién y donde es
facil de usar.
5 El cable PE, el cable de alimentacién, el cable de comunicacion y las resistencias de los terminales

estan conectados correctamente y de forma segura.

Las bridas para cables estan intactas y correcta y uniformemente guiadas.

4 Los terminales y los puertos no utilizados estan sellados.

Declaraciéon UE de conformidad

GoodWe Technologies Co., Ltd. declara por la presente que el equipo sin médulos de

comunicacion inaldmbrica a la venta en el mercado europeo cumple los requisitos de las

siguientes directivas:

+ Directiva de compatibilidad electromagnética 2014/30/UE (CEM)

+ Directiva sobre aparatos eléctricos de baja tension 2014/35/UE (DBT)

+ Directiva sobre baterias 2006/66/CE y Directiva de modificacién 2013/56/UE

* Residuos de aparatos eléctricos y electrénicos 2012/19/UE

+ Registro, evaluacion, autorizacion y restriccion de sustancias quimicas (CE) n.° 1907/2006
(REACH)

Puede descargar la Declaracién UE de conformidad del sitio web oficial: https://en.goodwe.com.
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mOhutusjuhised

| Uidine 1antiatlus

+ Selles kasutusjuhendis sisalduv teave vdib tooteuuenduste vdi muude pdhjuste tottu
muutuda. See juhend ei asenda toote silte ega kasutusjuhendis toodud ohutusjuhiseid,
kui pole vastupidi kirjutatud. K&ik juhendis toodud kirjeldused on mdeldud ainult tldise
suunisena.

+ Enne paigaldamist lugege kiirpaigaldusjuhend tahelepanelikult 13bi. Lisateabe saamiseks
lugege kasutusjuhendit.

+ Koiki toid peavad teostama vastava valjadppega ja asjatundlikud tehnikud, kes tunnevad
kohalikke standardeid ja ohutuseeskirju.

+ Kontrollige tarnitud tooted Ule, veendudes, et teil on dige mudel, saadetise sisu on taielik
ja kdik komponendid on terved. Kui markate mingeid kahjustusi vdi mdni osa on puudu,
vBtke Uhendust muugijargse teenindusega.

+ Kasutage turvalisuse tagamiseks isoleerivaid todriistu ja kandke seadmete kasutamisel
isikukaitsevahendeid (PPE). Kandke elektroonikaseadmete puudutamisel antistaatilisi
kindaid, kangaid ja randmepaelu, et kaitsta seadmeid kahjustuste eest. Tootja ei vastuta
staatilise elektri pdhjustatud kahjustuste eest.

« Jargige tapselt selles juhendis ja vastavas kasutusjuhendis antud paigaldus-, kasutus- ja
konfigureerimisjuhiseid. Tootja ei vastuta seadmete kahjustuse ega kehavigastuste eest,
mille pdhjuseks on juhiste eiramine. Garantii kohta tdpsema teabe saamiseks kilastage
aadressi: https://en.goodwe.com/warranty.

Ohutuse lahtittlus

Paigaldusjuhised

+ AkusUsteem on madalpingesusteem. Enne igasuguste operatsioonide sooritamist lUlitage
ohu valtimiseks toide vdlja. Jargige kasutamise ajal rangelt kdiki kaesolevas juhendis toodud
ohutusjuhiseid ja seadmel olevaid ohutussilte.

+ Akuga kasutatav inverter peab olema aku tootja poolt tunnustatud. Tunnustatud akude ja
vastavate inverterite loendi leiate ametlikult veebilehelt.

+ Uhtegi aku ega toitekontrolleri osa ei tohi ilma tootja ametliku loata koost vétta,
modifitseerida ega asendada. Vastasel korral v3ib see pdhjustada elektrilédgi vdi seadme
kahjustuse, mille eest tootja ei vastuta.

+ Arge 166ge, lohistage, pigistage ega astuge seadmele ega asetage akut tulle. Vastasel korral
vdib aku plahvatada.

+ Arge paigutage akut kérge temperatuuriga keskkonda. Veenduge, et aku ldheduses ei ole
kuumusallikaid ega otsest paikesevalgust. Kui Umbritsev temperatuur tletab 60 °C, p&hjustab
see tulekahju.

+ Arge kasutage akut, kui see on defektne, katkine véi kahjustatud. Kahjustatud akust v&ib
lekkida elektroladti.

+ Tagage akupaki ja selle osade kaitsmiseks kahjustuste eest transportimisel, et transportijad
on professionaalse ettevalmistusega. K&ik transporditoimingud tuleb salvestada. Seadet
tuleb hoida tasakaalus, valtides selle kukkumist.

+ Akuga seade on raske. Varustage to6tajad vastavalt selle kaalule, et seade ei Uletaks
inimkeha kandevdimet ja ei vigastaks to6tajaid.

+  Kui aku ei kaivitu, siis votke kohe Uhendust muugijargse teeninduse tootajatega.

Vastasel korral voib aku pusivalt kahjustuda.

+ Arge teisaldage akusisteemi, kui see on (ihendatud véliste akumoodulitega.

Aku asendamiseks vdi lisamiseks v8tke Uhendust mutgijargse teenindusega.
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Avariimeetmed

Aku elektroliitidi leke

Kui akumoodulist lekib elektroltditi, siis valtige kokkupuudet lekkiva vedeliku v&i gaasiga.
ElektrolUt on s6dvitav. See arritab nahka v&i pShjustab keemilist pdletust. Lekkinud ainega
kokkupuutel tuleb toimida jargmiselt:

Lekkinud aine sissehingamisel: Evakueeruge saastunud alalt ja p66rduge viivitamatult arsti
poole.

Silma sattumisel: Loputage silmi vdhemalt 15 minutit puhta veega ja pddrduge viivitamatult
arsti poole.

Nahaga kokkupuutel: Peske kokkupuute kohta p&hjalikult seebi ja veega ning péérduge
viivitamatult arsti poole.

Neelamisel: Kutsuge esile oksendamine ja p66rduge viivitamatult arsti poole.

Tulekahju

Aku vdib plahvatada, kui Umbritsev temperatuur tletab 150 °C. Aku vdib pdlemisel eritada
murgist ja ohtlikku gaasi.

Tulekahju korral veenduge, et Iaheduses on susihappegaasiga tulekustuti v6i Novac1230 voi
FM-200.

Tulekahjut ei saa kustutada veega ega ABC kuivpulberkustutiga. Tuletdrjujad peavad kandma
taielikku kaitsellikonda ja iseseisvat hingamisaparaati.

Siltide kirjeldus

Esinevad véimalikud

riskid. Kandke enne iga
operatsiooni nduetekohaseid
isikukaitsevahendeid.

Hoidke seadet eemal avatud tulest voi
sUUteallikast.

KORGEPINGE OHT. Seadme
to6tamisel esineb kdrgepinge.
Enne mis tahes toimingu
alustamist veenduge, et seade
oleks valja lulitatud.

Hoidke seadet lastele kattesaamatus
kohas.

Kasutage seadet nduetekohaselt,

et valtida plahvatuse ohtu. Mitte kustutada veega.

Seade sisaldab s6dvitavat elektroliditi.
Seadme lekke korral véltige
kokkupuudet lekkinud vedeliku vdi
gaasiga.

Arge kérvaldage seadet selle té6ea
|6pus olmeprigi hulgas. Kdrvaldage
see vastavalt kohalikele seadustele ja
maadrustele. vdi saatke see tootjale.

Akud sisaldavad tuleohtlikke

. Ringlussevotu ja taastamise mark.
materjale, tuleoht. g !

ol || @) | @

Lugege enne kasutamist

kasutusjuhend labi. CE-vastavusmargis

M
m

Kandke seadme paigaldamise,
kasutamise ja hooldamise ajal
isikukaitsevahendeid.

Maanduspunkt.

e el

2

AG




Kontrollige enne sissellilitamist

Nr Kontrollitav punkt

1 Aku on korralikult paigaldatud puhtasse, hea ventilatsiooniga ja hdlpsalt juurdepaasetavasse
kohta.

2 PE-kaabel, toitekaabel, sidekaabel ja terminalide takistid on Ghendatud digesti ja kindlalt.

3 Kaablisidemed on terved, korralikult ja Ghtlaselt paigutatud.

4 Kasutamata pistikupesad ja terminalid on kaetud.

EL-i vastavusdeklaratsioon

GoodWe Technologies Co., Ltd. kinnitab kdesolevaga, et Euroopa turul middav juhtmevabade
mooduliteta seade vastab jargmiste direktiivide nduetele:

Elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv 2014/30/EL (EMU)

Elektriseadmete madalpinge direktiiv 2014/35/ EL (LVD)

Akudirektiiv 2006/66/EU ja parandusdirektiiv 2013/56/EL

Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed 2012/19/EL

Kemikaalide registreerimine, hindamine, autoriseerimine ja piiramine (EU) nr 1907/2006
(REACH)

Saate EL-i vastavusdeklaratsiooni alla laadida aadressilt: https://en.goodwe.com.
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mVarotoimenpiteet

I Yleinen vastuuvapautuslauseke

Tassa kayttdoppaassa esitetyt tiedot voivat muuttua tuotepadivityksien tai muiden syiden
takia. Tama opas ei voi korvata tuotemerkintdja tai turvatoimenpiteita kayttdoppaassa, jos ei
ole toisin maaritetty. Kaikki taman oppaan kuvaukset ovat vain ohjeistusta varten.

Lue pika-asennusopas ennen asennusta. Lisatietoja I0ytyy kayttdoppaasta.

Vain koulutetut teknikot saavat suorittaa kaikkia toimintoja, silla he tuntevat paikalliset
standardit ja turvallisuusmaaraykset.

Tarkista tuotteista oikea malli, taysi sisalto ja ehja ulkonakd. Ota yhteytta huoltopalveluun, jos
tuotteessa on virheita tai jokin osa puuttuu.

Kayta eristavia tyokaluja ja henkilésuojaimia (PPE), kun kaytat laitteistoa, henkilokohtaisen
turvallisuuden takaamiseksi. Kayta antistaattisia kdsineitd, vaatteita ja ranneketta
koskettaessasi sahkolaitteita suojataksesi laitteistoa vaurioilta. Valmistaja ei ole vastuussa
mistadn staattisen sahkon aiheuttamista vaurioista.

Seuraa tarkasti tassa oppaassa ja siihen liittyvassa kayttdohjeessa kuvattuja asennus-,
toiminta- ja maaritysohjeita. Valmistaja ei ole vastuussa valinevahingosta tai
henkilévahingosta, jos naita ohjeita ei noudateta. Katso lisaa takuutietoja osoitteesta
https://en.goodwe.com/warranty.

Turvallisuusvastuuvapauslauseke

Ohjeet asennuksen aikana

Akkujarjestelma on pienjannitejarjestelma. Vaaran valttamiseksi pida virta katkaistuna
ennen toimintoja. Noudata kayton aikana tarkasti kaikkia tdssa kayttboppaassa esitettyja
turvaohjeita ja laitteistossa olevia turvamerkintéja.

Akun kanssa kaytetyn taajuusmuuntajan on oltava akun valmistajan hyvaksyma.

Luettelo hyvaksytyista aikuista ja vastaavista taajuusmuuttajista on saatavissa virallisella
verkkosivustolla.

Ald pura, muuta tai vaihda mitdan akun tai virranohjausyksikén osaa ilman virallista
valmistajalta saatua lupaa. Muussa tapauksessa aiheutuu sahkoéiskuja tai vahinkoja
laitteistolle, jotka eivat ole valmistajan vastuulla.

Ala iske, veda, kisko, purista tai astu laitteiston paalle, tai heitd akkua tuleen. Muussa
tapauksessa akku rajahtaa.

Alé aseta akkua eritt3in ldmpima&an ymparistéon. Varmista, ettd akun lhell3 ei ole
[ammonlahteita eika suoraa auringonvaloa. Kun ympariston lampdtila ylittaa 60 °C,
aiheutuu tulipalo.

Alé kayta akkua, jos se on viallinen, rikkoutunut tai vaurioitunut. Vaurioitunut akku voi vuotaa
elektrolyyttia.

Akkupaketin ja sen komponenttien suojaamiseksi vaurioilta kuljetuksen aikana varmista, etta
kuljetushenkil6std on ammattimaisesti koulutettua. Kaikki kuljetuksen aikaiset toimenpiteet
on kirjattava muistiin. Laitteisto on pidettava tasapainossa, jotta valtetaan sen kaatuminen.
Akkulaitteisto on painava. Varusta henkil6std sen painon mukaisesti, jotta laitteisto ei ylita
ihmiskehon kestamaa painoaluetta ja murskaa henkildstoa.

Ota valittomasti yhteytta huoltoon, jos akkua ei voida kdynnistaa. Muussa tapauksessa akku
Vvoi vaurioitua pysyvasti.

Ala siirrd akkujarjestelméaa, jos se on yhdistetty ulkoisiin akkumoduuleihin. Ota yhteytté
huoltopalveluun, jos akku on vaihdettava tai niita on lisattava.
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Hatatilannetoimenpiteet
Akun elektrolyyttivuoto

Jos akkumoduuli vuotaa elektrolyyttid, valta kosketusta vuotavaan nesteeseen tai kaasuun.
Elektrolyytti on syovyttavaa. Se aiheuttaa ihodrsytysta ja kemiallisia palovammoja kayttajalle.
Jos joku koskettaa vuotanutta ainetta, on toimittava seuraavasti:

* Vuotaneen aineen hengittdminen: Poistu saastuneelta alueelta ja hakeudu valittémasti
|aakarin hoitoon.

* Silmakontakti: Huuhtele silmia vahintdan 15 minuuttia puhtaalla vedella ja hakeudu
valittémasti ladkarin hoitoon.

* TIhokontakti: Pese kosketusalue perusteellisesti saippualla ja puhtaalla vedella, ja hakeudu
valittdmasti Iadkarin hoitoon.

* Nieleminen: Oksetuta ja hakeudu valittdmasti laakarin hoitoon.

Tulipalo

* Akku voi rajahtaa, jos ympariston lampaétila ylittaa 150 °C. Myrkyllisia ja vaarallisia kaasuja voi
vapautua, jos akku palaa.

+ Tulipalon varalta varmista, etta lahella on hiilidioksidisammutin tai Novac1230 tai FM 200.

+ Tulta ei voi sammuttaa vedella tai ABC-jauhesammuttimella. Palon sammuttajien on
kaytettava taytta suojavaatetusta ja ymparistosta rippumatonta hengityslaitetta.

Etiketin kuvaus

Mahdollisia riskeja on

olemassa. Kayta asianmukaisia
henkildonsuojaimia ennen mitaan
toimintoja.

Pida laitteisto etaalla avotulesta ja
sytytyslahteista.

SUURJANNITEVAARA. Laitteistoin
toiminnan aikana esiintyy
suurjannitteita. Varmista, etta
laitteisto on sammutettu ennen
kuin tehdaan mitaan toimenpiteita.

Pida laitteisto poissa lasten ulottuvilta.

Kayta laitteistoa oikein rajahdysvaaran

AP : Ei saa sammuttaa vedella.
valttamiseksi.

Al havit laitteistoa kotitalousjatteend
sen kayttoian paattyessa. Havita

se paikallisen lainsaadannon ja
maardysten mukaisesti. tai ldheta se
valmistajalle.

Laitteisto sisaltaa syovyttavia
elektrolyytteja. Jos laitteisto vuotaa,
valta kosketusta vuotaneeseen
nesteeseen tai kaasuun.

Akut sisaltavat palavaa materiaalia,

Kierratys-uudelleenkayttomerkinta.
varo avotulta. y vt

Lue kayttoopas lapi ennen minkaan

toiminnon suorittamista. CE-merkinta

Kiinnita huomiota henkilénsuojaimien

kayttoon laitteiston asennuksen, kaytén Maadoituspiste.
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ja huollon aikana.



I Tarkista ennen virran kytkemista

Nro. Tarkistuskohde
1 Tuote on asennettu kiintedsti puhtaaseen paikkaan, joka on hyvin ilmastoitu ja helppokayttdinen.
2 PE-kaapeli, virtakaapeli, tiedonsiirtokaapeli ja paatevastukset on kytketty oikein ja tiukasti.
3 Kaapelikiinnikkeet ovat ehjia seka oikein etta tasaisesti reititettyja.
4 Kayttamattomat portit ja liittimet ovat suljettuja.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

GoodWe Technologies Co., Ltd. vakuuttaa taten, etta Euroopan markkinoilla myytava laitteisto
ilman langatonta tiedonsiirtomoduulia tayttaa seuraavien direktiivien vaatimukset:

+ Sahkdémagneettinen yhteensopivuus -direktiivi 2014/30/EU (EMC)

* Pienjannitedirektiivi 2014/35/EU (LVD)

+ Akkudirektiivi 2006/66/EY ja sitd muuttava direktiivi 2013/56/EU

+ S3hko- ja elektroniikkalaiteromu 2012/19/EU

+ Kemikaalien rekisterdéinti, arviointi, lupamenettely ja rajoitukset (EY) nro 1907/2006 (REACH)
Voit ladata EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen viralliselta verkkosivustolta:
https://en.goodwe.com.
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m Précautions de sécurité

I Avis général

+ Lesinformations figurant dans ce mode d'emploi sont susceptibles d'étre modifiées
en raison de mises a jour des produits ou pour d'autres raisons. Ce guide ne peut pas
remplacer les étiquettes des produits ou les précautions de sécurité du mode d'emploi,
sauf spécification contraire. Toutes les descriptions de ce guide ne sont données qu'a titre
indicatif.

+ Avant toute installation, lisez le guide d'installation rapide. Pour obtenir des informations
supplémentaires, consultez le mode d'emploi.

+ Toutes les opérations doivent étre effectuées par des techniciens formés et compétents qui
connaissent les normes et les régles de sécurité locales.

« Vérifier que les éléments livrés correspondent au bon modéle, que le contenu est complet
et qu'il est intact en apparence. Contacter le service apres-vente si vous constatez des
dommages ou s'il manque un composant.

+ Utiliser des outils isolants et portez un équipement de protection individuelle (EPI) lors de
I'utilisation du matériel afin de garantir votre sécurité. Porter des gants, des vétements et
des bandes de poignet antistatiques lorsque vous touchez des dispositifs électroniques
afin de protéger I'équipement contre tout dommage. Le fabricant ne pourra étre tenu pour
responsable en cas d'endommagement de l'appareil par de I'électricité statique.

+ Suivre scrupuleusement les consignes d'installation, d'utilisation et de configuration de ce
guide et du mode d'emploi. Le fabricant ne pourra étre tenu pour responsable en cas de
dommages matériels ou de blessures si vous ne respectez pas les consignes. Pour plus de
détails sur la garantie, rendez-vous sur : https://en.goodwe.com/warranty.

Avis de sécurité

Consignes pendant l'installation

+ Le systéme de batterie est un systéme a basse tension. Mettre I'équipement hors tension
avant toute opération pour éviter tout danger. Suivre strictement toutes les précautions
de sécurité décrites dans ce guide et les étiquettes de sécurité sur I'équipement pendant
['utilisation.

+ Londuleur utilisé avec la batterie doit étre approuvé par le fabricant de la batterie. La liste
approuvée de batteries et I'onduleur correspondant sont disponibles sur le site Web officiel.

+ Ne pas démonter, modifier ou remplacer les piéces de la batterie ou de 'unité de contrdle
de l'alimentation sans l'autorisation officielle du fabricant. Dans le cas contraire, il existe un
risque de choc électrique ou de dommages pour I'équipement, que le fabricant ne prendra
pas en charge.

* Ne pas heurter, tirer, trainer, faire pression ou monter sur I'équipement, et ne pas jeter la
batterie au feu. Dans le cas contraire, la batterie est susceptible d'exploser.

+ Ne pas placer la batterie dans un environnement a haute température. S'assurer qu'il n'y
a pas de source de chaleur a proximité de la batterie et que celle-ci n'est pas exposée a la
lumiere directe du soleil. Si la température ambiante dépasse 60 °C, il existe un risque d'un
incendie.

+ Ne pas utiliser la batterie si elle est défectueuse, cassée ou endommagée. Une batterie
endommagée peut présenter une fuite d'électrolyte.

+ Afin d'éviter d'endommager la batterie et de ses composants pendant le transport, s'assurer
que le personnel de transport est titulaire d'une formation professionnelle. Toutes les
opérations effectuées pendant le transport doivent étre enregistrées. L'équipement doit étre
maintenu en équilibre, en évitant sa chute.
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« L'équipement de la batterie est lourd. Equiper le personnel correspondant en fonction de son
poids, de sorte que I'équipement ne dépasse pas la plage de poids que le corps humain peut
transporter, ce qui présente un risque d'écrasement pour le personnel.

+ Contacter immédiatement le service apres-vente si la batterie ne démarre pas. Dans le cas
contraire, la batterie est susceptible d'étre définitivement endommagée.

+ Ne pas déplacer le systéme de batterie s'il est raccordé a des modules de batterie externes.
Contacter le service aprées-vente si la batterie doit &tre remplacée ou ajoutée.

Mesures d'urgence
Fuite d'électrolyte de la batterie

Si le module de batterie perd de I'électrolyte, éviter tout contact avec le liquide ou le gaz qui fuit.
L'électrolyte est corrosif. Il présente un risque d'irritation cutanée ou de br(lure chimique pour
l'opérateur. En cas de contact accidentel avec la substance qui fuit, procéder comme suit :

* Inhalation de la substance qui fuit : Quitter la zone polluée et consulter immédiatement un
médecin.

* Contact oculaire : Se rincer les yeux pendant au moins 15 minutes avec de l'eau propre et
consulter immédiatement un médecin.

* Contact cutané : Laver soigneusement la zone de contact avec du savon et de l'eau propre,
et consulter immédiatement un médecin.

* Ingestion : Faire vomir et consulter immédiatement un médecin.

Incendie

+ La batterie peut exploser lorsque la température ambiante dépasse 150 °C. Des gaz toxiques
et dangereux peuvent étre dégagés si la batterie prend feu.

+ En cas d'incendie, s'assurer qu'un extincteur a dioxyde de carbone, Novac1230 ou FM-200 se
trouve a proximité.

+ Lincendie ne peut pas étre éteint avec de I'eau ou un extincteur a poudre seche ABC.
Les pompiers sont tenus de porter des vétements de protection complets et un appareil
respiratoire autonome.




Description des étiquettes

Il existe des risques potentiels.
Porter un équipement de
protection individuelle approprié
pour toute opération.

Conserver I'équipement hors de
portée de toute flamme nue ou source
d'inflammation.

RISQUE DE HAUTE TENSION.
Une haute tension est présente
pendant le fonctionnement de
I'équipement. S'assurer que
I'équipement est hors tension
avant toute opération.

Conserver I'équipement hors de
portée des enfants.

Respecter le bon fonctionnement de
I'équipement afin d'éviter tout risque
d'explosion.

Pas d'extinction a l'eau.

L'équipement contient des électrolytes
corrosifs. En cas de fuite dans
I'équipement, éviter tout contact avec le
liquide ou le gaz qui s'échappe.

Ne pas mettre I'équipement au rebut
avec les ordures ménageéres en fin de
vie. Le mettre au rebut conformément
a la législation et a la réglementation
locales, ou le renvoyer au fabricant.

Les batteries contiennent des
matériaux inflammables, attention
au risque d'incendie.

Bl | & @

Marque de recyclage et régénération.

Avant toute opération, lire le mode
d'emploi.

Ellid

(€

Marquage CE

Veiller a porter un EPI au cours de
I'installation, de I'exploitation et de
I'entretien de I'équipement.

@

Point de mise a la terre.

I Vérification avant la mise sous tension

N° Elément de vérification

faire fonctionner.

La batterie est fermement installée dans un endroit propre, bien ventilé et facile d'accés pour la

raccordés correctement et fermement.

Le cable PE, le cable d'alimentation, le cable de communication et les résistances terminales sont

et uniformément.

Les attaches de cables sont intactes, et ces derniers sont acheminés correctement

4 Les ports et les bornes non utilisés sont scellés.




I Déclaration UE de conformité

GoodWe Technologies Co., Ltd. déclare par la présente que I'équipement non équipé de

modules de communication sans fil vendu sur le marché européen satisfait aux exigences

des directives suivantes :

+ Directive sur la compatibilité électromagnétique 2014/30/UE (CEM)

+ Directive sur la basse tension des appareils électriques 2014/35/UE (DBT)

+ Directive sur les batteries 2006/66/CE et Directive modificative 2013/56/UE

+ Déchets d'équipements électriques et électroniques 2012/19/UE

+ Enregistrement, évaluation, autorisation et restriction des substances chimiques (CE)
n°1907/2006 (REACH)

Vous pouvez télécharger la Déclaration UE de conformité sur le site Web officiel :

https://en.goodwe.com
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m Sigurnosna mjera opreza

I Op¢€a izjava o ograni€enju odgovornosti

+ Informacije u ovom korisnickom priru¢niku podloZne su promjenama zbog aZuriranja
proizvoda ili drugih razloga. Ovaj vodi¢ ne moZe zamijeniti oznake proizvoda ili sigurnosne
mjere opreza u korisnickom priru¢niku osim ako nije drugacije navedeno. Svi opisi u
prirucniku sluZze samo kao smjernice.

+ Prije instalacije procitajte vodi€ za brzu instalaciju. Za dodatne informacije, pogledajte
korisnicki priru¢nik.

+ Sve radnje trebaju obavljati obuceni tehnicari s dobrim znanjem koji su upoznati s lokalnim
standardima i sigurnosnim propisima.

+ Provjerite ispravnost modela, kompletan sadrZaj i netaknuti izgled isporucenih proizvoda.
Ako pronadete bilo kakvo oStecenje ili nedostaje neka komponenta, obratite se proizvodacu.

+ Tijekom rada s opremom, koristite izolacijske alate i nosite osobnu zastitnu opremu kako
biste osigurali osobnu sigurnost. Nosite antistaticke rukavice, krpe i trake za zapeS¢e kada
dodirujete elektronske uredaje kako biste zastitili opremu od oStecenja. Proizvodac nece biti
odgovoran ni za kakvu Stetu uzrokovanu statickim elektricitetom.

+ Strogo slijedite upute za instalaciju, rad i za konfiguraciju iz ovog vodica i korisni¢kog
prirucnika. Proizvodac nije odgovoran za Stetu na opremi ili osobne ozljede ako ne slijedite
upute. Za viSe pojedinosti o jamstvu posjetite: https://en.goodwe.com/warranty.

Sigurnosno odricanje od odgovornosti

Upute tijekom instalacije

+ Baterijski sustav je visokonaponski sustav. Prije bilo kakvih radniji iskljucite napajanje kako
biste izbjegli opasnost. Tijekom rada strogo se pridrzavajte svih sigurnosnih mjera opreza
navedenih u ovom priru¢niku i sigurnosnih oznaka na opremi.

+ Pretvarac koji se koristi s baterijom mora odobriti proizvodac¢ baterije. Odobreni popis
baterija moZe se dobiti putem sluzbene mreZne stranice.

+ Nemojte rastavljati, modificirati niti mijenjati bilo koji dio baterije ili upravljacke jedinice
bez sluZzbenog odobrenja proizvodaca. U protivnom ¢e dodi do strujnog udara ili o3tecenja
opreme, Sto ne snosi proizvodac.

+ Nemojte udarati, potezati, vudi, stiskati ili gaziti opremu niti bacati bateriju u vatru. Inace ¢e
se, u tom slucaju, baterija trajno o3tetiti.

» Ne ostavljajte bateriju u okruzZenju visoke temperature. Pazite da u blizini baterije nema
izvora topline niti izravne sunceve svjetlosti. Kada temperatura okoline prijede 60 °C, to ¢e
izazvati poZzar.

« Nemojte koristiti bateriju ako je neispravna, pokvarena ili oStecena. Iz oStecene baterije moze
curiti elektrolit.

+ Kako biste zastitili bateriju i njene komponente od o3tecenja tijekom transporta, pobrinite se
da transportno osoblje bude profesionalno obuceno. Sve radnje tijekom prijevoza moraju se
evidentirati. Opremu treba odrZavati u ravnotezi, ¢ime se izbjegava pad.

+ Baterijska oprema je teSka. Molimo opremite doti¢no osoblje u skladu s tezZinom opreme,
tako da oprema ne premasuje raspon tezine koju ljudsko tijelo mozZe nositi da ne satre
osoblje.

+ Ako baterija nije napunjena u potpunosti. Inae se baterija moZe trajno oStetiti.

+  Nemojte pomicati baterijski sustav ako je povezan s vanjskim baterijskim modulima.
Obratite se postprodajnom servisu ako bateriju treba zamijeniti ili dodati.
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Hitne mjere

Curenje elektrolita iz baterije

Ako iz baterijskog modula curi elektrolit, izbjegavajte kontakt s teku¢inom ili plinom koji curi.
Elektrolit je korozivan. To Ce izazvati iritaciju koZe ili kemijske opekline kod operatera. Svatko tko
slu€ajno dotakne tvar koja je iscurila mora uciniti sljedece:

* Udisanje iscurjele tvari: Evakuirajte se iz onecis¢enog podrucja i odmah potrazite lijecnicku

pomoc.

* Dodir s oc¢ima: U slucaju dodira s o¢ima, ispirati o¢i s puno vode najmanje 15 minuta i odmah

zatraziti savjet lije¢nika.

* Dodir s: Temeljito operite podru¢je dodira sapunom i ¢istom vodom i odmah potraZzite

lije¢nicku pomoc.

* Gutanje: Izazvati povracanje i odmah potraziti lije¢nicku pomoc.

Vatra

+ Baterija moZe eksplodirati kada temperatura okoline prelazi 150 °C. Ako baterija gori, moze

doci do oslobadanja otrovnih i opasnih plinova.

+ U slucaju pozara, provjerite je li u blizini aparat za gasenje ugljicnim dioksidom ili Novac1230

ili FM-200.

+ PoZar se ne mozZe gasiti vodom ili ABC aparatom za gaSenje na suhi prah. Vatrogasci moraju

nositi punu zastitnu odjec¢u i samostalni aparat za disanje.

Opis oznaka

Postoje potencijalni rizici. Prije
bilo kakvih operacija, obucite
odgovarajucu osobnu zastitnu
opremu.

Drzati dalje od vrucine, iskre, otvorene
vatre i drugih izvora paljenja.

OPASNOST OD VISOKOG NAPONA.
Tijekom rada opreme postoji visok
napon. Prije bilo kakvih radniji,
provjerite je li oprema isklju¢ena.

Opremu drZite izvan dohvata djece.

Pravilno rukujte opremom kako biste
izbjegli opasnost od eksplozije.

Ne gasiti vodom.

Oprema sadrzi korozivne elektrolite. U
slucaju curenja u opremi, izbjegavajte
kontakt s isteklom teku¢inom ili plinom.

Nemojte odlagati opremu na kraju
njenog radnog vijeka s ku¢nim
otpadom. OdloZite je u skladu s
lokalnim zakonima i propisima. ili je
posaljite proizvodacu.

Baterije sadrze zapaljive materijale,
pazite na vatru.
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Oznaka recikliranja i regeneracije.

Prije bilo kojeg nacina uporabe,
molimo pazljivo procitajte
korisnicki priru¢nik.

M
m

Oznaka CE
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i odrzavanja opreme.

Obratite pozornost na nosenje osobne
zastitne opreme tijekom instalacije, rada

Tocka uzemljenja.




Provjerite prije ukljucivanja

Br. Provjerite stavku

1 Proizvod je ¢vrsto instaliran na ¢istom mjestu koje je dobro prozraceno i gdje je lako rukovati.

2 F’olietilen_sk_i (PE) kablovi, kabel napajanja, komunikacijski kabel i terminalni otpornici spojeni su
ispravno i sigurno.

3 Vezice za kabele su neoStecene, ispravno i ravhomjerno postavljene.

4 NeiskoriSteni prikljucci i stezaljke zapecaceni su.

EU izjava o sukladnosti

Tvrtka GoodWe Technologies Co., Ltd. ovime izjavljuje da oprema bez bezi¢nih komunikacijskih
modula koja se prodaje na europskom trzZiStu ispunjava zahtjeve sljedecih direktiva:

+ Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EU (EMC)

+ Direktiva o niskom naponu elektri¢nih uredaja 2014/35/EU (LVD)

+ Direktiva o baterijama 2006/66/EC i Direktiva o izmjenama i dopunama 2013/56/EU

+ Otpadna elektri¢na i elektronicka oprema 2012/19/EU

+ Registracija, evaluacija, autorizacija i ogranicavanje kemikalija (EZ) br. 1907/2006 (REACH)
Izjavu EU o sukladnosti moZete preuzeti na sluzbenom mreznom mjestu:
https://en.goodwe.com.
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m Biztonsagi 6vintézkedések

I Altalanos felelésségkizaré nyilatkozat

A jelen révid telepitési Utmutatdban szerepld informaciok a termékfrissitések miatt vagy
mas okokbol médosulhatnak. Ez az Utmutaté nem helyettesitheti a termékcimkéket vagy

a felhasznaloi kézikonyvben taladlhatd biztonsagi évintézkedéseket, hacsak nincs masképp
meghatarozva. Az itt szerepld dsszes leirds csak Utmutatdsul szolgal.

A telepités el6tt olvassa el a rovid telepitési Utmutatét. Tovabbi informacidkat a felhasznaldi
kézikdnyvben talal.

Az 6sszes mUveletet kizarélag megfeleld tudassal és képzettséggel rendelkezd, a helyi
szabvanyokat és biztonsagi elirdsokat ismer6 technikusoknak szabad elvégezniuk.
Ellendrizze a kapott csomagot, hogy megfelelé-e a modell, teljes-e a csomag tartalma,

és hogy szemmel lathatéan sérilésmentes-e a termék. Forduljon az értékesitési
vev@szolgalathoz, ha barmilyen sérilést észlel, vagy barmely alkatrész hianyzik.

Hasznaljon szigetel§ eszkdzoket és viseljen egyéni véddfelszerelést a berendezés
mUkddtetésekor személyes biztonsaga érdekében. Az elektronkészuilékek érintésekor viseljen
antisztatikus keszty(t, ruhat és csuklds csikot, hogy megvédije a készlléket a karosodastdl.
A gyartd nem vdllal felel6sséget a statikus elektromossdag altal okozott karokért.

Szigoruan tartsa be a jelen Utmutatéban és a felhasznaléi kézikdnyvben taldlhaté telepitési,
hasznalati és konfiguralasi utasitasokat. A gyartd nem vallal felel8sséget az anyagi karokért
és a személyi sériilésekért, ha On nem tartja be az utasitasokat. Tovabbi informaciokért
kérjuk, latogasson el ide: https://en.goodwe.com/warranty.

Biztonsagi Nyilatkozat

Utasitasok a telepités soran

Az akkumulatorrendszer alacsony feszultségl rendszer. Kérjuk, a veszély elkerulése
érdekében minden mivelet el6tt kapcsolja ki a késziléket. Az lzemeltetés soran szigortian
tartsa be az ebben a kézikonyvben és a berendezésen talalhaté biztonsagi cimkéken leirt
dsszes biztonsagi évintézkedést.

Az akkumulatorral egyltt hasznalt invertert az akkumulator gyartéjanak jéva kell hagynia.

A jovahagyott akkumulatorok és a hozzajuk illeszkedd inverterek listdja a hivatalos
weboldalon keresztil érhetd el.

A gyartd hivatalos engedélye nélkil ne szerelje szét, ne médositsa és ne cserélje ki az
akkumulator vagy a teljesitményvezérl6 egység barmely részét. Ellenkezd esetben dramutést
vagy a berendezés kadrosoddasat okozhatja, amelyet a gyarté nem vallal.

Ne Usse, ne hlzza, ne rdngassa, ne szoritsa, ne |épjen ra a berendezésre, és ne tegye tlizbe az
akkumulatort. Ellenkezd esetben az akkumulator felrobban.

Ne helyezze az akkumulatort magas hémérséklet(i kornyezetbe. Ugyeljen arra, hogy az
akkumulator kézelében ne legyen héforras, és ne érje kdzvetlen napfény. Ha a kdrnyezeti
hémérséklet meghaladja a 60 °C-ot, az tlzet okoz.

Ne hasznalja az akkumulatort, ha az hibas, torott vagy sérilt. A sérilt akkumulatorbél
elektrolit szivaroghat.

Az akkumulatorcsomag és alkatrészei védelme érdekében a szallitds soran bekovetkez6
sérllések ellen, kérjuk, gondoskodjon arrél, hogy a szallité személyzet szakképzett legyen.

A szallitas sordn minden muveletet fel kell jegyezni. A felszerelést egyensulyban kell tartani,
igy elkerllhetd a leejtés.

Az akkumulator-berendezés nehéz. Kérjik, hogy a személyzet szerelje fel a sulynak
megfelel6en, hogy a berendezés ne haladja meg az emberi test sulytartomanyat, és ne zlzza
0ssze a személyzetet.

Ha az akkumulator nem indithaté, azonnal vegye fel a kapcsolatot az értékesitési
vev@szolgalattal. Ellenkez8 esetben az akkumulator tartédsan karosodhat.
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+ Ne mozgassa az akkumulatorrendszert, ha az kilsé akkumuladtormodulokkal van &sszekdtve.
Forduljon az értékesitési vevészolgalathoz, ha az akkumulatort ki kell cserélni vagy ki kell
egésziteni.

Vészhelyzeti Intézkedések
Elektrolit szivargas az akkumulatorbél

Ha az akkumulatormodulbdl elektrolit szivarog, kerilje az érintkezést a szivargo folyadékkal
vagy gazzal. Az elektrolit maré hatasu. Bérirritaciot vagy kémiai égési sérulést okoz a kezel§
szamara. Ha valaki véletlenll kapcsolatba kerul a kiszivargott anyaggal, a kdvetkezdket kell

tennie:
* Akiszivargott anyag belélegzése: Hagyja el a szennyezett terlletet, és azonnal forduljon

orvoshoz.

* Szembe kerilés: Legaldbb 15 percig 6blitse szemét tiszta vizzel, és azonnal forduljon
orvoshoz.

* Borrel valé érintkezés: Alaposan mossa le az érintkezési terlletet szappannal és tiszta vizzel,
és azonnal forduljon orvoshoz.

* Lenyelés: Hanytasson, és azonnal kérjen orvosi segitséget.

Tz

+ Az akkumulator felrobbanhat, ha a kérnyezeti h6mérséklet meghaladja a 150 °C-ot. Mérgez8
és veszélyes gaz szabadulhat fel, ha az akkumulator kigyullad.

+ Tlz esetén gy6z8djon meg arrdl, hogy a szén-dioxid tlzolté készulék vagy a Novac1230 vagy
FM-200 tdzoltd készulék a kdzelben van.

+ Atlzet nem lehet vizzel vagy ABC szaraz porral oltéval eloltani. A tlizoltéknak teljes
védbruhdzatot és zart |égzékésziléket kell viselnitk.




Cimke Leiras

Léteznek potencidlis kockazatok.
Minden muvelet el6tt viseljen

megfeleld egyéni véddfelszerelést.

Tartsa a berendezést tavol nyilt langtol
vagy gyujtéforrastol.

MAGASFESZULTSEG VESZELYE.

A berendezés m(ikddése kdzben
magas feszultség all fenn. Minden
mdvelet el6tt gy6z6djon meg
arrol, hogy a berendezés ki van
kapcsolva.

Gyermekek el6l elzérva tartando.

A robbanésveszély elkerilése
érdekében megfelel6en Gzemeltesse a
berendezést.

Vizzel val6 oltds nem megengedett.

A berendezés maro elektrolitokat
tartalmaz. A berendezés szivargasa
esetén kerdlje a szivargé folyadékkal
vagy gazzal valé érintkezést.

Ne dobja ki a készuléket a haztartasi
szemétbe az élettartam végén. A
helyi térvényeknek és el&irdsoknak
megfeleléen artalmatlanitsa.

vagy kuldje el a gyarténak.

Az elemek gyulékony anyagokat
tartalmaznak, vigyazzon a tlizzel.

Ujrahasznositasi jel.

el sl e

Minden mdvelet el6tt olvassa at
a felhasznaldi kézikdnyvet.

CE jeldlés

@

Ugyeljen az egyéni védéeszkdzok
viselésérea berendezés telepitése,
Uzemeltetése és karbantartasa soran.
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Foldelési pont.

I Ellenérzés a bekapcsolas el6tt

Szam. Ellenérizendé tétel
1 Az akkumulatort szilardan, tiszta, jol szell6z6 és konnyen kezelhetd helyen helyezze el.
5 A'PE—képeI, a tapkabel, a kommunikacids kabel és a csatlakozéellenallasok helyesen és
biztonsagosan vannak csatlakoztatva.
3 A kabelkotegelSk épek, és megfelel6en és egyenletesen vannak elvezetve.
4 A nem hasznalt portok és csatlakozdk le vannak zarva.




EU-megfeleléségi nyilatkozat

A GoodWe Technologies Co., Ltd. ezennel kijelenti, hogy a berendezés az eurépai piacon

értékesitett vezeték nélkili kommunikaciés modulok nélkil megfelel az aldbbi iranyelvek

kovetelményeinek:

+ Az elektromdagneses 0sszeférhet8ségrél sz616 2014/30/EU iranyelv (EMC-irdnyelv)

+ Kisfeszultségu elektromos berendezésekrdl sz616 2014/35/EU iranyelv (LVD-iranyelv)

+ Az akkumulatorokrél sz6l6 2006/66/EK iranyelv és a 2013/56/EU médosité iranyelv

+ Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél sz6l6 2012/19/EU irdnyelv

* Avegyi anyagok regisztralasardl, értékelésérdl, engedélyezésérdl és korlatozasarol (REACH)
sz0616 1907/2006/EK rendelet (REACH-rendelet)

Az EU-megfelel8ségi nyilatkozat letdlthetd a hivatalos weboldalrél: https://en.goodwe.com.
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m Precauzioni di sicurezza

I Esclusione di responsabilita generale

Le informazioni contenute in questo manuale d'uso sono soggette a modifiche a causa di
aggiornamenti del prodotto o per altri motivi. Salvo diversamente specificato, questa guida
non sostituisce le etichette dei prodotti o le precauzioni di sicurezza descritte nel manuale
d'uso. Tutte le descrizioni riportate nel manuale sono a titolo indicativo.

Prima dell'installazione, leggere la guida rapida all'installazione. Per maggiori informazioni
consultare il manuale d'uso.

Tutte le operazioni devono essere eseguite da tecnici addestrati e competenti che conoscono
gli standard locali e le norme di sicurezza.

Controllare che i prodotti consegnati siano corretti nel modello, completi nei contenuti

e integri nell'aspetto. Contattare il servizio di post-vendita se si riscontrando danni

0 componenti mancanti.

Quando si eseguono interventi sull'apparecchiatura, utilizzare strumenti isolati e indossare
dispositivi di protezione individuale (DPI) a tutela della propria sicurezza. Per prevenire

danni all'apparecchiatura, quando si toccano i dispositivi elettronici indossare guanti, panni
e polsini antistatici. Il produttore declina ogni responsabilita per danni causati dall'elettricita
statica.

Seguire scrupolosamente le istruzioni per I'installazione, il funzionamento e la configurazione
contenuti in questa guida e nel relativo manuale d'uso. Il produttore non & responsabile di
danni all'apparecchiatura o di lesioni personali se non si seguono le istruzioni. Per maggiori
informazioni sulla garanzia visitare: https://en.goodwe.com/warranty.

Esclusione di responsabilita per la sicurezza

Istruzioni durante l'installazione

Il sistema della batteria & un sistema a bassa tensione. Disinserire |'alimentazione prima di
ogni intervento per evitare pericoli. Seguire rigorosamente tutte le precauzioni di sicurezza
riportate in questo manuale e le etichette di sicurezza sull'apparecchiatura durante il
funzionamento.

L'inverter utilizzato con la batteria deve essere approvato dal produttore della batteria.
L'elenco approvato di batterie e gli inverter compatibili sono scaricabili dal sito web ufficiale.
Non smontare, modificare o sostituire alcuna parte della batteria o della centralina senza
I'autorizzazione ufficiale del produttore. In caso contrario, possono verificarsi scosse
elettriche o danni all'apparecchiatura che non sono a carico del produttore.

Non colpire, tirare, trascinare, schiacciare o salire sull'apparecchiatura e non incendiare la
batteria. In caso contrario, la batteria esplodera.

Non collocare la batteria in un ambiente con temperature elevate. Assicurarsi che non

ci siano fonti di calore vicino alla batteria e che non vi sia la luce diretta del sole. Se la
temperatura ambiente supera i 60 °C, puo verificarsi un incendio.

Non usare la batteria se dovesse risultare difettosa, rotta o danneggiata. La batteria
danneggia puo presentare perdite di elettrolito.

Per proteggere la confezione della batteria e i suoi componenti durante il trasporto,
assicurarsi che il personale addetto al trasporto sia formato professionalmente. Tutte le
operazioni durante il trasporto devono essere registrate. L'apparecchiatura dovra essere
mantenuta in equilibrio per evitarne la caduta.

L'apparecchiatura con la batteria & pesante. Si prega provvedere al personale corrispondente
in base al peso, in modo che I'apparecchiatura non superi la portata che un corpo umano
puo sopportare con rischio di schiacciamento per il personale stesso.
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Se la batteria non si avvia, contattare immediatamente il servizio di post-vendita. In caso
contrario la batteria potrebbe subire danni permanenti.

Non spostare il sistema della batteria se € collegato a moduli batteria esterni. Contattare il
servizio di post-vendita se & necessario sostituire o aggiungere la batteria.

Misure di emergenza

Perdite dell'elettrolita della batteria

Se il modulo della batteria ha delle perdite di elettrolita, evitare il contatto con il liquido
fuoriuscito o il gas. L'elettrolita € corrosivo. Puo causare irritazione cutanea o ustioni chimiche
all'operatore. Chiunque entri accidentalmente in contatto con la sostanza fuoriuscita deve
comportarsi come segue:

Inalazione della sostanza fuoriuscita: Evacuare l'area inquinata e richiedere
immediatamente assistenza medica.

Contatto con gli occhi: Sciacquare gli occhi per almeno 15 minuti con acqua pulita

e richiedere immediatamente assistenza medica.

Contatto con la pelle: Lavare accuratamente la zona interessata con acqua pulita e sapone
e richiedere immediatamente assistenza medica.

Ingestione: Indurre il vomito e richiedere immediatamente assistenza medica.

Incendio

La batteria pud esplodere se la temperatura ambiente supera i 150 °C. Quando la batteria
s'incendia puo rilasciare gas velenosi e pericolosi.

In caso d'incendio, assicurarsi di avere a portata di mano un estintore ad anidride carbonica
o Novac1230 o FM-200.

Non si puo estinguere I'incendio con acqua o un estintore a polvere secca ABC. I vigili del
fuoco devono indossare indumenti protettivi completi e autorespiratori.
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Descrizione sull'etichetta

Presenza di rischi potenziali. Prima
di eseguire qualsiasi intervento
indossare DPI adeguati.

Tenere l'apparecchiatura lontano da
fiamme libere o fonti d'innesco.

PERICOLO ALTA TENSIONE. L'alta
tensione & presente quando
I'apparecchiatura é in funzione.
Prima di effettuare qualsiasi
operazione, assicurarsi che
I'apparecchiatura sia spenta.

Tenere l'apparecchiatura lontano dalla
portata dei bambini.

Fare funzionare I'apparecchiatura
correttamente per evitare il rischio di
esplosione.

Non usare I'acqua per l'estinzione.

L'apparecchiatura contiene elettroliti
corrosivi. In caso di perdita
nell'apparecchiatura, evitare il contatto
con il liquido fuoriuscito o il gas.

Non smaltire l'apparecchiatura con i
rifiuti domestici alla fine della sua vita
utile, ma smaltirla conformemente alle
leggi e alle normative vigenti a livello
locale o restituirla al produttore.

Le batterie contengono materiali
inflammabili, fare attenzione al
rischio di incendio.

Simbolo del riciclaggio.

il e

Leggere attentamente il manuale

d'uso prima di qualsiasi intervento.

Marchio CE

@

Assicurarsi di indossare i DPI durante
I'installazione, I'uso e la manutenzione
dell'apparecchiatura.
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Punto di messa a terra.

I Controllo prima dell'accensione

No. Cosa da controllare
1 La batteria & ben installata in un luogo pulito, ben ventilato e facile da usare.
2 Il cavo RE, il cavo di aIimer)tazione, i! cavo di comunicazione e le resistenze dei morsetti sono
collegati correttamente e in modo sicuro.
3 Le fascette di cablaggio sono intatte, posate correttamente e in modo uniforme.
4 Le porte e i morsetti inutilizzati sono sigillati.




Dichiarazione di conformita UE

GoodWe Technologies Co., Ltd. dichiara che I'apparecchiatura senza moduli di comunicazione
wireless venduta sul mercato europeo soddisfa i requisiti delle seguenti direttive:

Direttiva Compatibilita elettromagnetica 2014/30/UE (EMC)

Direttiva Bassa tensione relativa agli apparecchi elettrici 2014/35/UE (LVD)

Direttiva sulle batterie 2006/66/CE e direttiva di modifica 2013/56/CE

Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 2012/19/UE

Registrazione, valutazione, autorizzazione e restrizione delle sostanze chimiche (CE)
n. 1907/2006 (REACH)

E possibile scaricare la dichiarazione di conformita UE dalla pagina web ufficiale:
https://en.goodwe.com.
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m Saugos atsargumo priemoné

I Bendras atsisakymas

Informacija Siame vartotojo vadove gali bati keiCiama dél gaminio atnaujinimy ar kity
prieZas¢iy. Sis vadovas negali pakeisti gaminio etikeciy arba vartotojo vadove pateikty
saugos priemoniy, nebent nurodyta kitaip. Visi ¢ia esantys apraSymai yra tik orientaciniai.
Prie$ pradédami montuoti, perskaitykite greito montavimo vadova. Daugiau informacijos
ieSkokite vartotojo vadove.

Visas operacijas turi atlikti tinkamy Ziniy ir tinkama kvalifikacijg turintys technikai, kurie yra
susipaZine su vietos standartais ir saugos reglamentais.

Patikrinkite, ar pristatytas tinkamas modelis, turinys ir ar néra transportavimo pazeidimy.
Susisiekite su gamintoju, jei aptinkama kokiy nors paZeidimy arba traksta kokiy nors
komponenty.

Naudodami jranga naudokite izoliuojancius jrankius ir dévekite asmenines apsaugos
priemones (AAP), kad uZtikrintuméte asmeninj sauguma. Liesdami elektroninius prietaisus
devekite antistatines pirstines, Sluostes ir rieSy juosteles, kad apsaugotuméte jrangg nuo
pazeidimy. Gamintojas neatsako uz jokig Zalg, kurig sukelia statiné elektra.

GrieZtai laikykités Siame vadove ir atitinkamame vartotojo vadove pateikty diegimo,
eksploatavimo ir konfigGravimo instrukcijy. Gamintojas neprisiima atsakomybés uZ jrangos
sugadinimg ar suzalojima, jei nesilaikysite instrukcijy. Norédami gauti daugiau informacijos
apie garantijg, apsilankykite: https://en.goodwe.com/warranty.

Saugos atsisakymas

Instrukcijos montavimo metu

Akumuliatoriaus sistema yra Zemos jtampos sistema. Prie$ atlikdami bet kokius veiksmus,
iSjunkite maitinima, kad iSvengtumeéte pavojaus. Grieztai laikykités visy Siame vadove
nurodyty saugos priemoniy ir saugos etiketése ant jrangos eksploatacijos metu.

Inverteris, naudojamas su akumuliatoriumi, turi bati patvirtintas akumuliatoriaus gamintojo.
Patvirtintg baterijy sgra3g ir atitinkama keitiklj galima gauti oficialioje svetainéje.
Neardykite, nemodifikuokite ir nekeiskite jokiy akumuliatoriaus ar maitinimo valdymo

bloko daliy be oficialaus gamintojo leidimo. PrieSingu atveju sukelsite elektros smagj arba
sugadinsite jranga, kuriy gamintojas neprisiima.

Nemuskite, netraukite, nevilkite, nespauskite ir nelipkite ant jrangos, taip pat nedékite
akumuliatoriaus j ugnj. PrieSingu atveju baterija sprogs.

Nedékite akumuliatoriaus j aukStos temperataros aplinka. Isitikinkite, kad 3alia baterijos
néra Silumos Saltinio ir ar tiesioginiy saulés spinduliy. Kai aplinkos temperatara virsija 60 °C,
gali kilti gaisras.

Nenaudokite akumuliatoriaus, jei jis sugedes, sulGZes ar paZeistas. IS pazeistos baterijos gali
iSsilieti elektrolitas.

Norédami apsaugoti akumuliatoriy ir jo dalis nuo pazeidimy transportavimo metu,
jsitikinkite, kad transportavimo personalas yra profesionaliai apmokytas. Visos operacijos
transportavimo metu turi bati registruojamos. Iranga turi bati iSlaikoma pusiausvyroje,

kad nenukristy.

Akumuliatoriaus jranga yra sunki. Aprapinkite atitinkamus darbuotojus pagal jy svorj,

kad jranga nevir3yty svorio diapazono, kurj gali neStis Zmogaus kanas, ir sudauzykite
personala.

Jei akumuliatoriaus nepavyksta jjungti, nedelsdami susisiekite su aptarnavimo po pardavimo
tarnyba. PrieSingu atveju akumuliatorius gali bati visam laikui sugadintas.

Nejudinkite akumuliatoriaus sistemos, jei ji yra prijungta prie iSoriniy akumuliatoriaus
moduliy. Kreipkités j garantinj aptarnavima, jei reikia pakeisti arba jdéti akumuliatoriy.
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Avarinés priemonés

Akumuliatoriaus elektrolito nutekéjimas

Jei i§ akumuliatoriaus modulio nuteka elektrolitas, venkite salycio su nutekanciu skysc€iu ar
dujomis. Elektrolitas yra ésdinantis. Tai sudirgins odg arba sukels cheminj nudegima operatoriui.
Kiekvienas, kuris netycia susisiekia su nutekéjusia medZziaga, turi atlikti Siuos veiksmus:

* Tkvépkite nutekéjusiag medZiaga: Evakuotis i3 uZterstos zonos ir nedelsiant kreiptis
medicininés pagalbos.
* Akiy kontaktas: Skalaukite akis Svariu vandeniu maziausiai 15 minuciy ir nedelsdami
kreipkitées medicininés pagalbos.
* Odos kontaktas: Kruopsciai nuplaukite lie¢iama vietg muilu ir Svariu vandeniu ir nedelsdami
kreipkités j gydytoja.
* Nurijimas: Sukelti vémima ir nedelsiant kreiptis j gydytoja.

Gaisras

+ Akumuliatorius gali sprogti, kai aplinkos temperatara virSija 150 °C. Jei akumuliatorius
uzsidega, gali iSsiskirti nuodingy ir pavojingy dujuy.
+ Gaisro atveju jsitikinkite, kad Salia yra anglies dioksido gesintuvas arba Novac1230 arba

FM-200.

+ Gaisro negalima uzgesinti vandeniu ar milteliniu gesintuvu ABC. Ugniagesiai privalo dévéti
pilnus apsauginius drabuZius ir autonominius kvépavimo aparatus.

Etiketés apraSymas

Galimos rizikos egzistuoja. Pries
atlikdami bet kokias operacijas,
devekite tinkamas PPE.

Laikykite jrangg atokiau nuo atviros
liepsnos ar uzdegimo 3altinio.

AUKSTOS JTAMPQS PAVOJUS.
Irenginiams veikiant yra auksta
jtampa. Prie$ atlikdami bet kokias
operacijas, sitikinkite, kad jranga
yra isjungta.

Laikyti vaikams neprieinamoje vietoje.

Tinkamai valdykite jranga, kad
iSvengtuméte sprogimo pavojaus.

Gesinti vandeniu draudziama.

Irangoje yra korozijg sukelianciy
elektrolity. Irangos nuotékio atveju
venkite kontakto su nutekéjusiu skysciu
ar dujomis.

NeiSmeskite jrangos kartu su
buitinémis atliekomis, kai jos
tarnavimo laikas pasibaigs. ISmeskite
ja pagal vietos jstatymus ir taisykles.
arba i8siysti gamintojui.

Baterijose yra degiy medZiagy,
saugokités ugnies.

Perdirbti regeneracijos Zyma.

Pries atlikdami bet kokias
operacijas, perskaitykite vartotojo
vadova.

CE Zenklas

@O b PP P

Irengdami atkreipkite démesj j AAP
deéveéjima, jrangos eksploatavimas ir
priezidra.
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IZeminimo taskas.




I Patikrinkite prieS jjungdami maitinima

Nr. Reikia patikrinti

1 Akumuliatorius yra tvirtai jdétas Svarioje vietoje, kurioje yra gerai védinama ir paprasta naudoti.
2 PE kabelis, maitinimo kabelis, rySio kabelis ir gnybty rezistoriai yra tinkamai ir saugiai prijungti.
3 Kabelio spaustukai yra sveiki, tinkamai ir tolygiai nutiesti.

4 Nenaudojami prievadai ir gnybtai uzplombuojami.

ES atitikties deklaracija

GoodWe Technologies Co., Ltd. pareiSkia, kad jranga be belaidZio rySio moduliy parduodama

Europos rinkoje, atitinka Siy direktyvy reikalavimus:

+ Elektromagnetinio suderinamumo direktyva 2014/30/ES (EMC)

* Elektros prietaisy Zemos jtampos direktyvg 2014/35/ES (Z]D)

+ Baterijy direktyva 2006/66/EC ir i$ dalies keicianti direktyva 2013/56/EU

+ Elektros ir elektroninés jrangos atliekos 2012/19/ES

+ Cheminiy medziagy registravimas, jvertinimas, autorizacijos ir apribojimai (EC) Nr 1907/2006
(REACH)

EU atitikties deklaracijg galite atsisiysti i$ oficialios svetainés: https://en.goodwe.com.



https://en.goodwe.com/

m DroS3ibas piesardziba

Visparéja atruna

Saja lietotaja rokasgramata sniegta informacija var mainities sakara ar produkta
atjauninajumiem vai citiem iemesliem. ST rokasgramata nevar aizstat izstradajuma etiketes
vai drosibas pasakumus lietotaja rokasgramata, ja vien nav noradits citadi. Visi rokasgramata
sniegtie apraksti ir tikai orient&josi.

Pirms uzstadiSanas izlasiet atras uzstadisanas rokasgramatu. Papildinformaciju skatiet
lietotaja rokasgramata.

Visas darbibas javeic apmacitiem un zinoSiem tehnikiem, kuri parzina vietéjos standartus un
droSibas noteikumus.

Parbaudiet, vai piegadatie materiali atbilst pareizam modelim, pilnam saturam un nav bojati.
Sazinieties ar razotaju, ja ir konstatéts kads bojajums vai trikst kadas sastavdalas.

Lai nodrosinatu personigo drosibu, lietojiet izolacijas instrumentus un lietojiet individualos
aizsardzibas Iidzek|us (IAL). Pieskaroties elektronu iericém, valkajiet antistatiskus cimdus,
dranas un plaukstas sloksnes, lai aizsargatu iekartu no bojajumiem. Razotajs nav atbildigs par
statiskas elektribas izraisitiem bojajumiem.

Stingri ievérojiet Saja rokasgramata un attiecigaja lietotaja rokasgramata sniegtos
instaléSanas, darbibas un konfiguracijas noradijumus. Razotajs neuznemas atbildibu par
aprikojuma bojajumiem vai miesas bojajumiem, ja neievérosit noradijumus. Lai iegatu sikaku
informaciju par garantiju, ladzu, apmeklgjiet: https://en.goodwe.com/warranty.

DrosSibas atruna

Noradijumi uzstadisanas laika

Akumulatora sistéma ir augsta sprieguma sistéma. Lai izvairttos no briesmam, pirms
jebkadam darbibam, ladzu, izslédziet baroSanu. Darbibas laika stingri ievérojiet visus
droSibas pasakumus, kas izklastiti Saja rokasgramata un drosibas etiketés uz iekartas.

Ar akumulatoru izmantotajam parveidotajam ir jabat akumulatora razotaja apstiprinatam.
Apstiprinato bateriju sarakstu un atbilsto$o invertoru var iegat oficialaja timekla vietné.
Bez oficialas raZotaja atlaujas neizjauciet, nemodific&jiet un nenomainiet nevienu
akumulatora vai jaudas vadibas bloka dalu. Pret&ja gadijuma tas izraisis elektriskas stravas
triecienu vai aprikojuma bojajumus, kurus raZotajs nesedz.

Nesitiet, nevelciet, nevelciet, nesaspiediet un neuzkapiet uz iekartas, ka ari nenolieciet
akumulatoru ugun. Pretéja gadijuma akumulators uzsprags.

Nenovietojiet akumulatoru vidé, kura ir augsta temperatara. Parliecinieties, vai akumulatora
tuvuma nav siltuma avota un tiesas saules gaismas. Ja apkartéjas vides temperatdra
parsniedz 60 °C, tas var izraisit ugunsgréku.

Nelietojiet akumulatoru, ja tas ir bojats, salGzis vai tam ir defekti. Bojatajam akumulatoram
var izplast elektrolits.

Lai pasargatu akumulatoru un ta sastavdalas no bojajumiem transportésanas laika, l0dzu,
nodroSiniet, lai transportéSanas personals batu profesionali apmacits. Visas darbibas
transportéSanas laika ir jaregistré. Aprikojums ir jasaglaba lidzsvara, lai izvairitos no
nokrisanas.

Akumulatora aprikojums ir smags. Ladzu, aprikojiet atbilstoSo personalu atbilstoSi ta svaram,
lai aprikojums neparsniegtu cilvéka kermena svara diapazonu, ko var parvadat, un sasitiet
personalu.

Nekaveéjoties sazinieties ar pécpardo$anas servisu, ja akumulatoru nevar iedarbinat.
Preté&ja gadijuma var tikt neatgriezeniski bojats akumulators.

Neparvietojiet akumulatora sistému, ja ta ir pievienota aréjiem akumulatora moduliem.

Ja akumulators ir janomaina vai japievieno, sazinieties ar pécpardo3anas dienestu.
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Avarijas pasakumi

Akumulatora elektrolita noplade

Ja no akumulatora modula izplGst elektrolits, izvairieties no saskares ar Skidrumu vai gazi,
kas noplast. Elektrolits ir kodigs. Tas radis adas kairinajumu vai kimisku apdegumu operatoram.
Ikvienam, kur$ nejausi saskaras ar izpladus$o vielu, ir jarikojas sadi:

Ieelpojiet izplastoSo vielu: Evakuégjieties no piesarnotas vietas un nekavéjoties meklgjiet
medicinisko palidzibu.
Acu kontakts: Skalot acis ar tiru Gdeni vismaz 15 minates un nekavéjoties meklét
medicinisko palidzibu.
Adas kontakts: Rlpigi nomazgajiet pieskariena vietu ar ziepém un tiru Gdeni un nekavéjoties
mekl&jiet medicinisko palidzibu.
Norisana: Izraisit vem3anu un meklét neatliekamo medicinisko palidzibu.

Uguns

Akumulators var uzspragt, ja apkartéjas vides temperatdra parsniedz 150 °C. Ja akumulators
aizdegas, var izdalities indiga un bistama gaze.
Ugunsgréka gadijuma parliecinieties, vai tuvuma atrodas oglekla dioksida ugunsdzéSamais
aparats vai Novac1230 vai FM-200.
Ugunsgréku nevar nodzést ar Gdeni vai sauso pulvera ugunsdzéSamo aparatu ABC.
Ugunsdzésegjiem ir javalka pilns aizsargtérps un autonomie elpoSanas aparati.

Etiketes apraksts

Pastav iesp&jamie riski. Valkajiet
atbilstoSus PPE pirms jebkadam
darbitbam.

Glabajiet aprikojumu talak no atklatas
liesmas vai aizdeg3anas avota.

AUGSTRA SPRIEGUMA
APDRAUDEJUMS. Iekartas darbibas
laika ir augsts spriegums. Pirms
jebkuru darbibu veikSanas
parliecinieties, ka iekarta ir izslégta.

Glabajiet aprikojumu bérniem
nepieejama vieta.

Pareizi darbiniet aprikojumu, lai
izvairitos no spradziena briesmam.

Nedrikst dzést ar adeni.

Iekartas sastava ir kodigi elektroliti.
Iekartas noplades gadijuma izvairieties
no saskares ar nopladuso Skidrumu vai
gazi.

Neizmetiet iekartu kopa ar sadzives
atkritumiem, kad tas kalpo3anas laiks
ir beidzies. Izmetiet to saskana ar
vietgjiem likumiem un noteikumiem.
vai nosatiet to raZzotajam.

Akumulatori satur viegli
uzliesmojoSus materialus,
uzmanieties no uguns.

Bl |9 @) | @

Parstrada regeneracijas zimi.

Pirms jebkadu darbibu veikSanas
izlasiet lietoSanas pamacibu.

M
m

CE Markésana

0Ok b P PP

Pievérsiet uzmanibu IAL valkasanai
uzstadisanas laika, iekartas
ekspluatacija un apkope.

Zeméjuma punkts.

S




Parbaudiet pirms baroSanas ieslégSanas

Nr. Parbaudiet vienumu

-

Akumulators ir stingri uzstadits tira vieta, kur tas ir labi védinams un érti lietojams.

PE kabelis, stravas kabelis, sakaru kabelis un spailu rezistori ir pareizi un drosi pievienoti.

Kabelu saites ir neskartas, pareizi un vienmeérigi izvilktas.

M lw]|N

Neizmantotas porti un terminali ir aizzimogoti.

ES Atbilstibas deklaracija

Ar S0 GoodWe Technologies Co., Ltd. pazino, ka Eiropas tirgd pardotat iekarta bez bezvadu
sakaru moduliem atbilst $adu direktivu prasibam:

Elektromagnétiskas saderibas direktiva 2014/30/ES (EMC)

Zemsprieguma Elektroiekartu direktiva 2014/35/ES (LVD)

Akumulatoru direktiva 2006/66/EC un Direktivas 2013/56/ES grozijumi
Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi 2012/19/ES

Kimikaliju registréSanas, vértésanas, licencéSanas un ierobezoSanas regula (EK)
Nr. 1907/2006 (REACH)

Jas varat lejupieladét EU atbilstibas deklaraciju oficialaja timekla vietné: https://en.goodwe.com.
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m Veiligheidsmaatregel

I Algemene disclaimer

De informatie in deze handleiding is onderhevig aan wijzigingen, vanwege

productupdates of om andere redenen. Deze handleiding vervangt de productlabels

of de veiligheidsmaatregelen in de gebruikshandleiding niet, tenzij anders vermeld.

De omschrijvingen in deze handleiding dienen enkel als leidraad.

Lees de beknopte handleiding voorafgaand aan de installatie. Raadpleeg de
gebruikshandleiding voor aanvullende informatie.

Alle handelingen moeten worden uitgevoerd door opgeleide en deskundige technici die de
lokale normen en veiligheidsregelgeving kennen.

Controleer of geleverde goederen het juiste model omvatten, of de inhoud volledig is en de
goederen niet beschadigd lijken. Neem contact op met de dienst na verkoop indien schade
wordt vastgesteld of een onderdeel ontbreekt.

Gebruik geisoleerde gereedschappen en draag persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM)
tijdens het gebruik van de apparatuur om uw persoonlijke veiligheid te verzekeren. Draag
antistatische handschoenen, kleding en polsstukken tijdens het aanraken van elektronische
apparaten om de apparatuur niet te beschadigen. De fabrikant is niet aansprakelijk voor
schade die wordt veroorzaakt door statische elektriciteit.

Volg de installatie-, gebruiks- en configuratie-instructies in deze en de bijbehorende
gebruikshandleiding nauwgezet op. De fabrikant is niet aansprakelijk voor beschadiging van
apparatuur of letsel als u de instructies niet volgt. Ga voor meer informatie over de garantie
naar: https://en.goodwe.com/warranty.

Veiligheidsdisclaimer

Instructies tijdens installatie

Het accusysteem is een laagspanningssysteem. Houd de voeding uitgeschakeld voordat u
de apparatuur bedient om gevaar te voorkomen. Volg de veiligheidsmaatregelen in deze
handleiding en de veiligheidslabels op de apparatuur nauwgezet op tijdens gebruik.

De omvormer die wordt gebruikt in combinatie met de accu moet door de fabrikant van
de accu zijn goedgekeurd. U vindt een lijst met goedgekeurde accu's en bijbehorende
omvormers op de officiéle website.

Demonteer, wijzig of vervang geen enkel onderdeel van de accu of de voedingsregelaar
zonder officiéle toestemming van de fabrikant. Dit kan leiden tot een elektrische schok of
schade aan de apparatuur, waarvoor de fabrikant geen aansprakelijkheid aanvaardt.
Stoot niet tegen de apparatuur, trek er niet aan, versleep deze niet en ga er niet op staan.
Stel de accu niet bloot aan open vuur. De accu explodeert dan.

Plaats de accu niet in een omgeving met een hoge temperatuur. Zorg ervoor dat de

accu zich niet in de buurt van een warmtebron of in direct zonlicht bevindt. Wanneer de
omgevingstemperatuur hoger is dan 60 °C, leidt dit tot brand.

Gebruik de accu niet wanneer deze defect, kapot of beschadigd is. Uit een beschadigde accu
kan elektrolyt lekken.

Om het accupakket en de onderdelen tijdens transport tegen schade te beschermen
moet u ervoor zorgen dat het personeel van de vervoerder naar behoren is opgeleid.

Alle handelingen tijdens transport moeten worden vastgelegd. De apparatuur moet in
evenwicht blijven om te voorkomen dat deze omvalt.

De accuapparatuur is zwaar. Rust het betreffende personeel uit met hulpmiddelen in
overeenstemming met het gewicht, zodat de apparatuur het maximaal toegestane
draaggewicht van mensen niet overschrijdt en mensen niet beklemd kunnen raken

onder het gewicht.

Neem onmiddellijk contact op met de dienst na verkoop als de accu niet kan worden gestart.
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De accu kan anders permanent beschadigd raken.

+ Verplaats het accusysteem niet als het is aangesloten op externe accumodules. Neem contact
op met de dienst na verkoop als de accu moet worden vervangen of er een accu moet
worden toegevoegd.

Noodmaatregelen
Lekkage van accuelektrolyt

Als er elektrolyt uit de accumodule lekt, dient u contact met de gelekte vloeistof of gas te
vermijden. Elektrolyt is corrosief. Het leidt tot huidirritatie en chemische brandwonden bij
de gebruiker. Als iemand onbedoeld in contact komt met de gelekte stof, moet het volgende
gebeuren:

* Gelekte stof is ingeademd: Evacueer het slachtoffer uit het verontreinigde gebied en roep
onmiddellijk de hulp van een arts in.

* Oogcontact: Spoel uw ogen gedurende ten minste 15 minuten met schoon water en roep
onmiddellijk de hulp van een arts in.

* Huidcontact: Was het deel van de huid dat in aanraking is geweest met de stof grondig met
zeep en schoon water en roep onmiddellijk de hulp van een arts in.

* Inslikken: Laat het slachtoffer braken en roep onmiddellijk de hulp van een arts in.

Brand

+ De accu kan exploderen als de omgevingstemperatuur hoger is dan 150 °C. Er kan giftig en
gevaarlijk gas vrijkomen als de accu in brand staat.

+ Zorgin het geval van brand dat er zich een CO2-blusser of Novac1230 of FM-200 in de buurt
bevindt.

+ De brand mag niet worden geblust met water, een ABC- of poederblusser. Leden
van de brandweer dienen volledig beschermende kleding en zelfstandig werkende
adembhalingsapparatuur te dragen.




NL

Beschrijving label

P

Er bestaan mogelijke risico's.
Draag gepaste PBM voordat
u handelingen uitvoert.

Houd de apparatuur uit de buurt van
open vuur of ontstekingsbronnen.

GEVAAR, HOOGSPANNING.

Er is sprake van hoogspanning
als de apparatuur in bedrijf is.
Zorg ervoor dat de apparatuur
is uitgeschakeld voordat u deze
bedient.

Houd de apparatuur buiten bereik van
kinderen.

Bedien de apparatuur naar behoren om
explosiegevaar te voorkomen.

Blus branden niet met water.

De apparatuur bevat corrosief elektrolyt.

Vermijd contact met de gelekte vloeistof
of gas in geval van een lekkage in de
apparatuur.

Gooi de apparatuur aan de eind

van de levensduur niet weg met

het huishoudelijk afval. Voer de
apparatuur af in overeenstemming
met de lokale wet- en regelgeving. U
kunt deze ook terugsturen naar de
fabrikant.

Accu's bevatten brandbare stoffen,
let op dat er geen brand ontstaat.

Recyclingmarkering.

Lees de gebruikshandleiding
voordat u de apparatuur gebruikt.

CE-markering

Zorg ervoor dat u PBM draagt tijdens
de installatie, het gebruik en het
onderhoud van de apparatuur.

Aardingspunt.

I Controleren véér inschakelen

Nr. Controle-item
1 De accu is stevig geinstalleerd, op een schone plaats die goed geventileerd is en waar het product
gemakkelijk bediend kan worden.
2 De PE-kabel, voedingskabel, communicatiekabel en de weerstanden zijn juist en stevig
aangesloten.
3 Kabelbinders zijn intact, en naar behoren en op gelijkmatige afstanden aangebracht.
4 Niet gebruikte poorten en klemmen zijn afgedicht.




EU-conformiteitsverklaring

GoodWe Technologies verklaart hierbij dat de apparatuur zonder draadloze
communicatiemodules die wordt verkocht in de Europese markt, voldoet aan de vereisten van
de volgende richtlijnen:

Richtlijn inzake elektromagnetische compatibiliteit 2014/30/EU (EMC)

Richtlijn inzake elektrische apparaten met laagspanning 2014/35/EU (LVD)

Richtlijn inzake accu's 2006/66/EC en Wijzigingsrichtlijn 2013/56/EU

Elektrisch en elektronisch afval 2012/19/EU

Registratie, evaluatie, autorisatie en beperking van chemicalién (EC) Nr 1907/2006 (REACH)

U kunt de EU-conformiteitsverklaring van de officiéle website downloaden via
https://en.goodwe.com
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XD $rodki ostroznosci

I Oswiadczenie

Informacje zawarte w niniejszej instrukgcji obstugi moga ulec zmianie ze wzgledu na
aktualizacje produktu lub z innych powodéw. Ten przewodnik nie moze zastapi¢ etykiet
produktu ani srodkéw ostroznosci zawartych w instrukcji obstugi, chyba ze okre$lono inaczej.
Wszystkie opisy zamieszczone w tej instrukcji majg charakter wytacznie orientacyjny.

Przed przystapieniem do instalacji nalezy sie zapoznac ze skrécong instrukcjg instalacji.
Dodatkowe informacje mozna znalez¢ w instrukcji obstugi.

Wszystkie czynnosci powinny by¢ wykonywane przez przeszkolonych i kompetentnych
technikéw, ktérzy znajg lokalne standardy i przepisy bezpieczenstwa.

Nalezy sprawdzi¢, czy model dostarczonych produktéw jest poprawny, czy s one kompletne
i czy nie zostaty uszkodzone. Jezeli stwierdzono uszkodzenia lub braki w kompletacji,

nalezy skontaktowac sie z serwisem posprzedazowym.

Podczas pracy z urzagdzeniem nalezy uzywac¢ narzedzi izolacyjnych i stosowac $rodki

ochrony indywidualnej, aby zapewni¢ bezpieczenstwo oséb. Podczas dotykania urzadzen
elektronicznych nalezy nosic rekawice i odziez antystatyczng oraz paski na nadgarstki,

aby chroni¢ urzadzenie przed uszkodzeniem. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
uszkodzenia spowodowane wytadowaniami elektrostatycznymi.

Nalezy Scisle przestrzegac instrukcji instalacji, obstugi i konfiguracji podanych w niniejszym
dokumencie oraz odpowiedniej instrukcji obstugi. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
uszkodzenia urzadzen ani za wypadki na osobach bedace skutkiem zlekcewazenia instrukgji.
Wiecej szczegétdéw dotyczacych gwarancji mozna znalez¢ na stronie: https://en.goodwe.com/

warranty.

Bezpieczenstwo

Instrukcje instalacji

Uktad akumulatora jest uktadem niskiego napiecia. Przed rozpoczeciem pracy nalezy
wytgczyc¢ zasilanie, aby unikngc¢ niebezpieczeristwa. Podczas pracy nalezy scisle przestrzegac
wszystkich srodkéw ostroznosci opisanych w niniejszej instrukcji oraz podanych na etykietach
bezpieczenstwa umieszczonych na urzadzeniu.

Falownik uzywany z akumulatorem powinien by¢ zatwierdzony przez producenta
akumulatora. Zatwierdzong liste akumulatoréw i odpowiednich falownikéw mozna znalez¢
na oficjalnej stronie internetowe;.

Nie wolno demontowa¢, modyfikowac ani wymienia¢ zadnej czesci akumulatora lub

zespotu sterowania zasilaniem bez oficjalnego upowaznienia producenta. W przeciwnym
razie spowoduje to porazenie prgdem elektrycznym lub uszkodzenie urzadzenia, za ktére
producent nie ponosi odpowiedzialnosci.

Nie wolno uderza¢, ciggna¢, przeciggac ani Sciska¢ akumulatora, stawac na nim lub wrzuca¢
go do ognia. W przeciwnym razie dojdzie do eksplozji akumulatora.

Nie wolno umieszcza¢ akumulatora w Srodowisku o wysokiej temperaturze. Nalezy sie
upewni¢, ze w poblizu akumulatora nie ma zrédta ciepta ani bezposredniego $wiatta
stonecznego. Kiedy temperatura otoczenia przekroczy 60°C, spowoduje to pozar.

Nie wolno uzywac akumulatora, jesli jest wadliwy, popsuty lub uszkodzony. Z uszkodzonego
akumulatora moze wyciekac elektrolit.

Aby chroni¢ akumulator i jego elementy przed uszkodzeniem podczas transportu, nalezy sie
upewni¢, ze personel transportowy przeszedt specjalistyczne przeszkolenie. Wszystkie
operacje podczas transportu muszg by¢ rejestrowane. Urzgdzenie musi by¢ wypoziomowane,
aby unikna¢ jego upadku.

Osprzet akumulatora jest ciezki. Nalezy wyposazy¢ personel w narzedzia odpowiednie do
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ciezaru osprzetu, aby nie przekraczat on zakresu wagi, jaki moze unies¢ ludzkie ciato, w celu
unikniecia zmiazdzenia personelu.

+ Jesli nie mozna uruchomi¢ akumulatora, nalezy natychmiast skontaktowac sie z serwisem
posprzedaznym. W przeciwnym razie moze dojs¢ do trwatego uszkodzenia akumulatora.

* Nie nalezy przenosi¢ uktadu akumulatora, jesli jest potgczony z zewnetrznymi modutami
akumulatorowymi. Aby wymieni¢ lub doda¢ akumulator, nalezy skontaktowac sie z serwisem
posprzedazowym.

Srodki nadzwyczajne
Wyciek elektrolitu z akumulatora

Jesli z modutu akumulatora wycieka elektrolit, nalezy unika¢ kontaktu z wyciekajaca ciecza

lub gazem. Elektrolit jest substancjg zracg. Spowoduje to podraznienie skoéry lub oparzenie
chemiczne operatora. Osoby, ktére przypadkowo bedg miec stycznos$¢ z wyciekajacg substancja,
muszg przestrzegac nastepujacych zalecen:

* W przypadku wziewania wyciekajacej substancji: Ewakuowac sie z zanieczyszczonego
obszaru i natychmiast wezwa¢ pomoc medyczna.

* W przypadku kontaktu z oczami: Ptukac oczy czystg wodg przez co najmniej 15 minut
i natychmiast wezwa¢ pomoc medyczna.

* Kontakt ze skéra: Doktadnie umy¢ zanieczyszczony obszar mydtem oraz czystg wodg
i natychmiast wezwa¢ pomoc medyczna.

* Przyjmowanie pokarmu: Wywota¢ wymioty i natychmiast wezwa¢ pomoc medyczng.

Pozar

+ Kiedy temperatura otoczenia przekroczy 150°C, moze dojs$¢ do eksplozji akumulatora.
Podczas pozaru akumulatora moze wydzielac sie trujacy i niebezpieczny gaz.

+ Nalezy trzymac w poblizu gasnice na dwutlenek wegla lub gasnice Novac1230 badz FM-200 na
wypadek pozaru akumulatora.

+ Pozaru nie mozna gasi¢ wodg ani gasnicg proszkowg ABC. Strazacy musza nosi¢ petng odziez
ochronng i autonomiczny aparat oddechowy.




Opis etykiet

Wystepujg potencjalne zagrozenia.
Przed przystapieniem do
wykonywania jakichkolwiek
czynnosci nalezy zatozy¢
odpowiednie $rodki ochrony
indywidualne;.

@

Trzymac urzadzenie z dala od
otwartego ognia lub Zrédta zaptonu.

NIEBEZPIECZENSTWO WYSOKIEGO
NAPIECIA. Podczas pracy
urzadzenia wystepuje wysokie
napiecie. Przed rozpoczeciem pracy
upewnic sie, ze urzadzenie jest
wytgczone.

Trzymac urzadzenie poza zasiegiem
dzieci.

Nalezy prawidtowo obstugiwac
urzadzenie, aby unikng¢
niebezpieczenstwa wybuchu.

Nie gasi¢ woda.

Urzadzenie zawiera zrgce elektrolity.
W przypadku wycieku w urzgdzeniu
nalezy unika¢ kontaktu z wyciekajaca
cieczg lub gazem.

Nie wolno wyrzucac¢ urzadzenia
wraz z odpadami domowymi po
zakonczeniu eksploatacji. Nalezy

je zutylizowa¢ zgodnie z lokalnymi
przepisami i regulacjami lub odesta¢
do producenta.

Akumulatory zawierajg materiaty
tatwopalne i nalezy chroni¢ je
przed ogniem.

Znak regeneracji i recyklingu.

O b P> P

Przed wykonaniem jakichkolwiek
operacji nalezy zapoznac sie
z instrukcjg obstugi.

Znak CE

@

Podczas instalacji, obstugi i konserwacji
sprzetu nalezy nosi¢ srodki ochrony
osobistej.
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Punkt uziemienia.

I Kontrola przed podtgczeniem zasilania

Lp. Przedmiot kontroli
] Akumulator zamontowano solidnie w czystym miejscu, dobrze wentylowanym i utatwiajagcym
obstuge.
2 Przewdd PE, przewdd zasilajacy, przewdd komunikacyjny i rezystory zakoriczeniowe sg podigczone
prawidtowo i bezpiecznie.
3 Opaski kablowe sg nienaruszone, przewody rozprowadzono réwno i poprawnie.
4 Nieuzywane porty i zaciski sg uszczelnione.




Deklaracja zgodnosci UE

Firma GoodWe Technologies Co., Ltd. niniejszym oswiadcza, ze urzgdzenie bez modutéw
komunikacji bezprzewodowej sprzedawane na rynku europejskim spetnia wymagania
nastepUchych dyrektyw:
Dyrektywa w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej 2014/30/UE (EMC)
+ Dyrektywa w sprawie urzgdzen elektrycznych niskiego napiecia 2014/35/UE (LVD)
+ Dyrektywa 2006/66/WE w sprawie baterii i akumulatoréw oraz dyrektywa zmieniajaca
2013/56/UE
+ Dyrektywa w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) 2012/19/UE
+ Rozporzadzenie (WE) nr 1907/2006 ws. rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i ograniczenia
stosowania chemikaliéw (REACH)
Unijna deklaracje zgodnosci mozna pobrac z oficjalnej strony internetowej:
https://en.goodwe.com.
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m Precaucoes de seguranca

I Aviso geral

« Asinformacdes apresentadas neste manual do utilizador estdo sujeitas a altera¢des devido
a atualiza¢bes do produto ou por outras razdes. Este guia ndo substitui as etiquetas do
produto nem as precaugdes de seguranca no manual do utilizador, salvo indicacdo em
contrario. Todas as descri¢des fornecidas no manual sdo meramente indicativas.

+ Antes de qualquer instalagdo, leia o guia de instalacdo rapida. Para obter mais informacgdes,
consulte o manual do utilizador.

+ Todas as opera¢des devem ser realizadas por técnicos com formacgdo e conhecimentos
necessarios e que estejam familiarizados com os regulamentos de seguranca e as normas
locais.

« Verifique os itens recebidos quanto ao modelo correto, conteddo completo e aspeto
intacto. Entre em contacto com o servigo pés-venda se encontrar algum dano ou se algum
componente estiver em falta.

+ Utilize ferramentas isolantes e equipamento de protecdo individual (EPI) quando utilizar
0 equipamento para garantir a seguranca pessoal. Utilize luvas, pulseiras e vestuario
antiestaticos quando tocar em dispositivos eletrénicos para proteger o equipamento de
danos. O fabricante ndo se responsabiliza por quaisquer danos causados por eletricidade
estatica.

+ Siga rigorosamente as instrucdes de instalacdo, operac¢do e configuracao neste guia
e no respetivo manual do utilizador. O fabricante néo se responsabiliza por danos no
equipamento ou danos corporais se as instrugdes ndo forem seguidas. Para obter mais
informacdes sobre a garantia, visite: https://en.goodwe.com/warranty.

Aviso de seguranca

Instrucdes de instalacao

+ O sistema de bateria é um sistema de baixa tensdo. Mantenha desligado da corrente antes
de qualquer operacdo para evitar perigo. Siga rigorosamente todas as precaugdes de
seguranca descritas neste manual e as etiquetas de seguranca no equipamento durante a
operacgao.

+ Onversor utilizado com a bateria deve ser aprovado pelo fabricante da bateria. A lista
aprovada de baterias e o inversor correspondente pode ser obtida no Website oficial.

+ Na&o desmonte, modifique ou substitua qualquer parte da bateria ou da unidade de controlo
de poténcia sem autorizacdo oficial do fabricante. Caso contrario, poderdo ocorrer choques
elétricos ou danos ao equipamento, que ndo serdo suportados pelo fabricante.

+ Nao bata, puxe, arraste, esprema ou pise o equipamento e ndo coloque a bateria no fogo.
Caso contrario, a bateria pode explodir.

+ N&o coloque a bateria num ambiente com temperaturas elevadas. Certifique-se de que
nao ha fontes de calor perto da bateria e que ndo ha luz solar direta. Caso a temperatura
ambiente exceda os 60 °C, pode ocorrer um incéndio.

+ Na&o utilize a bateria se esta estiver avariada, partida ou danificada. Uma bateria danificada
pode apresentar fugas de eletrdlito.

+ Para proteger a bateria e os respetivos componentes de danos durante o transporte,
assegure-se de que o pessoal que efetua o transporte possui formacao profissional. Todas as
operacdes durante o transporte devem ser registadas. O equipamento deve ser mantido em
equilibrio para evitar a queda.

+ O equipamento da bateria é pesado. Equipe o pessoal afeto ao transporte em conformidade
com o peso da bateria, para que o equipamento ndo exceda o intervalo de peso do corpo
humano, o que poderia causar o esmagamento dos operadores.
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+ Contacte imediatamente o servi¢o pés-venda se nao for possivel arrancar a bateria.
Caso contrario, a bateria pode sofrer danos permanentes.

+ N&o movimente o sistema de bateria se estiver ligado a médulos de bateria externos.
Contacte o servico p6s-venda se a bateria for substituida ou acrescentada.

Medidas de emergéncia
Fuga de eletrélito da bateria

Se o mddulo da bateria apresentar fugas de eletrolito, evite o contacto com o liquido ou gas
vertidos. O eletrdlito é corrosivo. Pode causar irritacdo da pele ou queimadura quimica no
operador. Qualquer pessoa que contacte acidentalmente com substancia vertida deve proceder
como se segue:

* Inalacdo da substancia vertida: Saia da area contaminada e procure assisténcia médica
imediata.

* Contacto ocular: Lave os olhos durante pelo menos 15 minutos com agua limpa e procure
assisténcia médica imediata.

* Contacto com a pele: Lave cuidadosamente a area de contacto com sabdo e agua limpa
e procure assisténcia médica imediata.

* Ingestdo: Induza o vomito e procure assisténcia médica imediata.

Incéndio

+ Abateria pode explodir caso a temperatura ambiente exceda os 150 °C. Pode ocorrer
libertacdo de gas venenoso e perigoso se a bateria se incendiar.

+ Em caso de incéndio, certifique-se de que se encontra nas proximidades um extintor de
diéxido de carbono, ou Novac1230 ou FM-200.

+ Na&o é permitido extinguir o fogo com dgua ou com extintor de pé seco ABC. Os bombeiros
devem utilizar vestuario de protecdo completo e aparelhos de respiracdo auténoma.
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Descricao da etiqueta

Existem riscos potenciais. Coloque
o EPI adequado antes de qualquer
utilizagdo.

Mantenha o equipamento afastado de
chamas abertas ou fontes de ignicdo.

PERIGO DE ALTA TENSAO.

Existe alta tensdo durante

o funcionamento do
equipamento. Certifique-se de
gue o equipamento esta desligado
antes de qualquer operacgao.

Mantenha o equipamento afastado
das criangas.

Opere corretamente o equipamento
para evitar o perigo de explosdo.

Ndo extinga com agua.

O equipamento contém eletrdlitos
corrosivos. No caso de fuga no
equipamento, evite o contacto com o
liquido ou gas vertido.

No final da vida util, ndo deite

fora o equipamento em conjunto

com o lixo doméstico. Elimine-o

em conformidade com as leis

e regulamentos locais ou envie-o para
o fabricante.

As baterias contém materiais
inflamaveis; fique alerta em
relacdo a possiveis incéndios.

Marca de regeneracdo por reciclagem.

Leia 0 manual do utilizador antes
de quaisquer operacdes.

Marcagao CE

Preste atenc¢do ao uso de EPI durante
a instalagdo, funcionamento e
manutenc¢do do equipamento.
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Ponto de ligagdo a terra.

I Verifique antes de ligar a corrente

N.° Item a verificar
] A bateria esta firmemente instalada num local limpo, bem ventilado e que permite a facil
operacao.
5 O cabo de PE, o cabo de alimentacdo, o cabo de comunicagdo e as resisténcias terminais estdo
ligados de forma correta e segura.
3 As abracadeiras de cabos estdo intactas, colocadas de forma adequada e uniforme.
4 As portas e os terminais ndo utilizados foram vedados.




Declaracao de conformidade UE

A GoodWe Technologies Co., Ltd. declara pela presente que o equipamento sem mdédulos
de comunicag¢do sem fios vendido no mercado europeu cumpre os requisitos das seguintes
diretivas:

Diretiva 2014/30/UE relativa a compatibilidade eletromagnética (CEM)

Diretiva 2014/35/UE relativa a disponibilizacdo no mercado de material elétrico destinado
a ser utilizado dentro de certos limites de tenséo (DBT)

Diretiva relativa a pilhas 2006/66/CE e alteracdo da Diretiva 2013/56/UE

Diretiva 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos
Regulamento (CE) n.° 1907/2006 relativo ao registo, avaliagdo, autorizacdo e restri¢do de
substancias quimicas (REACH)

Pode transferir a declaracao de conformidade UE no Website oficial https://en.goodwe.com.
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mMESuri de siguranta

I Prevederi generale privind declinarea raspunderii legale

Informatiile din acest manual de utilizare pot suferi modificari din cauza actualizarilor
produsului sau din alte motive. Acest ghid nu poate inlocui etichetele produsului sau masurile
de siguranta din manualul de utilizare, cu exceptia cazului in care se specifica altfel. Toate
descrierile din manual sunt doar cu titlu orientativ.

Inainte de instalare cititi ghidul de instalare rapida. Pentru informatii suplimentare, consultati
manualul de utilizare.

Toate operatiunilor trebuie executate de tehnicieni bine instruiti si calificati, care cunosc
standardele si reglementarile locale privind siguranta.

Verificati daca modelul livrat este corect, daca sunt incluse toate componentele si daca
acestea arata intacte. Contactati serviciul post-vanzare daca constatati vreun defect sau
lipseste vreo componenta.

Folositi scule cu izolatie si purtati echipament individual de protectie (EIP) atunci cand
folositi echipamentul, pentru a asigura siguranta personald. Purtati manusi, imbracaminte si
bratdri anti-statice atunci cand atingeti dispozitive electronice pentru a proteja echipamentul
impotriva deteriorarii. Producatorul nu este raspunzator pentru nicio deteriorare cauzata de
electricitatea statica.

Urmati cu strictete instructiunile de instalare, functionare si configurare din acest ghid

si din manualul de utilizare aferent. Producatorul nu poate fi facut raspunzator pentru
avariile provocate echipamentului sau pentru vdatamarea corporald, in cazul in care aceste
instructiuni nu sunt respectate. Pentru mai multe detalii privind garantia, consultati:
https://en.goodwe.com/warranty.

Declinarea raspunderii legale privind siguranta

Instructiuni pentru instalare

Sistemul de baterii este un sistem de joasa tensiune. Va rugam sa mentineti alimentarea
oprita Thainte de efectuarea oricaror operatiuni pentru a evita producerea unui accident.
Respectati cu strictete in timpul functionarii toate masurile de siguranta descrise in acest
manual si pe etichetele de siguranta de pe echipament.

Invertorul utilizat cu bateria trebuie sa fie aprobat de catre producatorul bateriei. Lista de
baterii aprobate si invertorul corespunzator pot fi obtinute prin intermediul site-ului oficial.
Nu dezasamblati, nu modificati si nu inlocuiti nicio parte a bateriei sau a unitatii de control
al alimentarii fara autorizatie oficiald din partea producatorului. In caz contrar, se vor
produce socuri electrice sau deteriorari ale echipamentului, care nu vor fi suportate de catre
producator.

Nu loviti, nu smulgeti, nu trageti, nu strangeti, nu calcati pe echipament si nu aruncati bateria
n foc. In caz contrar, bateria va exploda.

Nu depozitati bateria intr-un mediu cu temperaturi ridicate. Asigurati-va ca nu exista nicio
sursd de cdldura in apropierea bateriei si ci nu este expusé la lumina solara directa. in cazul
in care temperatura ambianta depaseste 60 °C, se va produce un incendiu.

Nu utilizati bateria daca aceasta este defectd, crapata sau deterioratd. Bateria deteriorata
poate avea scurgeri de electrolit.

Pentru a proteja acumulatorul si componentele acestuia impotriva deteriorarii in timpul
transportului, asigurati-va ca personalul de transport este instruit profesional. Toate
operatiunile din timpul transportului trebuie sa fie inregistrate. Echipamentul trebuie sa fie
mentinut in echilibru, evitdndu-se astfel caderea.

Utilajul cu acumulator este greu. Va rugam sa echipati personalul corespunzator in functie
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de greutatea sa, astfel incat echipamentul sa nu depdseasca intervalul de greutate pe care
corpul uman fl poate transporta si sa nu striveasca personalul.

+  Contactati imediat serviciul post-vanzare daca bateria nu poate fi pornita. in caz contrar,
bateria ar putea fi deteriorata permanent.

+ Nu mutati sistemul acumulatorului daca acesta este conectat cu module de acumulatori
externi. Contactati serviciul post-vanzare daca bateria trebuie inlocuita sau adaugata.

Masuri pentru situatii de urgenta
Scurgerea electrolitului din baterie

in cazul in care modulul bateriei prezinté scurgeri de electrolit, evitati contactul cu lichidul sau
gazul care curge. Electrolitul este coroziv. Acesta va provoca iritatii ale pielii sau arsuri chimice
operatorului. Oricine intra accidental in contact cu substanta scursa trebuie sa procedeze dupa
cum urmeaza:

+ 1In cazul in care se respira substanta care s-a scurs: Evacuati zona poluat si solicitati
imediat asistenta medicala.

+ In caz de contact cu ochii: Clatiti-va ochii timp de cel putin 15 minute cu ap& curat si
solicitati imediat asistenta medicala.

+ 1In caz de contact cu pielea: Spilati temeinic zona de atingere cu sdpun si ap& curata si
solicitati imediat asistenta medicala.

+ 1In caz de ingerare: Provocati varsaturi si solicitati imediat asistenta medical.

in caz de incendiu

« Bateria poate exploda atunci cand temperatura ambiantd depaseste 150 °C. in cazul in care
bateria ia foc, se poate degaja gaz otravitor si periculos.

+ Incaz de incendiu, va rugdm sa va asigurati c& in apropiere se afl& un extinctor cu dioxid de
carbon sau agent Novac1230 sau FM-200.

+ Incendiul nu poate fi stins cu apa sau cu stingatorul cu pulbere uscatd ABC. Pompierii sunt
obligati sa poarte imbracaminte de protectie completa si aparate de respiratie autonome.




Descrierea etichetei

Exista riscuri potentiale. Purtati
echipamentul de protectie
individuala adecvat Tnainte de
orice operatiune.

Pastrati echipamentul departe de
flacara deschisa sau de surse de
aprindere.

PERICOL DE INALTA TENSIUNE. In
timpul functionarii echipamentului
se produce tensiune Tnalta. Inainte
de executarea oricaror operatiuni
asigurati-va ca echipamentul este
oprit.

Nu lasati echipamentul in apropierea
copiilor.

Utilizati echipamentul Tn mod
corespunzator pentru a evita pericolul
de explozie.

Nu stingeti focul utilizand apa.

Echipamentul contine electroliti corozivi.
in cazul aparitiei unei scurgeri ale
echipamentului, evitati contactul cu
lichidul sau cu gazul scurs.

Nu aruncati echipamentul la gunoiul
menajer la sfarsitul duratei de viata
a acestuia. Eliminati-l in conformitate
cu legile si reglementarile locale.

sau returnati-l la producator.

Bateria contine materiale
inflamabile, atentie la expunerea
acesteia la incendiu.
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Marca de regenerare cu reciclare.
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Cititi manualul de utilizare Tnainte
de punerea in functiune.

g

Marcaj CE

&)

Respectati purtarea echipamentului
individual de protectie in timpul
instalarii, functionarii si intretinerii
acestuia.

Punct de Tmpamantare.

I Verificati inainte de pornire

Nr. Verificare
1 Bateria este ferm instalata intr-un loc curat, bine ventilat si usor de utilizat.
2 Cablul de Tmpémépt_are, cablul de alimentare, cablul de comunicare si rezistentele terminale sunt
conectate corect si sigur.
3 Bridele de cablu sa fie intacte, traseele corecte si uniforme.
4 Porturile si bornele neutilizate sunt sigilate.




Declaratie de conformitate UE

GoodWe Technologies Co., Ltd. declara prin prezenta ca echipamentul fara module de

comunicare fara fir vandut pe piata europeana indeplineste cerintele urmatoarelor directive:

+ Directiva privind compatibilitatea electromagnetica 2014/30/UE (CEM)

+ Directiva privind aparatele electrice de joasa tensiune 2014/35/UE (LVD)

+ Directiva 2006/66/CE privind bateriile si Directiva de modificare 2013/56/UE

+ Deseurile de echipamente electrice si electronice 2012/19/UE

« Inregistrarea, evaluarea, autorizarea si restrictionarea substantelor chimice (CE) nr 1907/2006
(REACH)

Puteti descarca Declaratia de conformitate UE de pe site-ul oficial: https://en.goodwe.com.
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m Bezpecnostne Opatrenie

I VSeobecné vylucenie zodpovednosti

Informacie v tomto navode na pouZitie sa m6zu zmenit'v ddsledku aktualizacii produktu
alebo z inych dévodov. Tato prirucka neméze nahradit Stitky na produkte ani bezpecnostné
opatrenia v pouZivatelskej prirucke, pokial nie je uvedené inak. V3etky popisy v ndvode sltzia
len ako poméocka.

Pred in&talaciou si precitajte ndvod na rychlu indtalaciu. DalSie informacie najdete v ndvode
na pouzivanie.

VSetky operacie by mali vykonavat vySkoleni a odborne spdsobili technici, ktori poznaju
miestne normy a bezpecnostné predpisy.

Skontrolujte, i st v dodavkach spravny model, Uplny obsah a neporuseny vzhlad. V pripade
zistenia poskodenia alebo chybajuceho komponentu kontaktujte vyrobcu.

Pri obsluhe zariadenia pouZivajte izola¢né nastroje a noste osobné ochranné prostriedky
(OOP), aby bola zaistena osobna bezpecnost. Pri kontakte s elektronovymi zariadeniami
noste antistatické rukavice, handri¢ky a pruzky na zapastie, aby ste ich ochranili pred
poskodenim. Vyrobca nezodpoveda za Ziadne Skody sp&sobené statickou elektrinou.
Désledne dodrzujte pokyny na inStalaciu, prevadzku a konfigurdciu v tejto prirucke

a v prisluSnej pouZivatelskej priru¢ke. Vyrobca nezodpoveda za poskodenie zariadenia
alebo zranenie 0s6b, ak nedodrZite pokyny. Dalsie podrobnosti o zaruke najdete na stranke:
https://en.goodwe.com/warranty.

Vyhlasenie o bezpecnosti

Pokyny pocas inStalacie

Akumulatorovy nizkonapatovy systém. Pred akymikolvek operaciami vypnite zariadenie,
aby ste predisli nebezpelenstvu. Pocas prevadzky dosledne dodrzujte vSetky bezpecnostné
opatrenia uvedené v tomto navode a bezpecnostné Stitky na zariadeni.

Meni¢ pouZity s batériou musi byt schvaleny vyrobcom batérie. Schvéleny zoznam batérii a
vhodného menica je mozné ziskat prostrednictvom oficidlnej webovej stranky.
Nerozoberajte, neupravujte ani nevymienajte ziadnu €ast batérie ani riadiacej jednotky
napajania bez oficidlneho povolenia od vyrobcu. V opacnom pripade to spdsobi Uraz
elektrickym pridom alebo poSkodenie zariadenia, ktoré nenesie vyrobca.

Neudierajte, netahajte, netahajte, nestlacajte, nestipajte na zariadenie a nevhadzujte batériu
do ohfia. V opa¢nom pripade batéria vybuchne.

Neumiestfiujte batériu do prostredia s vysokou teplotou. Uistite sa, Ze v blizkosti batérie nie
je Ziadny zdroj tepla a Ziadne priame slnecné Ziarenie. Ked okolita teplota presiahne 60 °C,
spbsobi poZziar.

Akumulator nepouZzivajte ak je chybny, rozbity alebo poskodeny. PoSkodena batéria moze
vytiect elektrolyt.

Na ochranu akumulatora a jeho komponentov pred poSkodenim pocas prepravy sa uistite,
Ze prepravny personal je odborne vyskoleny. V3etky operacie pocas prepravy sa musia
zaznamenat. Zariadenie musi byt udrziavané v rovnovahe, aby sa predislo padu.

Batériové vybavenie je tazké. Prosim, vybavte prisluny personal podla jeho hmotnosti tak,
aby zariadenie neprekrocilo rozsah hmotnosti, ktory méZe uniest [udské telo, a personal
rozdrvte.

Ak batériu nie je moZné nastartovat, okamZite kontaktujte servis. V opatnom pripade by sa
batéria mohla trvalo poskodit.

Nepremiestnujte batériovy systém, ak je pripojeny k externym batériovym modulom.

V pripade vymeny alebo doplnenia batérie sa obratte na servis.
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Ak z batériového modulu unika elektrolyt, zabrante kontaktu s unikajucou kvapalinou alebo

plynom. Elektrolyt je Zieravy. Operatorovi to spésobi podrazdenie pokoZky alebo chemické

popéleniny. Kazdy, kto sa ndhodne dostane do kontaktu s uniknutou latkou, musi postupovat’

takto:

* Nadychnite sa uniknutej latky: Evakuujte zo znecistenej oblasti a vyhladajte okamzitu
lekarsku pomoc.

* 0cny kontakt: Vyplachujte si o€i asporfi 15 minut Cistou vodou a okamzite vyhladajte lekarsku
pomoc.

e Kontakt s pokoZkou: Dokladne umyte oblast dotyku mydlom a ¢istou vodou a okamZite
vyhladajte lekarsku pomoc.

* Potitie: Vyvolajte zvracanie a okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.

Nudzové opatrenia

Unik elektrolytu z batérie

Ohen

+ Batéria mdze explodovat, ked okolita teplota prekroci 150 °C. Ak batéria hori, méze dojst
k uvolneniu jedovatého a nebezpecného plynu.

« V pripade poZiaru sa prosim uistite, Ze je v blizkosti hasiaci pristroj s oxidom uhli¢itym alebo
Novac1230 alebo FM-200.

+ Ohen nie je moZné uhasit'vodou alebo praskovym hasiacim pristrojom ABC. Hasici st povinni
pouzivat’kompletny ochranny odev a autonémny dychaci pristroj.

Popis Stitku

MozZné rizika existuju. Pred
akoukolvek operaciou noste
vhodné OOP.

UdrZujte zariadenie mimo dosahu
otvoreného ohfia alebo zapalnych
zdrojov.

NEBEZPECENSTVO VYSOKEHO
NAPATIA. Pocas chodu zariadenia
je pritomné vysoké napatie. Pred
akymkolvek ukonom sa uistite, Ze
je zariadenie vypnuté.

Uchovavajte zariadenie mimo dosahu
deti.

Prevadzkujte zariadenie spravne, aby ste

predisli nebezpecenstvu vybuchu. Zdkaz hasenia vodou.

Nelikvidujte zariadenie na konci jeho
Zivotnosti spolu s doméacim odpadom.
Zlikvidujte ho podla miestnych
zakonov a nariadeni. alebo ho poslite
vyrobcovi.

Zariadenie obsahuje korozivne
elektrolyty. V pripade netesnosti
zariadenia sa vyhybajte kontaktu s
uniknutou kvapalinou alebo plynom.

Batérie obsahuju horlavé

o PR o Recyklujte znacku regeneracie.
materidly, davajte pozor na ohen. yljte zhackureg !
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Pred akoukolvek operaciou si

P o PP E d i
precitajte pouzivatelsku prirucku. CE Oznacovanie

N
m

Davajte pozor na nosenie OOP
pocas indtalacie, prevadzku a udrzbu

zariadenia.

Bod uzemnenia.

o0k b PP P

@®




I Skontrolujte pred zapnutim

Nie. Skontrolujte polozku
1 Batéria je pevne nainstalovand na cistom mieste, kde je dobre vetrana a jednoducho sa ovlada.
5 Ké_bel_ PE,, napdjaci kabel, komunikacny kabel a zakoncovacie odpory st spravne a bezpecne
pripojené.
3 Kablové spojky st neporusené, spravne a rovhomerne vedené.
4 NepouZivané porty a termindly si zapecatené.

Vyhlasenie o zhode EU

GoodWe Technologies Co., Ltd. tymto vyhlasuje Ze zariadenia bez bezdrétovych komunikacnych
modulov predavané na eurépskom trhu spifiaju poZiadavky nasledujdcich smernic:

+ Smernica o elektromagnetickej kompatibilite 2014/30/EU (EMC)

+ Smernica o nizkonapétovych elektrickych pristrojoch 2014/35/EU (LVD)

* Smernica o batéridch 2006/66/EC a o zmene a doplneni smernice 2013/56/EU

+ Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni 2012/19/EU

« Cislo registracie, hodnotenia, autorizacie a obmedzenia chemikalii (EC) No 1907/2006 (REACH)
Vyhlasenie o zhode EU si méZete stiahnut na oficidlnej webovej stranke: https://en.goodwe.com.
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+ Informacije v tem uporabnisSkem priro¢niku se lahko spremenijo zaradi posodobitev izdelka
ali drugih razlogov. Ta priro¢nik ne more nadomestiti oznak izdelkov ali varnostnih ukrepov
v uporabniSkem priro¢niku, razen e ni navedeno drugace. Vsi tukajsnji opisi samo smernice.

* Pred namestitvijo preberite navodila za hitro namestitev. Za dodatne informacije glejte
uporabnidki priro¢nik.

+ Vse postopke morajo izvajati usposobljeni in pouceni tehniki, ki so seznanjeni z lokalnimi
standardi in varnostnimi predpisi.

+ Preverite, ali je dobavljen pravilen model, popolna vsebina in neposkodovan videz.

Ce ugotovite kakrino koli poskodbo ali manjka kateri koli del, se obrnite na poprodajno
sluzbo.

+ Med uporabo opreme uporabljajte izolirna orodja in nosite osebno zascitno opremo (PPE),
da zagotovite osebno varnost. Nosite antistati¢ne rokavice, krpe in zapestne trakove,
ko se dotikate elektronskih naprav, da zas¢itite opremo pred poSkodbami. Proizvajalec ni
odgovoren za kakr$no koli $kodo, ki jo povzroci stati¢na elektrika.

+ Strogo upostevajte navodila za namestitev, delovanje in konfiguracijo v tem priro¢niku in
ustreznem uporabniskem priro¢niku. Proizvajalec ni odgovoren za Skodo na opremi ali
telesne poskodbe, e ne upostevate navodil. Za ve¢ podrobnosti o garanciji obiscite:
https://en.goodwe.com/warranty.

m Varnostni ukrepi

I Splosna izjava o omejitvi odgovornosti

Zavrnitev odgovornosti glede varnosti

Navodila med namestitvijo

+ Sistem baterij je nizkonapetostni sistem. Pred kakrSnimi koli posegi izklopite napajanje, da
preprecite nevarnost. Med delovanjem dosledno upostevajte vse varnostne ukrepe, navedene
v tem priro¢niku, in varnostne oznake na opremi.

* Pretvornik, ki se uporablja z baterijo, mora odobriti proizvajalec baterije. Odobren seznam
baterij in ustrezni pretvornik je na voljo na uradni spletni strani.

+ Ne razstavljajte, spreminjajte ali zamenjajte katerega koli dela baterije ali krmilne enote brez
uradnega dovoljenja proizvajalca. V nasprotnem primeru lahko pride do elektricnega udara
ali poSkodbe opreme, Cesar proizvajalec ne krije.

+ Ne udarjajte, vlecite, vlecite, stiskajte opreme, ne stopajte nanjo in ne mecite baterije v ogen].
V nasprotnem primeru bo baterija eksplodirala.

+ Baterije ne postavljajte v okolje z visoko temperaturo. Prepricajte se, da v bliZini baterije
ni vira toplote in neposredne son¢ne svetlobe. Ko temperatura okolja preseze 60 °C,
bo povzrocila pozar.

+ Baterije ne uporabljajte, Ce je okvarjena, polomljena ali poSkodovana. Iz poskodovane baterije
lahko pusca elektrolit.

* Za zaS¢ito akumulatorja in njegovih komponent pred poSkodbami med transportom
poskrbite, da bo transportno osebje strokovno usposobljeno. Vse operacije med prevozom
je treba zabeleZiti. Opremo je treba vzdrzevati v ravnotezju, da se prepreci padec.

+ Baterijska oprema je tezka. Prosimo, opremite ustrezno osebje glede na njegovo tezo,
tako da oprema ne presega razpona teze, ki jo lahko nosi ¢lovesko telo, in tre¢i osebje.

« Ce baterije ni mogoc¢e zagnati, se takoj obrnite na servisno sluzbo. V nasprotnem primeru se
lahko baterija trajno po3koduje.

+  Ne premikajte baterijskega sistema, ¢e je povezan z zunanjimi baterijskimi moduli. Ce Zelite
zamenijati ali dodati baterijo, se obrnite na poprodajno sluzbo.
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Nujni ukrepi

Puscanje elektrolita iz baterije

Ce iz baterijskega modula pus¢a elektrolit, se izogibajte stiku s pus¢ajoco tekocino ali plinom.
Elektrolit je jedek. Upravljavcu bo povzrocilo draZenje koZe ali kemi¢ne opekline. Vsakdo,
ki slu¢ajno pride v stik s snovjo, ki je iztekla, mora narediti naslednje:

* Vdih iztecene snovi: Takoj zapustite onesnazeno obmocje in takoj poiscite zdravnisko

pomoc.

e Ocesni stik: O¢i vsaj 15 minut izpirajte s €isto vodo in nemudoma poiscite zdravnisko pomoc.

» Stik s koZo: Podrocje dotika temeljito umijte z milom in Cisto vodo ter nemudoma pois¢ite
zdravnisko pomoc.
* ZaufZitje: Izzovite bruhanje in takoj poiscite zdravniSsko pomoc.

PoZar

« Baterija lahko eksplodira, ko temperatura okolja preseZe 150 °C. Ce baterija gori, se lahko
sproScajo strupeni in nevarni plini.

« V primeru poZara se prepricajte, da je v bliZini gasilni aparat na ogljikov dioksid ali Novec 1230

ali FM200.
« PoZara ni mogoce pogasiti z vodo ali gasilnim aparatom na suhi prah ABC. Gasilci morajo
nositi popolno zas¢itno obleko in samostojni dihalni aparat.

Opis oznake

Obstajajo potencialna tveganja.
Nosite ustrezno (OZO) osebno
zascitno opremo.

Opremo hranite proc¢ od odprtega
ognja ali vira vziga.

NEVARNOST VISOKE NAPETOSTI.
Med delovanjem opreme obstaja
visoka napetost. Pred kakrSnimi
koli operacijami se prepricajte, da
je oprema izklopljena.

Opremo hranite izven dosega otrok.

Z opremo upravljajte pravilno,
da preprecite nevarnost eksplozije.

Brez gasenja z vodo.

Oprema vsebuje jedke elektrolite. V
primeru puscanja opreme se izogibajte
stiku s puscajoco tekocino ali plinom.

Po koncu Zivljenjske dobe opreme
ne zavrzite skupaj z gospodinjskimi
odpadki. Zavrzite jo v skladu z
lokalnimi zakoni in predpisi. ali jo
posljete proizvajalcu.

Baterije vsebujejo vnetljive
materiale, pazite se ognja.

Rp| 1 |39 &) | @

Oznaka za regeneracijo recikliranja.

Pred vsakim posegom preberite
uporabniski prirocnik.

N
m

Oznaka CE

Al d e

Med namestitvijo bodite pozorni na
noSenje osebne zascitne opreme,
delovanje in vzdrZevanje opreme.

Tocka ozemljitve.




Preverite pred VKLOPOM

St. Preverite predmet

1 Baterija je trdno namescena na Cistem mestu, kjer je dobro prezraceno in enostavno za uporabo.
2 Kabel PE, napajalni kabel, komunikacijski kabel in kon¢ni upori so priklju¢eni pravilno in varno.

3 Kabelske vezice so nepoSkodovane, speljane pravilno in enakomerno.

4 Neuporabljena vrata in terminali so zapecateni.

EU Izjava o skladnosti

GoodWe Technologies Co., Ltd. izjavlja, da oprema brez brezzi¢nih komunikacijskih modulov,
ki se prodajajo na evropskem trgu, izpolnjuje zahteve naslednjih direktiv:

+ Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti 2014/30/EU (EMC)

+ Direktiva o nizki napetosti elektri¢nih aparatov 2014/35/EU (LVD)

+ Direktiva o baterijah 2006/66/ES in sprememba Direktive 2013/56/EU

+ Odpadna elektri¢na in elektronska oprema 2012/19/EU

+ Registracija, evalvacija, avtorizacija in omejevanje kemikalij (ES) $t. 1907/2006 (REACH)
Izjavo EU o skladnosti lahko prenesete na uradni spletni strani: https://en.goodwe.com.
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m Sakerhetsforeskrifter

Allman ansvarsfriskrivning

Informationen i denna bruksanvisning kan komma att &ndras pa grund av
produktuppdateringar eller av andra skal. Den har handledningen kan inte ersatta
produktetiketter eller sdkerhetsféreskrifter i bruksanvisningen om inget annat anges.

Alla beskrivningar i bruksanvisningen ar endast vagledande.

Las igenom snabbinstallationsguiden innan installationer. Ytterligare information finns

i bruksanvisningen.

Alla atgarder ska utforas av utbildade och kunniga tekniker som ar bekanta med lokala
standarder och sakerhetsforeskrifter.

Kontrollera att leverablerna ar korrekt utformade, att innehallet ar komplett och att de ser
intakta ut. Kontakta kundtjansten om du upptacker skador eller om ndgon komponent
saknas.

Anvand isolerande verktyg och bar personlig skyddsutrustning (PPE) nar du anvander
utrustningen for att garantera personlig sakerhet. Anvand antistatiska handskar, tyger och
handledsremsor nar du rér vid elektronapparater for att skydda utrustningen fran skador.
Tillverkaren ar inte ansvarig for skador som orsakas av statisk elektricitet.

Folj noggrant anvisningarna for installation, drift och konfiguration i den har handledningen
och den relaterade bruksanvisningen. Tillverkaren &r inte ansvarig for skador pa utrustning
eller personskador som uppstar om du inte foljer anvisningarna. Mer information om
garantin finns har: https://en.goodwe.com/warranty.

Ansvarsfriskrivning

Anvisningar under installationen

Batterisystemet ar ett lagspanningssystem. For att undvika fara ska du halla strémmen
avstangd innan nagra atgarder utfors. Folj strikt alla sdkerhetsforeskrifter som beskrivs i den
har bruksanvisningen och sakerhetsmarkningar pa utrustningen under anvandning.

Den vaxelriktare som anvands med batteriet ska vara godkand av batteritillverkaren.

Den godkénda listan 6ver batterier och den matchade vaxelriktaren finns pa den officiella
webbplatsen.

Demontera, modifiera eller byt inte ut nagon del av batteriet eller kraftkontrollenheten
utan officiellt tillstand fran tillverkaren. Underlatenhet att félja denna anvisning kan leda
till elektriska stotar eller skador pa utrustningen, vilka tillverkaren inte tar ansvar for.

Sl3, dra, sldpa, klam eller trampa inte pa utrustningen och placera inte batteriet i eld.
Underlatenhet att félja denna anvisning kan leda till att batteriet exploderar.

Placera inte batteriet i en miljo med hog temperatur. Se till att det inte finns nagon
varmekalla i narheten av batteriet och inget direkt solljus. Nar omgivningstemperaturen
Overstiger 60 °C kommer den att orsaka brand.

Anvand inte batteriet om det ar defekt, trasigt eller skadat. Det skadade batteriet kan lacka
elektrolyt.

For att skydda batteripaketet och dess komponenter fran skador under transporten, se till
att transportpersonalen ar professionellt utbildad. Alla atgarder under transporten maste
registreras. Utrustningen ska hallas i balans, sa att man undviker att den faller ned.
Batteriutrustningen ar tung. Utrusta aktuell personal i enlighet med dess vikt, sa att
utrustningen inte 6verskrider den vikt som manniskokroppen kan bara och skadar
personalen.

Kontakta omedelbart kundtjdnsten om batteriet inte kan startas. Annars kan batteriet skadas
permanent.

Flytta inte batterisystemet om det ar anslutet till externa batterimoduler. Kontakta
kundtjansten om batteriet ska bytas ut eller 1dggas till.
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Om batterimodulen lacker elektrolyt, undvik kontakt med den lackande vatskan eller gasen.
Elektrolyten ar fratande. Det kommer att orsaka hudirritation eller kemiska brannskador pa
operatoren. Den som av misstag kommer i kontakt med det lackta @mnet maste gora foljande:

Noédatgarder

Lackage av elektrolyt fran batteriet

* Inandning av det lackta &mnet: Lamna det férorenade omradet och s6k omedelbart
lakarvard.

+ Ogonkontakt: Skélj 6gonen i minst 15 minuter med rent vatten och sék omedelbart
l&karvard.

» Hudkontakt: Tvatta kontaktomradet noggrant med tval och rent vatten och s6k omedelbart
lékarvard.

* Intag: Framkalla krékning och sok omedelbart Idkarvard.

Brand

+ Batteriet kan explodera ndr omgivningstemperaturen éverstiger 150 °C. Giftig och farlig gas
kan frigéras om batteriet brinner.

+ T'handelse av brand ska du se till att koldioxidslackaren eller Novac1230 eller FM-200 finns
i narheten.

+ Branden kan inte slackas med vatten eller ABC-torkpulverslackare. Brandmannen maste bara
fullstandiga skyddsklader och sjalvférsorjande andningsapparater.

Etikettbeskrivning

Det finns potentiella risker. Anvand
lamplig personlig skyddsutrustning
innan nagra atgarder utfors.

HOGSPANNINGSRISK.
Hogspanning férekommer under
utrustningens drift. Sakerstall att
utrustningen ar avstangd innan
nagra atgarder utfors.

Hall utrustningen borta fran 6ppen
l&ga eller antandningskalla.

Hall utrustningen borta fran barn.

Anvand utrustningen pa ratt satt for att

undvika explosionsrisk. Ingen slackning med vatten.

Slang inte utrustningen med
hushallssopor i slutet av dess
livslangd. Kassera den i enlighet med
lokala lagar och bestammelser eller
skicka den till tillverkaren.

Utrustningen innehaller fratande
elektrolyter. Om utrustningen lacker,
undvik att komma i kontakt med den
lackta vatskan eller gasen.

Marke for
ateranvandningsregenerering.

Batterier innehaller brandfarliga
material, se upp for brand.
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Las igenom bruksanvisningen CE-miirkning
innan nagra atgarder utfors.

Bar personlig skyddsutrustning under
installation, drift och underhall av Jordningspunkt.

utrustningen.
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I Kontrollera féljande innan strémmen slas pa

Nr Kontrollera objektet

1 Batteriet ar stadigt installerat pa en ren och vél ventilerad plats som ar latt atkomlig.

P PE-kabeln, strémkabeln, kommunikationskabeln och terminalmotstanden ar korrekt och sikert
anslutna.

3 Kabelbanden &r intakta och dras korrekt och jamnt.

4 Oanvanda portar och terminaler ar férseglade.

EU-forsakran om overensstammelse

GoodWe Technologies Co., Ltd. intygar harmed att utrustningen utan tradlésa
kommunikationsmoduler som séljs pa den europeiska marknaden uppfyller kraven
i foljande direktiv:

Direktivet om Elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU (EMC)

Lagspanningsdirektivet for elektrisk utrustning 2014/35/EU (LVD)

Batteridirektivet 2006/66/EG och andringsdirektiv 2013/56/EU

Avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning 2012/19/EU
Registrering, utvardering, godkdnnande och begransning av kemikalier (EG) nr 1907/2006
(REACH)

Du kan hamta EU-forsakran om 6verensstammelse pa den officiella webbplatsen:
https://en.goodwe.com.
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Introduction

Product Introduction | UH$opmaLmsa 3a npoaykTa | Pfedstaveni produktu |
Produktintroduktion | Produktvorstellung | ELoaywyr) oto tpoiév | Introducciéon
del producto | Toote tutvustus | Tuotteen esittely | Présentation du produit

| Predstavljanje proizvoda | Termék Bemutatasa | Introduzione al prodotto |
Produkto jvadas | Produkta ievads | Productinleiding | Wprowadzenie do produktu
| Apresentacao do produto | Prezentarea produsului | Predstavenie produktu |
Predstavitev izdelka | Presentation av produkten

Parts Introduction | MpeactaBsiHe Ha YacTuTe | Predstaveni ¢asti | Introduktion af dele | Vorstellung Teile
| ELoaywyn) ota e€aptripata | Introduccion de las piezas | Osade tutvustus | Osien esittely | Présentation
des piéces | Uvod u dijelove (PCU) | Alkatrészek bemutatasa | Introduzione ai componenti | Daliy jvadas |
Dalu ievads | Introductie tot onderdelen | Wprowadzenie do oméwienia czgsci | Apresentacao das pegas |
Prezentarea pieselor | Uvod do €asti | Predstavitev delov | Presentation av delar

1 2 3 4 5 2 1

6 8
1. Handle 2. DCTerminal (BAT) 3. Air Circuit Breaker
4.  SOC Indicator 5. Communication Terminal 6. Grounding Point
(COM)
7. Button 8.  Dial Switcht

[1]: Only applies to SECU-A5.4L.




Dimensions | Pasmepu | Rozméry | Dimensioner | MaRRe | Ataotdoelg | Dimensiones | Mé6dud | Mitat
| Dimensions | Dimenzije | Méretek | Dimensioni | Matmenys | Dimensijas | Afmetingen | Wymiary |
Dimensdes | Dimensiuni | Rozmery | Mere | Matt

> 455mm N
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- - 4
:
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Battery System Installation | MoHTa) Ha 6aTepuiiHaTa cnctema | Instalace
bateriového systému | Installation af batterisystemet | Montage des
Batteriesystems | Eykatdotacn Tou cuotrjpatog prtatapiag | Instalacién del
sistema de baterias | Akusiisteemi paigaldamine | Akkujarjestelmdn asentaminen
| Installation du systeme de batterie | Instalacija sustava baterija | Akkumulator
rendszer telepitése | Installazione del sistema della batteria | Akumuliatoriaus
sistemos montavimas | Akumulatora sistémas uzstadiSana | Installatie van
accusysteem | Instalacja uktadu akumulatora | Instalacdo do sistema de bateria

| Instalarea sistemului acumulatorului | InStalacia batériového systému |
Namestitev akumulatorskega sistema | Installation av batterisystem

Deliverables | PeayntaTu | Dodavky | Leverancer | Lieferumfang | Mapadotéa | Contenido | Pakendi
sisu | Toimitettavat tuotteet | Livrables | Isporucivi proizvodi | Teljesitmények | Prodotti consegnati |
Pristatymas | Piegades preces | Meegeleverde onderdelen | Zakres dostawy | Itens fornecidos (PCU) |
Produse livrabile | Dodavky | Konéniizdelki | Innehall




Space Requirements | M3nckBaHws 3a otctosiHue | PoZadavky na prostor | Pladskrav | Platzbedarf |
ATtaLTroELG xwpou | Requisitos de espacio | Ruumi nduded | Tilantarve | Exigences relatives a I'espace |
Zahtjevi prostora | Helyigény | Ingombro | Erdveés reikalavimai | Telpas prasibas | Vereisten ten aanzien van
ruimte | Wymagana przestrzen | Requisitos de espaco | Cerinte privind spatiul | PoZiadavky na priestor |
Prostorske zahteve | Utrymmeskrav

4 N N

-10°C~50°C

‘6
Keep the equipment 0%~95%RH

away from childrery \ /
4 N (O h

ALT: 2000m

N .Q/k . .Q/

Angle Requirements | 3nckBaHus 3a brun | PoZzadavky na Uhel | Vinkelkrav | Winkelbedarf | ArtattrioeLg
kAlong | Requisitos de inclinacién | Kaldenurga néuded | Kulmavaatimukset | Exigences relatives a
I'inclinaison | Zahtjevi za kut | Sz6gkdvetelmények | Requisiti di angolatura | Kampo reikalavimai | Lenka
prasibas | Vereisten voor de installatiehoek | Wymagany kat | Requisitos do angulo de instalacdo | Cerinte
privind unghiul | PoZiadavky na uhol | Zahteve glede kota | Vinkelkrav
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Installed with Battery Cabinet | MHcTanvpaHa cbce Wwkad 3a 6atepum | Instalace se skrini na baterie |
Monteret med batterikabinet | Installiert mit Batterieschrank | ‘ExeL eykatactaBei pe ©dAapo pratapiag

| Instalado con armario de baterias | Paigaldatakse koos akukorpusega | Asennettu akkukotelon kanssa

| Installé avec armoire de batterie | Instalirano s ormari¢em za baterije | Akkumulatorszekrénnyel egyutt
telepitve | Installato con armadio batteria | Sumontuota su akumuliatoriaus spinta | Uzstadits kopa ar
akumulatora korpusu | Geinstalleerd met accubehuizing | Zainstalowano z komorg akumulatora | Instalado
com armario de baterias | Instalat cu caseta bateriei | InStalované so skrinkou na akumulator | Namescen z
baterijsko omarico | Installerad med batteriskap

+  Only applies to the scenario when the battery connects with ESA inverters.
+ For the installation of the battery cabinet (or battery enclosure), please refer to BCL9600
User Manual.




Electrical Connection | Enektpuuecko cebp3BaHe | Elektrické pripojeni | Elektrisk
tilslutning | Elektroanschluss | HAektpikn cUv8eon | Conexién eléctrica |
Elektrithendus | Sahkaliitanta | Raccordement électrique | Elektricna veza

| Elektromos csatlakozas | Allacciamento elettrico | Elektrinis sujungimas |
Elektriskais pieslégums | Elektrische aansluiting | Podtaczenie elektryczne |
Ligacao elétrica | Conexiuni electrice | Elektrické pripojenie | Elektricna povezava |
Elektrisk anslutning

Wiring Diagram for battery systems | Enektpuyecka cxema 3a 6atepuiiHu cuctemu | Schéma zapojeni
bateriovych systému | Tilslutningsdiagram for batterisystemer | Abbildung zum Anschluss von
Batteriesystemen | Atdypappa kKaAwdiwaong yla cuotrjpata pratapiag | Diagrama de cableado para
sistemas de baterfas | Akususteemide elektriskeem | Akkujarjestelman johdotuskaavio | Schéma

de cablage pour les systéemes de batterie | Dijagram oZzicenja za baterijske sustave | Kapcsolasi rajz
akkumulatoros rendszerekhez | Schema di cablaggio per sistemi delle batterie | Akumuliatoriy sistemy
elektros instaliacijos schema | Akumulatoru sistému elektroinstalacijas shéma | Bedradingsschema voor
accusystemen | Schemat potgczen przewodowych uktadu akumulatora | Esquema de cablagem para
sistemas de bateria | Schema de cablare pentru sisteme cu acumulator | Schéma zapojenia pre batériové
systémy | Shema oZi¢enja za akumulatorske sisteme | Kopplingsschema for batterisystem

Connected to ES, EM, SBP or BP Inverter | CBbp3aHa kbM ES, EM, SBP unu BP nHBepTop | PFipojeno k ménici
ES, EM, SBP nebo BP | Tilsluttet til ES-, EM-, SBP- eller BP-inverter | Verbunden mit ES-, EM-, SBP- oder BP-
Wechselrichter | ExelL ouvdebel o€ ES, EM, SBP rj BP Inverter | Conectado a un inversor ES, EM, SBP 0 BP |
Uhendatud ES-, EM-, SBP- v&i BP-inverteriga | Yhdistetty ES-, EM-, SBP- tai BP-taajuusmuuttajaan | Connecté
a un onduleur ES, EM, SBP ou BP | Spojen na ES, EM, SBP ili BP pretvarac | ES, EM, SBP vagy BP inverterhez
csatlakoztatva | Collegato a inverter ES, EM, SBP o BP | Prijungta prie ES, EM, SBP arba BP inverterio |
Savienots ar ES, EM, SBP vai BP invertoru | Verbonden met ES, EM, SBP of BP-omvormer | Podtgczono do
falownika ES, EM, SBP lub BP | Ligado ao inversor ES, EM, SBP ou BP | Conectat la invertorul ES, EM, SBP sau
BP | Pripojené k menicu ES, EM, SBP alebo BP | Priklju¢en na pretvornik ES, EM, SBP ali BP | Ansluten till ES-,
EM-, SBP- eller BP-véxelriktare
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Connected to ESA Inverter | CBbp3aHa kbM ESA nHsepTop | PFipojeno k ménici ESA | Tilsluttet til ESA-
inverter | Verbunden mit ESA-Wechselrichter | 'ExeL ouv&eBel og ESA Inverter | Conectado a un inversor ESA
| Uhendatud ESA-inverteriga | Yhdistetty ESA-taajuusmuuttajaan | Connecté a un onduleur ESA | Spojen
na ESA Inverter | ESA inverterhez csatlakoztatva | Collegato a inverter ESA | Prijungta prie ESA inverterio

| Savienots ar ESA invertoru | Verbonden met ESA-omvormer | Podtgczono do falownika ESA | Ligado ao
inversor ESA | Conectat la invertorul ESA | Pripojené k menicu ESA | Pripojené k menicu ESA | Priklju¢en na
pretvornik ESA | Ansluten till ESA-véxelriktare

ESA Inverter

Positive Power Cable

Negative Power Cable

Communication Cable

Terminal Resistor
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PE Cable
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Connecting the PE cable | CBbp3BaHe Ha kabena PE | Pripojeni kabelu PE | Tilslutning af PE-kablet |
Anschluss des PE-Kabels | ZUv6eon tou kaAwdiou PE | Conexidn del cable PE | PE-kaabli thendamine |
PE-kaapelin yhdistaminen | Raccordement du cable PE | Spajanje PE kabela | A PE kabel csatlakoztatasa

| Collegamento del cavo PE | PE kabelio prijungimas | PE kabela pievienoSana | De PE-kabel aansluiten |
Podtgczanie przewodu PE | Ligar o cabo de PE | Conectarea cablului de impamantare | Pripojenie PE kabla |
Prikljucitev PE kabla | Anslutning av PE-kabeln

The PE cable, grounding terminal and screws shall be prepared by yourself. |

(o L=L1+(1 2)mm ) N
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Connecting the Power Cable | CBbp3BaHe Ha 3axpaHBaLLusa kaben | Zapojeni napajeciho kabelu |
Tilslutning af stremkablet | Anschluss des Netzkabels | ZUvSeon Ttou kaAwsiou Tpowodooiag | Conexion
del cable de alimentacién | Toitekaabli Ghendamine | Virtakaapelin yhdistaminen | Raccordement du
cable d'alimentation | Spajanje kabela za napajanje | A tapkabel csatlakoztatasa | Collegamento del cavo
di alimentazione | Maitinimo kabelio prijungimas | BaroSanas kabela pievienoSana | De voedingskabel
aansluiten | Podtgczanie przewodu zasilajgcego | Ligar o cabo de alimentacdo | Conectarea cablului de
alimentare | Pripojenie napajacieho kabla | Prikljucitev napajalnega kabla | Anslutning av stromkabeln

(4 N (- N
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Connecting the Communication Cable | CBbp3BaHe Ha KOMYHUKaLMOHHWA kaben | Pripojeni
komunikacniho kabelu | Tilslutning af kommunikationskablet | Anschluss des Kommunikationskabels

| ZUvSeon tou kahwsiou emikovwviag | Conexidn del cable de comunicacion | Sidekaabli thendamine
| Tiedonsiirtokaapelin yhdistaminen | Raccordement du cable de communication | Spajanje
komunikacijskog kabela | A kommunikaciés kabel csatlakoztatdsa | Collegamento del cavo di

comunicazione | RySio kabelio prijungimas | Komunikacijas kabela pievienoSana | De communicatiekabel

aansluiten | Podigczanie przewodu komunikacyjnego | Ligar o cabo de comunicacdo | Conectarea
cablului de comunicare | Pripojenie komunika¢ného kabla | Prikljucitev komunikacijskega kabla |

Anslutning av kommunikationskabeln

12345678 12 PIN SECU-A5.4L SECU A5.4-20
34567
1 N/A RS485_A
2 N/A RS485_B
I:II 4 CAN_H CAN_H
5 CAN_L CAN_L
3,6,7,8 N/A N/A
N\
B
@ Terminal
Resistor
® \ Y,




Calibrating the Dial Switch (SECU-A5.4L) | KanubpupaHe Ha poTauroHHUA npeskatouBaTens (SECU-A5.4L) |
Kalibrace ciselnikového spinace (SECU-A5.4L) | Kalibrering af skiveafbryderen (SECU-A5.4L) | Kalibrierung des
Drehschalters (SECU-A5.4L) | BaBpovounon pe Stakottn emoynq (SECU-A5.4L) | Calibracién del interruptor
de marcacién (SECU-A5.4L) | Valimislaliti (SECU-A5.4L) kalibreerimine | Valintakytkimen kalibrointi (SECU-
A5.4L) | Etalonnage de l'interrupteur (SECU-A5.4L) | Kalibriranje preklopke kotaci¢a (SECU-A5.4L) | A tarcsas
kapcsolé kalibraldsa (SECU-A5.4L) | Taratura del selettore rotativo (SECU-A5,4L) | Daugiafunkcis jungiklis
(SECU-A5.4L) | Ciparnicas slédZa kalibréSana (SECU-A5.4L) | De keuzeschakelaar (SECU-A5.4L) kalibreren |
Kalibracja przetacznika tarczowego (SECU-A5.4L) | Calibragem do seletor rotativo (SECU-A5.4L) | Calibrarea
comutatorului rotativ (SECU-A5.4L) | Kalibracia Ciselnikového spinaca (SECU-A5,4L) | Umerjanje stikala za
Stevil¢nico (SECU-A5.4L) | Kalibrerar dubbelomkopplaren (SECU-A5.4L)

PIN SECU-A5.4L Description
2 Dial Switch To recognize the last battery connected to inverter
3 GoodWe communication To realize the communication between inverter and inverter
protocol Switch unit part

Single battery | EauHnyHa 6atepus | Jedna baterie | Enkelt batteri | Einzelnes Batteriesystem |
Mepovwpévn pmatapia | Bateria tnica | Uks aku | Yksi akku | Batterie unique | Jedna baterija
| Egy akkumuldtoros rendszer | Batteria singola | Viena baterija | AtseviSks akumulators |
Enkele accu | Jeden akumulator | Bateria Unica | Baterie simpla | Samostatna batéria | Ena
baterija | Enkelt batteri

Inverter

Parallized batteries | NMapanenHwn 6atepun | Paralelni baterie | Paralleliserede batterier |
Parallele Batteriesysteme | Mapd\\nAeg pmatapieg | Baterias en paralelo | Paralleelsed akud

| Rinnakkaiset akut | Batteries en parallele | Paralizirane baterije | Paralizalt elemek | Batterie
in parallelo | Paralilizuotos baterijos | Paralizéti akumulatori | Accu's in parallel | Akumulatory
potaczone szeregowo | Baterias paralelas | Baterii paralele | Paralyzované batérie |
Paralizirane baterije | Parallella batterier

Inverter

2<N<6

Battery 1~(N-1) Battery N



Power ON and OFF | BkitouBaHe 1 U3Kk/ilouBaHe Ha 3axpaHBaHeTo | Zapnuti

a vypnuti napajeni | TEND og SLUK | Ein- und Ausschalten der Spannung |
Evepyomoinon kat Artevepyomoinon | Encendido y apagado de la alimentacién

| Toite sisse ja valja lulitamine | Virta paélle ja pois | Mise sous tension et

arrét | Ukljucivanje i iskljucivanje | Bekapcsolas és kikapcsolas | Accensione e
spegnhimento | Maitinimo jjungimas ir iSjungimas | IeslégSana un izslégSana | In-
en uitschakelen | Wiaczanie i wytgczanie | Ligar e desligar da corrente | Pornirea si
oprirea alimentarii | Zapnutie a vypnutie | VKLOP in IZKLOP | Strém pa och av

The DC breaker between the inverter and the battery (DC Breaker 2), and between the two
batteries (DC Breaker 7), shall be installed in accordance with local laws and regulations.
Power on the inverters in the battery system. For details, please refer to the related model's
Inverter User Manual.

Single battery | EAvHMuYHa 6aTepus | Jedna baterie | Enkelt batteri | Einzelnes Batteriesystem |
Mepovwpévn pratapia | Baterfa tnica | Uks aku | Yksi akku | Batterie unique | Jedna baterija
| Egy akkumulatoros rendszer | Batteria singola | Viena baterija | AtseviSks akumulators |
Enkele accu | Jeden akumulator | Bateria Unica | Baterie simpla | Samostatna batéria | Ena
baterija | Enkelt batteri

Inverter

Battery

»5s

e Circuit Breaker
(Only Australia)

Power ON Power OFF

Turn on Turn off

stcunsa: @ —@—0—© sscunsa: @—OQ—0O—O
ional
secuassa20: @—0Q—OQ—@ (Optional)
secunsa20.  @—0Q—©

(Optional)

Power off o before disconnecting
with the battery.



Parallized batteries | MapanenHn 6aTepun | Paralelni baterie | Paralleliserede batterier |
Parallele Batteriesysteme | Mapd\\nAeg pmatapieg | Baterias en paralelo | Paralleelsed akud

| Rinnakkaiset akut | Batteries en paralléle | Paralizirane baterije | Paralizalt elemek | Batterie
in parallelo | Paralilizuotos baterijos | Paralizéti akumulatori | Accu's in parallel | Akumulatory
potaczone szeregowo | Baterias paralelas | Baterii paralele | Paralyzované batérie |
Paralizirane baterije | Parallella batterier

Inverter

Py

Circuit Breaker
(Only Australia)

Battery 1 Circuit Breaker Battery 2 Battery N !
(Only Australia) |
Power ON Power OFF
Turn on Turn off
secuasa: @@ —Q—0O0—© sscunsat (@O 000
(Optional)
secunsa20: @—@Q—0 -0 —0Q
stcunsa20 @O —Q—O
(Optional)

Power off o before disconnecting with
the battery.




Commissioning | BbBe)xaaHe B ekcnnoaTtauus | Uvedeni do provozu |
Idriftseettelse | Inbetriebnahme | ®€on o€ AeLtoupyia | Puesta en marcha |
Kasutuselevott | Kdyttéonotto | Mise en service | Pustanje u rad | Uzembe helyezés
| Messa in servizio | Paleidimas | NodoSana ekspluatacija | Inbedrijfstelling |
Uruchomienie | Colocacdao em funcionamento | Punerea in functiune | Uvedenie do
prevadzky | Zagon | Driftsattning

Commissioning via PV Master APP | BbBexgaHe B ekcnioatauumsa upes PV Master APP |
Uvedeni do provozu prostfednictvim aplikace PV Master APP | Idriftseettelse via PV Master-
appen | Inbetriebnahme Uber die App ,PV Master” | ©¢on og AeLtoupyia HECW EQAPUOYNG
PV Master | Puesta en marcha a través de la APP PV Master | Kasutuselevétt rakenduse PV
Master abil | Kayttoonotto PV Master -sovelluksella | Mise en service via l'application PV
Master | Pustanje u rad putem fotonaponskih modula Master APP | Uzembe helyezés a PV
Master APP segitségével | Messa in servizio tramite I'app PV Master | Eksploatacijos pradzia
per PV Master APP | NodoSana ekspluatacija, izmantojot PV Master APP | Inbedrijfstelling
via PV Master App | Uruchamianie za posrednictwem aplikacji PV Master | Colocacdo em
funcionamento através da aplicacdo PV Master | Punerea in functiune prin aplicatia PV Master
| Uvedenie do prevadzky cez PV Master APP | Zagon preko PV Master APP | Driftsattning via
PV Master-app

Monitoring via SEMS Portal APP | MoHUTOpUHT Ype3 SEMS Portal APP | Monitorovani{
prostfednictvim aplikace SEMS Portal APP | Overvagning via SEMS Portal-appen |
Beobachtung tber die App ,SEMS Portal” | MapakoAoUBnon péow epappoyng SEMS Portal
| Supervision a través de la APP SEMS Portal | Jalgimine rakenduse SEMS Portal kaudu |
Valvonta SEMS-portaalisovelluksella | Surveillance via I'application SEMS Portal | Pracenje
putem aplikacije SEMS | Portal Felligyelet a SEMS Portal APP-on keresztul | Monitoraggio
tramite I'app SEMS Portal | Stebéjimas per SEMS portalo programéle | Uzraudziba caur SEMS
portala APP | Bewaking via SEMS Portal App | Monitorowanie za posrednictwem aplikacji
SEMS Portal | Monitorizacdo através da aplicacdo SEMS Portal | Monitorizare prin aplicatia
SEMS Portal | Monitorovanie cez SEMS Portal APP | Spremljanje preko SEMS Portal APP |
Overvakning via SEMS Portal-app




For more information, please scan the following QR for User Manual.

SEMS Portal User

SECU-A Series
User Manual User Manual Manual
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